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PRAEFATIO. 



Libellua, qui inscribitur ,bellum HiBpanienae' , inprimis 
duabus de causia animos nostros in se convertit cognitioneque 
dignus est: et quod orationem a solito dicendi genere nimium 
quantum abhorrentem exbibet et quod plurimas res, quae a 
ceteris scriptoribus aut diverse traduntur aut plane omittuntur, 
conscriptas tenet, Cum autem nescio quo pacto ad tempus 
neque tota dicendi ratio, quam in eo adhibitam invenimus, 
accuratius tractata (cfr. Woelfilin, philol. XXXIV p. 146) 
neque ulla quaestio de eius auctoritate instituta sit, laborem 
haud irritum suscepisse mihi videor, si primum omnes elocu- 
tionis proprietates eollegi coUectaeque uti-um scriptori soli 
peculiares an ad vulgarcm sermonem referendae essent, 
quantum pro mea parte poteram, diiudicavi ; deinde quid de 
fide ejxis historica esset statuendum, memorabiles locos per- 
scrutatus exposui. Qua in re Nipperdeii editionis (Lipsiae 
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iras ita pro fundamento posui, ut ex recentiorum 
lonnuUas eim secutus, ceteraa partim aperte 
lartim, utpote minus verisimiles, silentio obruerim. 
contingat, ut hac iuvenili opera ad ,bellum 
bene illustrandum aliquid conferam! 
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I. 

De elocntione anctoris belli Hispaiiiensis. 

Oratio incerti auctoris belli HispanienBis non Bolum omni splendore 
ac granditate, sed etiam omni lenitate et eleganUa ita caret, ut- oon 
iniuria rudis, bortida inconditaque esse dlcatur^). Nam res gcBtae 
enuntiatis brevibua, praefractiB, omni omatu nudis ex diarii more magis 
enumerantur quam narrantur. Ac tamen hunc scriptorem, quem ex 
magna siccitate et duritate dicendi laborare negari non potest, videmus 
interdum ad graDdem ac numerosam orationem assurgere conari. In- 
primis inaertas orationes (eap. 17 et 42) et proeliorum descriptiones 
nimis altas et exaggeratas esse apparet ex his exemplis: 

17,1 ,qui legionum tot impetue suBtentantes, nocturnis diumis- 
que temporlbus gladiorum ictus telommque missus exspectantes, relicti 
et deserti a Pompeio, tua virtute superati salutem a tua clementia 
deposcibius'. — 42,> ,insequenti praetura ampliato bonore vectigalia, quae 
Metellua imposuisset, a senatu petisse et ea pecunia provinciam liberasse 
simulque patrocinio suscepto multis legationibus ab se in senatum in- 
ductis simul publicis privatisque causis multoram inimicitiis susceptis 
defendisse'. — 5,8 «• b ,dum cupidius locum student tenere, propter pontem 
coangustabantur, fluminis ripas appropinquantes coangustati praecipita- 
bantur. Hic alternis non solum morti mortem exaggerabant, sed tumulos 
tumulis exaeqiiabitDt*. — 31, i *^ i ,Ita cum clamor esset intermixtus 
gemitu gladiorumque crepitus auribus oblatus, imperitorum meatea timor 
praepedi^bat. Hlc, ut «t Ennius, pes pede premitur, armis teruntur 
arma' etc. 

') Cfr. Nipperd. prsef. p. 30 et MftdTis, sdvera. «rlt. n, p. S89. 

1 

lyCOOglC 



Eadem verbonim copia etiam (cap. 25) ccingressus Antistii Tnr- 
pionis et Q. Pompei Nigri et (cap. 32) circumvallata Munda allaque 
describuntur. Sed ad insolentiam nescio quam scriptor, si orationem 
pleniorem gravioremque conaectatur, non raro incidit et hoc falso 
splendore aequabilitatem dictionis plane tollit. Omnino atudium quoddam 
tumidi sermonis in toto libello — non Bolum ex universis enuntiatis, 
sed etiam ex singulis dictis — cognosci potcst, cum verba idem vel 
aliquid simile eignificantia saepe coniuncta inveniamus. 

a) Bubstantiva: 3,* , tempestate adversa vehemeutique vento'. 
C,i ,iD statione et in e7:cubitu'. 8,a ,turribu8 et munitionibus^. 8,( ,a(li- 
tus ascensusque'. 16,^ ,iu regione et in conspectu'. 16,i ,virgulta, 
crates' (cum Nipperdeio). 16,5 ,facinus nefandum et scelus', 16,e ,ad 
aras et focos'. 19,4 ,tali virtute et constantia'. 29,4 ^ci solisque 
serenitas'. 29,s ,re8 fortunaeque'. 32,s ,traguli3 iaculisque'. 33,4 ,pecuniam 
et argentnm*. 39,3 ,ad convalleni exesumque locum', 42,6 ,fasces im- 
periumque', 42,o ,agros provinciamque'. — b) adiectlva: 3,s ,notum 
et non parum seientem'. 7jS ,montuosa et natura edita'. 8,i ,impeditam 
difficilemque' (cum Dintero, Lipsiae l876). 15,s ,nefandura crudelissi- 
mutnque'. 25,e ,avidi cupidique'. 29,s ,palustri et voraginoso'. 29,4 
,mirificum et optandum'. — c) adverbia; 8,s ,longe fateque'. 23.4 
,acriter eximia virtute'. 30,* ,moleste et acerbe'. — d) verba: 16,3 
diruendas et incendendaa'. 17,s ,relicti et deserti'. 19,s joppressam 
et iugulatam'. 31,s ,fu3i fugatique'. 

Similes verborum Idem declarantium copulationes etiam apud 
auctorem belli Africani, quem magnae in dicendo ubertatis cupiduni 
fuisse constat, saepissime leguntur'). Ad idcm tumidae orationia stu- 
dium sunt referendi hi loci: 8,4 ,1tem oppidorum magna pars monti- 
bus fere munita et excellentib.us locis est constituta'. 
9,1 ^quod eodem iugo tegebatur loci natura'. 16,4 ,tamea virtute 
freti repulsps multisque vulneribus affectos oppido represserunt'. 
22,8, Potestate data, cum inde esset profectus, praesidio com- 
parato, cum bene magnam.manum fecisaet .... iugulationem 
facit'. 25,8 ,Ut nostros equites in receptu, dum ad castra re- 
deunt, adversarii ouptdiu^ sunt insecuti'. 28,* jdemonstravimws, loca 
excellentia tumulis contineri'. 



■) cfr. FTOtiitiiA, ,Da3 Bellum Affloanuni' diBBert. Brvgg 1872 p. 17 et 18. 
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Fraecipue vero commemoranduin est hoc pleouasmi gentis: l^ ,mi^ 

iores augebantur copiae'. Ceterum etiam alii scriptores ciim 

verbis, quibus comparativi vis inest, comparativum iDsuper coDiungunt; 

Cic. cliv. in Caec. 6 ,ab omnibns ae desertoB potius quam abs te ^de- 

fensos esse malunt'. Cic, in. Pis. 7 ,ut emori potius quam servire 

praestaret'. Veteres vero comici {Plaut. Amph, 301, 1060; Bacch. 500; 

Capt. 644; Stich. 699; Terent. Hec. 738 etc.) et anctor belli Africani 

(48;3 et 54,s) ') et Valerius Maxlmue (III, t,i) etiam ad comparatlvum 

adverbium magis addunt, — 4,i ,loricatos viros fortes cum equitatn 

ante praemisit'. (cfr. B. Afr. 50,i ,equitatu ante praemisso'; 

86,5 ,M. Mesaala Uticam ante praemisso'. Vide etiam Drakenborch ad 

Liv. I, a,4). — 40,8 ,Caesar Gadibus rursus ad Hispalim reeurrit', 

cum Caesarem semel Hispalim revertisse constet. (cfr. B. Afr. 14,i> 

,rursus cursu renovato'; 18,a ,rur8us renovatis animis'). — Si in capite 

35,1 legimus: ,RurBus Hiapalim oppidum denuo noctu per murum 

recipitur', alterutrum adverbium aut ,TursuB' aut ,denuD' super- 

vacaneam est iudicandum. — 38,e ,pari autem et celeri festinatione'. 

Ex hoc loco elucet, etiam in capite 2,i cum plerisque editoribus 

scribendum esse ,celeri festinatione'. (cfr. Liv. III,!ii et VI,is 

,primum initium'; id. XXXVII,6s ,extremum finem'; id. 1,8 ,rudimentum 

primum' etc.). Haec omnia pleonasmi exempla, cum apud varios qui- 

dem scriptores inveniantur, sed apad Caesarem et Ciceronem, orationes 

eius si exceperia, plane' deaiderentur, ad vulgarem dicendi rationem 

referenda esse apparet. Ad cotidianum sermonem mibi haec quoque 

spectare videntur: 18,s ,ut potiua ad dimicandum descenderent quam 

signum fugae ostenderent'; 25,a ,ut prope videretur finem bel- 

landi dnorum dirimere'; 29,s ,Hinc dirigens proxima planicies 

aequabatur'. 3,t ,ut sileat verbum facere', et^ concedo 

nihil unquam aimile ac ,8ilere verba facere' me repperisse. 

Etiam in bia verborum coniulfctionibusj quas itom elegantes acriptores 
saepepraebent,abundantiaquaedamdeprohenditur: 8,i, ut longius bel- 
lum duceret'. (cfr. bell. civ. I,6i,s ,bellum neceesario longius duci ; ibid. 
III,tf,s ,longiu3 bellum ductumiri'). — 24,s ,ut necessario cogeretur 
imcum loeum aubire', 32,i ,noatrique cogebantur necessario eoa 
drcumvallare'. (cfr. bell. civ. IH, tf,« ,necesaario loca sequi . . . coge- 

') cfr. Friiklick, Bell. Afr. p. 18. 
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bantur'; ibid. 111,78^ ,nece9Bario . .. ferre cogebantur' etc.). — > ll^ ,et 
noctia tertia vigilis ... pugnatum est.' Vjgiliae enim nullo 
alio quam oocturno tempore obserrantur. (cfr. Liv. X,«i et XSV^s 
itertia vigilia noctis'). — 39,i ,Pompeiu8 saucius et intorto talo idcirco 
tardabatur ad ftigiendum'. Hic adverbium ,idcirco' haudguaquam 
necesgarium est, cum ipsum participinm causam tardandi indicet. 
Ceterum etlam particula cansaliB ,quod' faoc adverbio amplificata nobis 
occurrit; 19,« ,inGenderunt , idcirco quod ventum oppidani secnndum 
habuerunt' ; 22,7 ,idcirco quod . . . metn conterritos complures profugere 
in Baeturiam'. Apud Caesarem ,idcirco quod' nunquam, saepissime 
,propt«rea quod' legimue (cfr. belt. galll,i,8; I,s,e; I,e,>; I,ie,3; III,si,3; 
V^s,« fltc). Simili>modo coniunctioni consecntivae ,ut' verba ,3ic' 
et ,ueque eo' saepe addita sunt: 4,s ,roagnum proelium fecerunt, sic 
ut ex infinita hominum multitudine pauci in oppidum se reciperent'. 
6,5 ,circumcludunt Caesaris equites et concidunt, sic ut vix in ea caede 
pauci effugerent', 3l,i jvehemene fiebat . .. concursus, sic ut prope 
diffidecent victoriae'; 41,b ,oppidnm magna munitione continebatur, sic 
ut ipselocus... impediret' (cum Dintero). 15,» ,proe]ium facere coepit, 
usque eo ut caedem proxime a vallo fecerint'; 24,s ,excelsum tumulum 
capiebat, usqne eo ut necesBario cogeretur inicum locum subire'. 34,i 
,disGordare coepenint, usque eo at clamor in castra nostra perveniret'. 
(cfr. apud Caesarem ,Bic ut' bell. gall. II,n,4; V,i7,b; V,si^ ete. ,u8que 
eo ut' bell. gall, VI,37,t; VII,i7,s eta.). Paucis tantum commemorem 
crcberrimnm illnm pleonastnum, qui nascitur, si praecedens sententia 
excipitur verbis ,id quod'. (cfr. 8,s; 15,i; 28,4; 39,8; 36,s). Neque 
silentio praeterenndum est, scriptorem in primaria sententia, ut enun- 
tiatum, quod insequitur, secundarium, qnasi antidpando declaret, inter- 
dum proDomina ,hoc' et ,quo]d' (,ita') ponere: 8,i ,Accidebat hoc, 
ut longius bellum duceret Pompeius'. 1^,7 ,Quod difficile erat factu, 
ut eam turrem sine perieulo, quis inienderet'. 20,i ,Quod Pompeius 
ex perfugis cum deditionem oppidi factam csse scisset, castra movit'. 
36,9 iQuod Caesar cum animadverteret, si oppidum capere contenderet, 
ut homines perditi incenderent .... patitur'. 20fl ,ei3que ita imperavisse, ut 
diligentia adhibita perquirerent'. 

Maxime staiptoriB proprium est, pro simplici verbo duas voces 
poncre; ita a) ad vim verhi augendam solito saepius ,coepi' ad- 
hibct: 1,1 ,in fidem uniuscuiusque civitatis confugere coepit' pro 

,Googlc 



,confugit'; 3,s ,lGg&ti petere coeperuat, ut sibi primo quoque 
tempore subsidium mitteret' pro ,petierunt' et 4,,; 5,»; 6,s; 9,a; 
9,3; 9,*; 10.»; 12,5; 12,«; 13,1; 13,4; 13,«; 14,8; 15,8; 16,6; 15,s; 20,i; 
22,*; 23,1; 23,b; 23,e; 24,i; 25,»; 25,!; 27,5; 30,b; 31,»".; 31,3; 32,»; 
33,1; 33,»; 34,1; 34,.; 34,»j 34,*; 35,*; 36,*; 37,i; 37,»; 39,»; 40,t. 
Simili modo verbum ,coepi' etiam ab auctore belli Africani, apud quem 
infinitivus historicus maximas partea agat , *) Baepisaime additum in- 
venimus. Velim ipae perlegaa: 4,» ,cum litteras, ut erat mandatum, 
Considio porrigere coepisset ..., nnde, inquit, istaa'? 6,1 ,castraque, 
unde Caesar egreaaua iter facere coeperat, occnpant et eius agmen 
extremum insequi coeperunt,' et 6,&; 12,t; 14,i ; 23,1; 26,s; 27,»; 28,i; 
40,5; 41,1 etc. Idem dicendi usus in Petronii aatiris nobis occurrit: 
6 ,opportune subdnxi me et curaim Aacylton peraegui coepi' ; 6 ,in- 
quit, consurrexitque et coepit me praecedere' et 7 bie, 8, 9, 11, 12, 
41, 70, 111 multiaqne aliis locts. Et ipseCicero in primis orationibus, 
prae<npue vero contra Verrem babitis, eundem pleonaamum praebet. 
Verr. II,»» ,Primo neglegere et contemnere coepit' ; ibid. IV,s» ,miDari 
coepit... clamare coepit' etc, — Itaque mibi dubium non eat, quin 
hic usua vulgaris sermonis propriua eit. 

!>) saepissime per ,facere et idoneum substantivum' verbum 
aimplex circumscriptum est: ,Bruptionem facere' 3,»; 12^8; 12,6; 13,7; 
16,1; 16,»; 34,6; 36,»; 36,*; at ex. verbis idem significantibus nullum 
nisi ,excuTTere' (21,») et ,erumpere' (36,3) exstat. — ,concur8um facere' 
22,4; 23,e; 25,»; 31,i; nunqnam ,concurrere'. — ,c]amorem facore' 3,8; 
14,*; 25,s; 80,e; 31,i; ^clamare' tantum 16,s. — fdeditionemfacere' 20,i; 
27,5; 36,*; jdedere' 17,»; 19,b. — ,iactus facere' 9,s ; (cfr. per iactus 
mittere' 15,«) ,iactare* 12,*; ,iacere' nunquam. Praeterea teguntur: ,iter 
facere' 4,6; 10,s; 27,5; 27,6; 28,i; 36,*; 37,»; 38,i. — ,proelium facere' 
4,s; 14,*; 15,»; 23,5; 27,»; 31,b. ~ ,caedem facere' 15,s; 16,s; 23,t; 
37,» ; 41,1 ; (cfr. ,caedem administrare' 36,* ; 39,»). — ,iugulationem facere' 
, 16,6; 16,s; 22,«, — ,transitionem facere' 26,8. — ,verbum facere' 3,t; 
17,1. — ,impetum facere' 14,». — ,Iargitionem facere' 1,*. — ,funus 
facere' 31,9. — ,mis803 facere' 12,s ; 13,6. Si etiam : ,facinus et scelus 
facere' (16,*; 22,i); .opus facere' (13,*); ,manum facere' (22,6); ,vitium 
facere' (19,i); ,potestatem facere' (24,s; 26,5; 30,5) addimus, negari 

>) cfr. Nlpperd. praer. p. 32 et FroMi^, Bell. Af^, p. 28 eeqq. 
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non potest auctorein faciendi vetbum semper quaei in orehabuiaee. 
At hic creberrimns usus non Bolum nostri scriptoris proprius est, sed 
in omnibus libris humili dicendi genere compositis invenitur. Kam si quis 
paucaB Fetronii satirarum sectiones diligenter perlegerit, ei persuasum 
erit, hoc verbum non rarius, sed multo saepius quatn in nostro libello 
adhibitum esee. Equidem satis habeo quoedam locos maxime memora- 
biles proferre: 24 ,tran8itum facere'; 34 et 73 ,tengomena8 faciamus' 
(lEj'/*'*') = bibamus, 38 ,auctionem facere' (cfr. B. Afr. 92). 19 ,mu- 
tationem facere*; 85 ,votum facere'; 94, 96, 132 .mixturoiD facere'; 
2, 4, 5 ,exitnm facere'; 130 ,proditionem facere' ctc, Inprimis cum 
adiectivis et participiis verbum ,facere' crcbro copulatum est: 18 ,hiIftrior 
facta'; 19 ,frigidior factus', 83 ,divitem fecil'; 85 ,suBpectum fecit'; 
75 ,ringentem facere' multaque alia. Ncque aliud in bello Africauo 
nobis obviam venit ; nam ut usitatas voces praetermittamus , legimus: 
14,1 ,exspectationem facere' ; 20,* ,me8sem facere' ; 78,3 ■' 8 ,impreBsionem 
facere'; 92,i ,auctionemfacere'; praeterea: 73,i jconsideratioremfacere'; 
&4,s ,miBB08 facere'; 70,s ,sauci08 facere' (noster auctor semper ,vul- 
neribus afflcere', cfr. 9,s; 12,i; 15,i; 16,*; 23,i; 23,8). Similia etiam 
apud comicos muItiB locis legi, ut afiirmare non dubitem, faciendi 
usum in cotidiano sermone frequentisaimum fuisse •). Immo vero ex 
ipsa singulorum verborum forma studium quoddam pinguis orationia 
demonstrari potest; sed cum universam verborum copiam huius 
scriptoris inferiore loco accuratius tractaturus sim, nunc has res ex- 
ponere omitto. 

Etsi igitur complures proprietates, quas modo commemoravi, ad 
humilem dicendi consuetudinem referenda 8unt, tamen dubium non est, 
quin multae — inprimis copulatioaes verborum idem vel simile signi- 
ficantium — ex rudie scriptoris studio ac cupiditate orationis omandae 
sint exortae. Si quis autem ex hac sermonie insolentia coUigere Tclit 
auctori maximam verborum copiam in promptu fuisse, magno in errore 
versatur. Nos enim hunc libellum accuratius perlegentcs fugere non 
potest, una et eadem verba saepissime repeti atque iterari, alia, quae 
non minus pervulgatb sint, aut nunqoam aut aequo rarius adhiberi. 



') cfr. C. FieiiOher, ,obBerv«tione8 criticae de bello Elapaniensl', progr. MciHsen 
1873 p. 26: Est hoc proprium sennonis vulgatis, atcuti nostmin „inachcD" semper 
'n ore est homlnum rnsUnornm et plebelomm. 
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Kiusmodi exempla Bunt haec: ,advereftsji' invenitur: 3,>; 3,b; 5^; 
6,i; 10,*; 11,9; 13,8; 15,*; 18,»; 20,*:; 21,i ; 23,* ; 23,6«.; 24,4; 25,i; 
25,8; 29,s; 29,i; 29,b; 31,iw; 31,3; 31,*j.i. ; 31,i; 32,a; 38,5; 38,e <efr. 
Nipperd, praef. p. 24), Idem Bignificsns subatantiviini ,hoBtia' ad 
hunc numerum raro exBtat : 1,5; 8,g; 17,s; 30,3; 31,3; 32,ebii; 41,3. 
Si vero cogitamUB, ,adver8ario6' ubique, ,ho8tes' quattuor locis (cfr. l,o ; 
30,3 ; 32,a bi.), ,Poinpeianoa' interpretssdos eese, quantum sit discrimen, 
eo magis nobia apertum est. — Suhstantivnm ,prae8idium' plus 
triginta locts legitur ; a) Bignificans ,Schutz' : ,praesidii causa' G,i ; 8,e ; 
13,5; 22,1; 25,t; ,praG3idio esse' 2,»; 6,*; ,praesidiohabere' 2,i; ,praesi- 
dium caperc' 38,6; ,praesidiumparare' 39,i, b) ,befestigter Platz' : 6,t; 
23,Ti.i.; 26,b; 32,i,s; 41,i, c) .Besatzung': 3,i; 4,i; 29,3; 22,6- 27,3; 
35,1; 35,3; 35,*; 38,3. d) ,BeEatzungstruppen, Truppen': l,i; 3,3; 4,e 
bi. ; 16,s; 18,*; 27,s; 30,i. Praeterea ,Streitmacht, Truppen' verbo 
jCopiae' exprimitur; l,sj 4,5; 5,3; 6,1; 16,3; 25,i. — ,exercitu8' autem 
raro exatat: 15,i ; 26,e; 28,a. — Ad voccs: ,zu Hiilfe kommcn, — 
schicken etc.' declarandas nunquam verbo ,auxilium', sed sempor 
,subsidium' utitur: ,subsidio esse' 24,6; 31,t; ,subsidio venire' 4,*; 
7,3; 18,s; ,ad subsidium venire' 31,6; ,ad subsidium traducere' 31,*; 
,subsidium mittere' 3,3 ; 9,i ; ,subsidium repetere' 40,*. Omnino singu- 
laris numerus substantivi ,auxilium' nuiiquam reperitur ; pluralis aiitem 
quinquies adhibitus e8t:a)=:,auxiliarescopiae'I,s; 1,6; 30,6, b) = ,copiae' 
39,3 ; 42,6^). — Solito crebrior est etiam usus substantivi ,conspec- 
tus' (cfr. 4,3; 18,5; 39,s), inprimis cum pracpositione ,in' coniuncti, 
Nam ,in conBpectu' lcgimus: 7,s; 8,8; 14,3; 15,6; 16,s; 29,4, (cfr. 
,e regione' B,s; 7,»; 16,3). Vide suprar ,iter — excursionem .... 
facere'. — Adverbift ,prope' 3,8 «•; 4,5; 14,i; 25,6; 26,3; 29,*; 31,i. 
,fere' 3,i; 8,1; 13,i;;16,i; 34,i inveniuntur, at ,paene' ne uno qui- 
dem loco. — Utaliquid «sse necessarium significet, semper ut)tur:<,ne- 
cessario' 24,3; 26,i; 4l,s; ,necessario cirgi' 24,3; 32,i; nuDquam 
antem adsunt dicta: ,necesBe est, oportet, opus est'. Ceierum 
compara 7,i ^ceteriBque, quae ad oppugnandnm opus fuerunt:' (cum 
Dintero). Quamquam non solum substantivum ,transfuga', sed 
etiam ,perfuga' legitur, tamen pro saepissime usurpato verbo ,traDB- 
fugere' (cfr. 11,3; 18,«; 19,s; 20,8; 20,*; 21,i; 22,8; 26,3; 26,!; 27,») 

') cfr. FleiscAw, obBerv. crJt p. 19. ' 
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iperfngere' nnnquam adest. Neque ,traQsilire' eaepius quam 
seniel(19,s) adbibitum est. — Maxime frequens est verbum ,recipere', 
cuias signlficatio esttriplex; a) ,aufnebmen' 3,§; 4,i; li,*; lS,s; 22,i ; 
32,8; 35,9; 42,6. b) ,wiedererlangen* l,i ; 22,6. c) (sich) ,zuriickziehen' 
4,»; 6,1; 16,s; 22,8; 25,«; 27,*; 40,i ; 40,s; 40,7; 42,i. ~ Inprimis ea 
verba, quae ad humile dicendi genus pertinent, saepieume legu&tur: 
,iugulare' 15,<; 18,t; 18,6; 19,s; SO^s; 22,i; 22,!; 22,*; 27,«; 33,5; 
35,4; jiugulationem facere' (efr. p. 5)^). 

Quin etiam in eodem capite eadem verba et pari et vario sensu 
adbibita ter, quater, quinquies offendimus:^) 5,i ,Hic inter ducee 
duos fit contentio, uter prius pontem occuparet; es qua conten- 

tione cotldiana minuta proelia fiebant Quae res.cum ad maiorem 

contentionem yenisset.' — 8,4 »44. ,Item oppidorutn magna pars eius 
provinciae montibus . . . est conatituta. Nam cum inter Ateguam 
et Ucubim Fompeius habuit castra constituta in conspectu duorunl 
oppidorum, ab suis castris circiter milia passuum IIII grumus est ex- 

cellens natura ibi praesidii causa castellum Caesar babuit constitu- 

tum.' — 9,1 ,Quod Pompeius, quod eodem iugo tegebatur loci natura, 
Gt remotum erat a castris Caesaris, animadvertebat loci difficul- 
tatem et, quia fiumine Salso intcrcludebatur, non esse commissurnm 
Caesarem, ut in tanta loci difficultate ad subsidium mittendum 
se committeret.' Confer, quaeso, etiam cap. 3; 13; 22; 31; 37 etc. 
Satia habeo haec exempla enumerare, ex quibus ecriptorem eodem 
verbo iterum atqiie iterom usum esse certo apparet. 

Omnem vero varietatem elegantiamque in sententiis conserendis 
et particulis utendis desideramus. Cum enim res gestae non ex causis 
ant rationibus, sed ex solo temporis ordine dispositae sint et perpe- 
tnitas narrationis snblata sit, inde sequitur, ut auctor ad sententias con- 
inngendas usitatas particnlas soUto rarius, verba, quibue tempus indicatur, 
saepiBsimeadhibere debeat"): ,eodem die' ll,i; ,hoe die' 26^; ,eo die' 
13,t ; 27,s ; ,ea nocte' 10,i ; 20,t ; ,eadem nocte' 18,s ; ,vigilia secunda, 



') c&. Nlpperd. praef. p. 26. 

*) ofr. Fkisdter, oliBerv. crit. p. 4 et 6. 

') ofr. Nipperd. praef. p. 3S. 
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19,1 (12,t); ,et noctis terUa vigilia' ll,i} ,eodem tempore' 18,e; 19,i; 
19,6; 20,a; ,eodemque tempore' 16,5; 18,s; ,ideiq tempons' 3,i; 12,s; 
,idemque temporis' 13,s; 20^; ,eiu8 diei insequenti tempore' I5,&; ,huiiis 
lUei extremo tempore' 16,t; ,postero die' ll,i; 12,i; 13,i; 21,i; 24,i; 
,ita postero die' 17,i ; ,Bequeiiti die' 28,i; ,insequenti die' 21,3; 25,i 
,item insequeuti die' 14,i; ,insequenti luce' 10,i; 19,3; ^insequenti nocte' 
7,i; finsequenti tempore' 18,3; 23,i; 27,i; 27,5. ,praeterito noctia tem- 
pore' 12;s; ,iioc praeterito tempore' 13,»; 20,3; 22,i; 22,7. Neque du- 
bito cum Diotero scribere 14,i ,eiu8 diei praeterito tempore'. 

Praeterea coniunctio eauntiatorum saepissime per demoastra- 
tiva et relativa in initio senteotiae posita ita efficitur, ut idem co- 
putandi genus saepius repetatur. Exempli gratiaproferam: 3^"<ii- Quo 
ex oppido ". Quibus praefecit — , Qui cum . . . venisset — . 
Cuius incominodum ... praebebat.' — 24,* ='5 Quo de facto cum j . . 
petissent — . Quae res ... ef^ciebat — . Quibus mons ... Mt. Quo 
subsidio . . , privati essent (cum Oudendorpio). — 4,miiii. Hoc misso 
ad Uliam praesidio , , . contendit. — Hoc . . . . poterat animum ad- 
verti, — Hoc timore adductus . . . misit — etc. 

loprimiB adverbium ,ita' snmmo studio adbibitum est; nam non 
minus tricies vel quadragies exstat: l,a; l,s; 4,s; 5,i; 5,6; 6,:; 6,5 
8,5; 9,b; 13,8; 15,«; 16,s; 17,i; 18,6; 18,8; 19,e; 22,b; 23,5; 23,7; 24,6 
25,8; 25,8; 27,*; 28,«; 30,»; 30,5; 31,«; 31,8: 33^; 33,5; 34,6; 35,i 
38,8; 39,3; 40,5; 41,s; 42,6. Mazime autem mirus atque memorabilis 
est usus particulae ^taf in initJo eountiatisubsequeotispositae; legimus 
enim 36,1 ,quod Caesar cum aoimadverteret, si oppidum capere con- 
teoderet, ut bomines perditi inceudereot et moenia delerent, ita con- 
silio habito noctu patitur, Lusitanos eruptionem faccre'. Etiam in 
capite 32,1 Fleischer (observ. crit. p. 22), qui verba ,ita GalU' iu ,ita 
illi' commutat, particulam ,ita' eodem modo usurpatam esse vult. Cum 
autem hoc loco eountiatum praecedens propter laci^m apert^ ne- 
quaquam sit certuro, hanc senteotiam seqni equidem recueo. Ceterum 
bic nsns a cotidiano E.omanorun) sermone non alienus fuisse videtur; 
cum enim constet et illam latinain lioguam, quae initio jaein aevi 
florebat et omoes linguas Bomanicas aotiquo tempore eountiatis sub- 
sequentibus ad vim eorum augendam particnlas quasdam (,BtcS ,et') 
praeposuisse , certe colligendum est, hanc dicendi proprietatem iam 
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a Romanis adhibitam foisse '). Quodsi nnUum aliud exemplum particulae 
,ita' hunc in modnm usnrpatae proferre poasum, tamen et simillinio 
particularum ,sic' et ,ita' aau et noatro loco fretua conlenderfi audeo, 
ita' in rustico sermone easdem fere partes quas ,Bic' egisse. 

ConiuDCtiones autem, quibus totao sententiae intcr se copulari 
solent, in nostro libello paucis exceptis rarissime adhibitjia esse de- 
monstratur hac compositione : ex particulis copnlativie ,et', ,que' cre- 
berrime; ,ac' 23,« (41,s?); ,atque' nunquam; ex adversativia .sed' 5,6; 
7,4; 24,s; 26,«; 42,?; ,8ntem' 3,i; 34^; 38,5; ,at' 3I,s; ,verum, vero' ne 
uQo qaidem loco invcniuntur. Quamquam particula ,ita', ut supra de- 
monstravimos, sexcenties oobis occurrit, ,itaque' significans ,aIso daher' 
quiaqnies tantum (cfr. 23^; 29,s; 29,b; 29,7; 31,s) legitur; jigitur, ergo, 
proiade' plane desunt. Particula ,nam' saepius adest: 3,7; 8,g; 16,6; 
,23,t; 25,i; 25,«; 26,b; 29,a; 34,s; (38,*?); aliae autem causalcs raro: 
,namque' 28,*; ,enim' 28,»; 31,a; ,etenira' 28,3. — Etiam earura particu- 
larum, quibus teraporales et concesaivae enuntiationes inseruntur, aliae 
unoquoque capite aemel et saepins usurpantur (', cura ' ; rarius 
aane ,dum', ,etsi'), aliae interdum adhibeutur (,simul' 4,s; 31,5; 34^; 
,simulatque' 37,>; ,ut = sobaldals' 25,s; ,priusquam' 4,i; 37,s; ,quam- 
vis' 28,4(40,1?); ,Iicet' 16,*); aliae toto libello nunquam leguntur (,ubi, 
postquam, antequara, quamquam'). lam satis ex his exemplis apparet 
acriptorem quadam verbomm copia se continere et dicto aemel uaur- 
pato niraium qtiantnra adhaerere. Quara proprietatem ex sola auctoris 
inertia esse ductam re ipsa deraonstratur. Neque minus auctor belli 
Africani studio voces quasdam saepissime iteraodi inductus fuisse vi- 
detur, cum, ut exempla proferam, ,ioterim' undetricies; ,praeterea, 
sedecies; ,levis armatura' noh minua trlciea usurpata inveniamus '). 
Neque id mirura est; nam omnes scriptores facultate scribendi non 
satis instmctos in Idem vitium implicari constat. 

') cfr. Diez, OAmmatEk der rom. Sprachen. m, p, 344. ,lDdeBaen pflegte dic 
Aeltere Zeit tim dsB Nachdmcks wincn bei temporcllen, cauBalen oder condltionalen 
Vordersateen dem NaefaBAteo gewiaee Fartikeln voranEnstcneii. Diese jPartikeln siid 
jiic' und ,Bt< (exempla Beoantur). Iu der prov. uod ftltfr. Pxoa& ist dies ,si' im 
NacbBntze fsBt so ueblioh wie unser ,8o', bexiebt sioh aber un liebsten aiif Zeitjisr- 
tikein, wie man aQch schon im aeltern Mittellatein htiufig ,quuin — sic; dum — Bic, 
u. dgl. findet ' » 

') cfr. FroftKcft, Bell. Afr. p. 40—47 et 68. 
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AdhucvidimuB, anctorem saepe muorem vuIgariB sermonis licentiam 
secntum esse ; ex eadem dicendi ratione multa, quae scriptor id dsu ellip- 
Beosmira habet, repetenda esse videntur, Namverborum omissiones in 
nostro libello crebriores et liberiorea sunt quam in Ciceronia vel Caesaris 
seriptis. Quod infinitivo perf. paes. 18,5 (ingulatum), 34,s (circummunitos), 
35,a (receptum), et infinitivo fut act 18,7 (conceseumm) et 33,s (satisfactu- 
rum)verbum ,esse'deeBt, scriptor nihil ab optimo dicendi genere discrepat; 
ncque omisBio indicativi praes. verbi ,e8se^ in primariis enuntiatis ad- 
mirationem movet: 12,s ,quomm vis repressa (est) a nostais, etsi oppi- 
dani .... defendebantur*. 18^ ,eodem tempore tabollarii eius deprehensi 
(sunt)'; 20,6 ,ea nocte speculatores prensi (sunt)', 81,io ,No8tri deside- 
rati (sunt) ad hominum mille', etai Cicero hanc ellipeim non tam 
apnd participiuffl perf. pass. quam apnd nomen praedicativumadhibuit^). 
Memorabiles autem sunt hi toci: 26,5 ,Et«i, prout nostra felicitas 
(est), ex Bententia adversarioB adhuc propulsos* (Ceterum comme- 
morandum est, haec verba in Pompei epiBtola sciipta fuiese et ipsum 
Ciccronem In litteriB Bnmma licentia singulas voces praetermisi&se *) 
et 42,$ ,Vos itapacem scmper odistis, ut nullo tempore legtones desitae 
(BiDt) populi Romani in hac provincia' haberi. Baro apud elegantcs 
sciiptoreB imperfectum verbi ,eBse' deest, noster autem ter omiait: 
7,4 ,sed ex quibus (le^onibns) aliquid firmamenti se exiBtimabat habere, 
duae fuerunt vemaculae , . . una facta (erat) es. coloniis, quae fuerunt 
m his regionibuB; qnftrta fiiit Afraniana'. 28,3 ,ubi castra constituta 
(erant)', niBi forte secundum caput VIII ,habuit' assumendum est. 
34,1 ,Grant bic legiones, quae ex. perfugis conscriptae (erant)', Hic 
locus animum nostrum minus offendit, qaod ,erant' enuntiato relativo 
iam antecedit*), — Praeterea omisBio verbi ,fecit' in capite 5;S ,Pari 
idem condicione PoinpeiuB' nequaquam offensionem habet, cum Cicero 
ipse scripserit: pr. Mil. 14 ,Nihil per vim nnquam Clodius, omnia per 
vim Milo (fecit)'. d. off, I^i ,ne quid tale posthac (faciat)'. 

Neque a dicendi consuetudine scriptor differt, quod interdum apud 
infinitivos pronominum accusatos ,ee, eum, eos' praetermittit, 
etsi concedendum est, hanc ellipsim frequentiorem esse quam pro totius 



') cfr. Sraeger, hlat Synt. d. 1. Spr, L p. 178. 

*) cfr, Draeger, Iilst. Synt. I, p. 176 seqq. 

') Draeger, blst Sjnt. I, p, 186 exempU huIuBmodi collegit 
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libelli brovitate. Ipse, quaeso, baeo exempla considera: 3,7 ,na[n (se) 
id tempons conari ad murum accedere'. 18,e ,ei promisit (se) omnia 
conceBSurom', 30,i ,mole8te et acerbe accipiebant (se) impediri'. 42,i 
,eam provinciam — peculiarem sibi (se) constituisse'. 18.6 ,qui vitam 
sibi peteret, (eum) iussit turrem ligneam oppidanorum incendere'. 
22,8 ,et ei qui ex nostris trangfugerit, (eum) in levem armaturam con- 
ici eumque non amplius XVII accipere'. His dnobns locis detractio 
pronominis demonstrativi ex autecedentibua enuntiatis facile expllcari 
potest. 25,1 ,exiBtimare poeaes (eos) paratissimos esse ad dlmican» 
dum'. 32,7 ,qui arbitrati Bimt (eum) clanculum veuisse'. — In bello 
Africano, si Froehlichins (p. 50) omnia exempla protulit, bis tantum 
(6,6 et 23,s] huiusmodi ellipsis exstat, 

Ellipsis ^ praesentia* (tempora) 33,« est crebra apud Caesarem 
(cfr. bell. gall. I^is,*; V,S7,ii VI,»,a5 VII,*,b; bell. dv. 1,6,*; I,»o,i etc.) 
et in bello Africano (cfr. 3,1; 10,4 ; 12,i; 36,t). — Etiam ,recta' (via), 
quod apud nostrum auctorem cap. 3,a legimns, iu bello Africano 18,4; 
40,a inveDitur; Caesar ipse hoc dictum nunquam adhibuit, sed scripsit 
bell. civ. Ifi9,i ,recto itinere'. Omnino haeo ellipais ,recta', cum apud 
poetas (Plaut Amph. 1042, Pseud. 1136, Rud. 851, Terent. Hec. 372 etc.) 
multo saepius nobis obvia fiat quam apud bonos ecriptores — nun- 
quam apud Caesarem, raro apnd Ciceronem (cfr. Verr. V,6i; Cat. 1,9; 
ad Att. VI,e,i etc.) vulgari sermoni tribucnda esse videtur, — Si in 
capite 22 extr, legimus: ,eumque non amplius'XVII accipere' et in 
capite -26,1 ,Caesar turmae Cassianae donavit milia XIII .... et levi 
armaturae milia XII,' apud singulos numeros substantivum ,sester- 
tius' additum volumus. (cfr. bell. Afr. 87,s ,8ingulis C divisit.'). Inde 
non iniuria colligendum est, hoc substantivum in militum consuetudino, 
cum nulla dissensio exoriri posset, supervacanenm esse habitum. — In 
capite 2,1 ,Appropinquantibus ex oppido bene magna muItitAdo ad equita- 
tum concidendum cum exissent', desideramua apud participinm ,appropin- 
quantihus' ahlativum nominis ,D08tris' sive aliquid simile. — NonnuIIis 
locis inter duo verba particula copulativa deest. Vide: 3,s ,8ex cohortes 
.... iubet proficisci, pari equites numero'. 16,a ,extulerunt virgulta 
crates' (cum Nipperdeio); 16,s ,praeterea argentum, veslJmenta'. 24,4 
prohibiti a nostris Bunt, deiecti planicie'. 32,s ,Vaierius . . . fugit, Sex. 
Pompeio .... refert' etc, — lure autem iis locis, ubi contrarium exprima- 
tur, omnis coniuncUo omittitur: S,s ,nidere, noa tegalis tegnntur'. 13,s 
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,ee condtciones dore, non accipere coosuevisae'. 17,4 ,iD tua victoria, 
non in illiua calamitate'. 

N^eque Bilentio est praetereundum, compluria varba transitiva sine 
□llo obiecto adhibita esse. Confer ipse baec: 3,a ,quae vis tempestatis 
ila obscurabat'. (cfr. Kocb. rhein. mus. XVII, p. 477 ,omnia obscurabat'). 
32^ ,eum minus beUe (se) babere'. 38,2 jquae res maxime (eum) im- 
pediebat'. 38,6 ,Opere circummpnire (adversarios) instituunt'. Inprimis 
composita verbi ,9equi' obiecto carent: 14,i ,dum longius prosequitur', 
14,3 ,longius quod nostris codentibus prosequi coepisaent'. 37,> ,Didius . . . 
confestim sequi coepit, partim pedites et equitatus ad persequendum 
iter faciebant, item confestim consequentes' (cum Fleischero, obs. crit. 
p. 23). 38^ ,Quibus cedentibus cupidius insequebantur adversarii', ' 

Maxime autem mirae atque memorabiles iu hoc libello multae 
subiectt omissiones esse videntur. Scriptor enim in singulis enuutiatis 
quamvis brevibus eubiecta sine ullo indicio mutat, ut ex cohaerentia 
ea sint assumenda. Huiusmodi exempla sunt haec: 3,s ,quae vis tem- 
pestatis ita obscurabat, ut vix proximum agnoscere possent. Cuius 
incoimnadum sammam utilitatem ipsis praebebat, Ita cum ad eum 
venerunt, iubet binos equos conscendere et recta per adversarionim 
praeeidia ad oppidum contendunt', — S,i ,omnia loca .... rudere, non 
tegulis teguntur; simulque in his habent speculas'. — 24,4 ,cum utvo- 
lunique copiae tumulum excellentem petissent, (Pompeiani) prohibiti 
a nostris sunt'. — 34,s ,Le^o XIII oppidum defendere coepit; nam 
cum depugnarent, turres ex parte et murum occuparunt. Deoique 
legatos ad Caesarem mittunt, ut sibi legiones subsidlo intromitteret'. 

Quin vero in capite 33,2 auctor enuntiatum verborum immemor ita 
concludit, ut consequentia antecedentibuH non cohaereant: ,Clam quen- 
dam Philonem, illum, qui Pompeiauarum partium fuisset defenspr acerri- 
mus (is tota Lusitanla notlssimus erat) — hic dlam praesidia Lu^taniam 
proficiacitur*. — Aliquid simile invenitur etiam in cap, 12,6: ,Hi cum 
eruptionem facere coepissent, tamen virtute militum nostrorum, etsi 
mreriore loco premebantur, tamen repulsi adversarii .... se contulerunt. 

Hoc loco mihi liceat, nonnullis exemplis explicare auctorem 
mcmorabili quadam brachylogia usum esse^) : 6,4 ,cum complura castella 
occupaaset', ubi exspectamus: ,cum complures colles occnpasset 

') cfr. FUischer, obHerv. crit. p. 10. 
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ibique castella constituisset'. 7,i .Pompeius . . . trans flumen Salsum 
per convalles castra inter duo oppida Ateguam et Ucubim in monte 
constituit', pro ,itinere per convalles facto'. 7^ ,Haec loca isunt mon- 
tuoea et naiura edita ad rem militarem' pro ,edita ideoqae idonea 
ad rem militurem (cfr. cap. 8,1). 9,i ,animadvertebat loci di£ncultatein 
et, quia flumine Salso intercludebatur, non eHse commissurum Caesarem, 
ut . . , ,ubi desideras: ,animadvei:tebat . . . et putabat quia flumine ....'■ 
Cum hoc loco comparandum est 2,3 ,Q. Pedium -et Q. Febium 
Maximum de suo adventu facit certiores utque sibi equitatus . . . prae- 
sidio esset'. Nam malumus legere: ,facit certiores et imperat ut . . . .' 
9^, et cum ad eos approptnquasset , fuga perterriti multi sunt 
interfecti'j hic nihil atiiid significatur per ablativum ifaga' quotn 
,adver8arios fugam cepisse'. 18,8 ,simnlque ballista misea a nostris 
tunrem deiecit' pro ,telttm ballista nissum'. 42,3 ,vectigalia, qune 
Metellus impoeuiseet, a senatu petisse' pro ,a senatu ut Hispant 
vectigalibus . . liberarentur'. — Haec hactenus. lam satia ex iia, quae 
diximus, manifestum est, auctorem nostnim non solum ea verba, quae 
in omnibus libris nonnunquam desunt, maiore licentia praetermisisse, 
aed etiam, ut erat rudia et titteraram parum peritus, aaepe in obscuram 
dicendi brevitatem incidisse. lure dtcae eum, cum partim super- 
vaeanea receperit , partim necesearia nimJB contraxerit vel plane omi- 
serit, rectum orationis modum haudquaquam Bervasse. ^ 

Postquam autem universum dicendi genus, quo auctor utitur, 
adhac considerAvimuB, nanc proprietates, quas idem in singulorum ver- 
borum usu «t conetructione exbibet, tractare nobis eet in animo. Atque 
primum commemorandum est in boc libello aaepe genue et numerum 
praedicati non ad scriptum, sed cogitatum subiectum spectare. Si 
enim 14,i scriptum legimus: >Item insequenti die eadem consuetudine, 
dum tongius prosequitur ,* quo loco equites nostri stationes babuerant, 
aliquot tnrmae cum levi armatnra impetn facto loco sunt deiecti et 
propter paucitatem nostrorum equitnm eimul cum levi armatura intcr 
turmas adveraariorum protriti', neminem fugit, auctori - subiectum non 
,turmae', sed ,eqoites* ob oculos versatum eese ^). Inprimis cum Bingiiiari 
collectivi nominis numero pluralem verbi coniunctbm invenimiis: 3,b 



') N&m cam Oadendorpio ,turmM* pro subleoto verbomm ,Hiint deiecti' etprotriti- 
halipndum csae censeo. 
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^existimant prope magiia pars hoaunum, g^ui in Ms castris fuissent, se 
prope captos esse' [cum Fleischero, observ. crit. p. 6 — 8.]. — 4^ 
,Appropinquantibus ex oppido bene magna multitudo ad equitatum con- 
cidendum cum exiseent.' — 13,i ,propter quod fere magna pars homi- 
num, qui in castris nostris eesent, nondubitarunt.' — Confer 6,4 ,Caesar, 
cam complura caBtella occupasset, partim ubi equitatus, partim ubi 
pedeatris copia in statione et in excubitu castris praesidio esee poasent.' 

Hanc ad sensum constructioQem, quam vocant, etiam ad insequens 
eQuntiatum pertinere, ex his exemplis elucet: 15,a ,Ita exiguo tempore 

eques pedestre proolium facere coepit, usque eo ut caedem proxime 

a vallo fecerint.' Nimirum ^eques' substantiTum cgllectivum pro plurali 
,equites' poeitum interpretandum est. 26,i ,cum ad enndem locum 
eius praeBidium vcnisfiet, pnstino illo suo utebantur inetituto.' 27,i 
,Ita castris motis Ucubim Pompeiua praesidium, quod reliqoit, inseit, 
nt incenderent et , . . . se reciperent.' ld,s ,materfamiUaa de muro se 
deiecit, ad nos transiliit dixitque se cum familia conetitutum habuisse, 
ut una transfugerent ad Caesarem'. 37,i ,Fars erat, quae legatos ad 
Caesarem miserat, pocs, qui Pompeianarum putium fautores essent', 
Confer 32 extr. ,cum frequentia conveniaset, de leotica Pompeius 
eorum in fidem confugit'. Quae ex sensu orta coniunctio *) multo magis 
dissolutae poetarum orationi et inculto vulgi sermoni respondet quam 
sublimi scribendi generi. Frofecto apud Ciceronem nullo certo loco 
hic U8US reperitur, apud Oaesarem semel belL galL II,6,s ,cum tanta 
mnltitudo lapides ac tela conicerent', apud Sallustium raro hanc cod- 
iunctionem offen^mus ; Livius autem crebro pluralem praedicati nome- 
mm adhibuit^, Saepius autem fit, ut bi scriptores substaativum 
collectivum in conseguenti enuntiato plurali numero excipianf^, — 
Praeteren commemoratu digni esse mihi videntur hi duo loci: 22,7 ,ex 
qao die oppidum Ategua esset captum' et 24,1 ,PompeiuSr cum ani- 
modverteret castello se exoludi Aspavia,, quod est ab Ucubi milia pas- 
sunm V, qnod' substaiitivnm appositum Domini proprio praecedens a 
praedicato vel enuntiato relativo loogius abeat. Apud alios enim 

') Dies, nramni. d, r. Spr, III. p. 299 : ,Dii) aorgloBe Sprjiche der aeltem Zeit 
Dberliisat sich Jieser aus dem QefQlile hetvorgGhenden Verbinduug im leichtesten'- 
'} cfr. Kiihnast, Die Rsuptpunkte der LivianiBchen Syntix, pae- 60 eeqq. 
•) cfr. Draeger, hut. Synt. I, p. 147—151. 
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scriptores haec conghientia, nisi appoaita tox praedicato propior est, 
nunquam adhibita inTenitnr'). 

Etiam in obliqnomm caauum usu multas variasque dicendi 
proprietates auctor babet, velut saepissime in nostro libello, ut quando 
aliquid sit factum ostendatur, accusativum neutr. pron. ,id', ,idem' cum 
Bubstantivl genitivo adhibitum reperimtis ; itaexstat: ,idem temporis'3,i; 
3,4; 12,a; 13,3; 20,1. ,id temporia' B,i. Haec constructio, etsi interdum 
apud alios scriptores invenitur'J, certe apud nuUum crebrior estquam 
apud hunc auctorera. Ad temporis spatium, per quod aliqnid manet, 
indicandum scriptor plerumqne ablativo utitur: 3,i ,fere iam aliquot 
menaibus ibi detinebytur'. 5,s ,Ita diebus compluribua cupiebat Caesar' 
16,B ,nocte tota ultra stabat fiumen Salsum in ade' (cum Kochio, rhein, 
mus. XVII, 479); semel tantum accusatiTo: 38,i, diem et noctem iter 
faciont'. Hic ablativi usus apud Ciceronem, Caesarem aliosqne bonos 
Bcriptores, si non plane abest, tamen rarisaimua est^), at in Petronii 
satiris eemper exstat. Exempla sunt haec: 47 ,multis iam diebus 
venter mihi non respondit' ; 81 ,ibi triduo inclusus' 81, iacent .... 
noctibus totis' 111 ,ilere totis nocUbus diebusque coepit'; 129 ,8i 
triduo sine fratre dormieris' eto. — Qaare colligara, in cotidiano ser- 
mone ablativum, in eleganti dicendi genere accusatiTum praevaluisse. 

Verbum ,potiri' sequitur et accuaatlTus (16,« ,praedam armaque') 
et genitiTus (l,i ^Hispaniae; 2,i provindae') et ablativus (13,4 et 19,& 
,oppido'). Genitivua etiam in libris arte bene dicendi excellentibus 
invenitnr (inprimis ,rerum', ,regni' ; ,imperii', Caes. bell. gall. I,3,s ,totius 
Gatliae'); accusativus autem nunquam cum hoc verbo nisi euspectis 
locia coniunctus est^). In aliis autem libris accuaa^vnm hoc modo 
adhibitum saepius legimus. (B. Afr. 68,> ,oppidum'; 87 ,1 ,ca8tra' etc 
Geli. 13,1 ,mortem'; Just 9,t ,ultionem' etc.). Itaque huiua verbi con- 
stmctionem in vnlgari dicendiratione maxime ambiguam fuisse arbi- 
tror. — In capite 24,6 scriptum est : ,Ita pridie duomm centurionnm inte- 
ritio hac adversariorum poena est litata', cum hoc verbum ,litare' = 
,Opfer bringen , befriedigen, raechen' datiYum personae excipere 
soleat^). Confer Cic. Flacc. 38, .litemus igitur Lentulo'; Sen. Agam. 
577, postquam litatum est Ilio, Phoebua redit'. — Verbum ,appiopin- 

') cfr. Draeger, hist. Synt. I, p. 168. ») cfr. Draeger, hiat. Synt. I, p. 367. 

•) cCt. Draeger, hiat. Sjnt. I, p, 493 et 404, 

♦) ofr. Draeger, hist, Syut, I. p. 527 et 528, •) cfr. Nipperd. pntt. p, 36. 
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qiiare' nunquaiD dativum exi^ipU (cfr. Caea. bell. gall. II,io,5 gliDibus' ; n,si,i 
,moembu3'; VI,37,s iCastris' etc.), sed aut iiiliil(4,3) aut accusativum prae- 
positione ,ad' (2,«; 3,b; 9,5) et ,in' (30,> in locum) et ^propius' (29,s 
propius rivum) firmatum aut accusativum solum. Namcap. 5,slegimu8: 
,flumiais ripas ftdpFOpinquaates coaDgustati praecipitabantur'. Confer 
etiam Tac. ann. XII,i3 ,pDstquam campos propiuquabanf. Apul. 
met. XI,is ,ripam maris proximamua'. De hoc usu mihi Draeger, hist. 
Synt I, p. 365, non iniuria haec scribere videtur: ,In diesen Conatruc- 
tionen hat die Analogie von prope mit seinen Gradus compar. den 
Accusativ benirkt'. — Quod auctor 23,5 ,petiit ab oppidanis, ut ei 
liceret legatum ad Caesarem proficisci' cum verbo ,Iiceie' simul 
dativum et accusativum coniungit, nihil aliud quam licentia latinae 
linguae utitur, (cfr. Cic. pr. Balb. 12: ,si civiRomano licet esse Gadi- 
tanum^ Caes. bell. civ. III,i,i ,i3 enim erat.annus, quo per leges ei 
consularem fieri liceret'.) 

Duplex dativus apud verba ^esse' et ,venire' rectissime adhibetur 
2^; 6,«; 7,s; 18,5; 40,i; 41,3; simulque 24,s; nam equidem boc loco 
cum Oudendorpio et Dintero scribendum esse arbitror: ,Quibus mons, 
non virtus saluti fuit', (cfr. 31,5 ,ut locus in aciem ad subsidium veniundi 

non daretur' et 31,t ,nt ad subsidium le^s adversariorum tradnci 

coepta sit a dextro'); sed apud verbum ,habere = haben' mihi memo- 
rabilis esse videtur, Vide cap. 2 extr: ,neque, ut ipse voluit, equitatum 
fiibi praesidio habuit'. — Neque minus peculiaria quam certua eat 
usus dfttivi ad locnm, si quaeritur per quo, signilicandum, Ipse, quaeso, 
considera hos locos: 16,i (nostri Ateguenses, qui eruptionem fecerant) 
,vulneribu8 affectoa oppido repreaaerunt'. 24,4 ,quo de facto, cum utro- 
rumque copiae tumulum excellentem petiaaent, .... prohibiti a noatris 
sunt, deiecti planicie'. Ex sententiis ipsis certo apparet, neque ubi 
neque unde, sed quo adversarii suit repressi sive deiecti his locis in- 
dicari. Cum autem dativus saepe a poetia (Virg. Aen. V,46i ,it 
clamor caelo'. XI,i93 ,apoIia ■ . . igni .ooniciunt') et ab humilioris 
ordinis scriptoribus (Vell. 1,9 ,pecuniam aerario inferre'. Ap. IV,16 
,novalibu8 suis ire'; ibid, V,3 ,cubicuIo ,te refer') ad locum, quomove- 
tur, declarandum adhibitus sit'), mihi non dubium eet, quin ,oppido' 

') cfr, Hraeger, liiit, SynL I, p. 393, 
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et iplomcie' pro dativis sint habeDda. Profecto autem fonnain ,ei' 
et genitivi et dativi saepe in longum ,e' contTactam esse piurimis 
exemplis demonstrari poteat: apud Caesarem beil. gall. II,s3 extr. ,ut 
in sinistra parte acie constiterant', apud Horatium sat, 1,3,98 ,ant si 
prodiderit commissa fide aponaumve negarit', apiid noatrum 28,4 
,loca exeellentia tumulis contincri, intervallo planicie dividi"), Itaque 
niliilme impedit, guominus ,plamcic' obaoletum dativum aibitrer. lam 
Oudcndorpius interpretatur hoc loco, ,planicie' eaae antiquum dativum 
et signifieare ,in planiciem'. Quod hic dativi nsua inprimis 
apud poetas ct humilcs scriptores invenitur, vulgaris sermonis 
maicimc proprjus fuisse videtur. — Huc spectat etiom iilud 40^ ,Inter- 
fecto Cn. Pompcio adolescente Didius .... proximo se recepit ca- 
atello', Cum enim nequo usquam litterarum dictum ,ae recipere' ut 
.recipcre' vel ,recipi' ablativus inatrumentalis , sed ubique praepositio 
,in' (apud nostrum scriptorem 4,4; 25,8; 27,*) vel ,ad' (in nostro libello 
G,2; 16,3; 22,3; 40,2 «7; 42,i) cum accusativd coniuneta sequatur et 
constet, a nostro auctore ad loeum, qui petitur, declarandum dativuni 
jnterdum adliiberi, verba .proximo castello' in dativo posita iure inter- 
pretanda sunt. — Simili modo etiam hi loci, ubi praepositionem ,in' 
dcsiderari Nipperdciua (praef. p. 26) suspicatur, intellegendi snnt. Vide 
9,4 ,Hoc peracto cum ex castello repugnare coepissent, maioribusque 
CLiatris Caesari nuntius essct allatus, cum tribus legiouibus profcctus 
esl'. 18,3 ,signifer nuntiavit, auo signo perisae homines XXXV neqne 
ticerc castris Cn. Pompei nuntiare nequc dicere quemquam'. Intcr 
omnes grammaticos constat, verbum ,nuntiare' ad locum indicandum 
praepositionem ,in' cum accusativo, non cum ablativo copulatam seqiii ; 
quod autem apud nostrum auctorem nullo loco contrarium deprehen- 
ditur, cquidera censeo ne illum quidem ab solito dicendi genere dis- 
cessisse. Etlam locutio ,nuntium afferre' poscit, ut loci significatio in 
accusativo ponatur. Confer cap. 37,s, ubi cum Nipperdcio scribo: 
.simulatque Gadis nuntius allatus est'; Tacit bist. IV,2 ,allatis Geldu- 
bairi in castra nuntiis' etc. Etsi dativus personae additus est, (amon 
vorba nuntinndi quaestionem per quo rctinent. Vide Cic. p. Mil. 24 
,Poiiipeib in hortos nuntiare', Liv. XXXVIII,i ,ad principcs Argi- 
thcam nuntlare' etc, Postquam autcm vidimus, et apud verba ,iuiii- 



') cfr. Neue, Fornienlelire d. 1. Sprache 1. p. SB7 aeqq. 
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tiare, nuntium afferre', si agitur de loco, semper praepoaitionetn m' 
cmn accusativo coniungi et anctoris nostri proprium esse, praeposi- 
tionis cum accusativo copulatae loco nonnunquam dativum pouere, mihi 
persuasum est Ijis duobus locis haudquaquam praepositlonem adden- 
daoi, sed substantivum ,castris' dativum esse interpretandnm !Neque 
magis conaentio cum Nipperdeio, qui hoc loco ante verba ,suo signo' 
praepositionem ,ex' deesae (praef. p. 26) dicit, sed cum Fleischero, 
(observ. crit. p. 16) illud non pro ablativo, aed pro dativo habendum 
esse existimo. Nam haud raro, ait Fleischer, pereundi verbum legitur 
coniunctum apud scriptores latinos cum dativo personae vel rei , cui 
aliquid perit. Confer Cic. Att. II,i7 ,ne opera et oleum philologiae 
nostrae perierit', Cetera, quae protulit Fleischer exempla, utpote non 
accurate indicata, omittenda censui. 

Maxime mirum est, adiectivo ,notus' significationem acti- 
vam suppositam et genitivum additum esse (— ,peritus',) Legi- 
mus enim cap. 3,s ,quibus praefecit bominem eius provinciae notum et 
non parum scientem L. lunium Paciaecum', Hanc significationem 
nunquam niai apud poetas inveni : Confer Phaedr. I,ii,» ,VirtHtis expers 
verbis iactans gloriam r— Ignotos fallit, notis est derisui'; at genitivus 
nunquam est additus. In capite 31,io singulare mille gciiitivum 
regit: ,Nostri desiderati ad hominum mille, partim peditum partim ^ 
equitum'. Ceternm in hunc antiquarium usurii ^) etiam apud Caesarem 
incidiinus (cfr. bell. gall. I,as,s ,quod mous suberat circiter mille passuum*. 
bell. eiv. III,g4,4 ,ut equitum mille — sustinere auderent'. De hae 
rc velim comparea Kuehnast, Liv, S, p. 80. In capite 6,i scriptum 
legimus: ,copiiB flumine traductis noctu iubet ignes fieri magnos. Con- 

fer Caesar. bell. gall. VIII,2i,i ,Disi flumine Ligeri copias traduxisset'. 

WU. civ. Iir,B7,i ,exercitum vado traduxit'. Denique ablativus qua- 
litatis mirum in modum positus esse videtur b^ce locis: 3,s ,Caesar..,. 
celeriter aex cohortis secunda vigilia iubet proficisci, pari* equites 
ntimero'. 30,i .efficiebant, ut magno tamen periculo accessus eorum 
haberetur'. 

Libellum de bello Hispaniensi accurate perlegentem effugere non 
poteat, auctorem etiam in praepositODum uau interdum a solito 



') cfr. GeUium, I, 16, 7. 



,,GoogIc 

^4 



20 



dicendi genere abhoi-rere, cum eas partim contra morem bonormn 
scriptorum ponat, partim contra eorum morem omittat,- Atque 
primum si quaerimus, quam legem scriptor in praepositioni- 
bu3 ad urbium nomina, sive sola exstant sive substanfiva 
jurbs', ,oppidum' etc. addita sunt , adiciendis secutus sit , negari 
non potest, univeraum praepositionum usum cum eleganti scribendi 
ratione conseutiTC. Etenim loci significationi , quae ad urbem ipsam 

3st praepositio. Confer quaeso"-): 32,3 ,qui Cordubae fuisset'; 

qI Hispali pugnare . . . deaistebant' ; 39,3 ,Cum Caesar Gadibus 
fuisset'. — 26,5 ,quas mittebat Ursaonem'; 32,s ,Cordubara fugit'; 
32,6 ,Carteiam defertur'; 33,3 ,Cordubam cum veniaset'. 37,i ,Ga(lis 
nunlius allatus est'; 39,3 ,Hispalim caput.... ailatum est'. — 40,s 
Caesar Gadibus recurrit'. 42,i ,eum Gadibus — se recepisset', 
lure autem praepositio ,ab' adest, si, aquoloco locus distet, signifieatur: 
24,2 ,quod est ab Ucubi milia passuum V. 32,5 ,quod oppidum abest 
a Corduba milia passuum CLXX'. 

Memorabilis, etsi apud vetustiores scriptores') et apud Livinm') 
creberrimus, usus praepositionis bisce locis: 12,3 ,tabellarii, qui a Cor- 
duba ad Pompeium miasi erant', 37,3 ,quod imparati a Carteia profecli 
sine aqua fuissent'. 41,5 ,utaMunda, quam proxime ceperant, materiem 
illo deportarent' ; nam materiem in urbe ipsa esae collectam apparct 
cx initio capitis 32, — Sed si cap. 6,i legimus: ,quomodo ab Ulia 
(adversarioa) retraxerat', praepositionem ,ab', cum loci significatio 
minus ad urbem ipsam, quam ad eius regionem pertineat, iure adhibitJiin 
essc concedimus. Nequo rcs aliter se habet his locis: 4,i ,Hoc misso 
ad Uliani praesidio' ; 4,i ,ad Cordubam contendit'; 4,6 ,ad Cordubam 
iter facere coepit'; 6,2 ,ad Cordubam se recepit' Eodem modo ,in' 
usurpatiim esae in capite 27,5 ,iter fecit in Carrucam' cuni Fleischoro 
(obscrv. crit. p. 8) consentio. Sed eadem de causa, quod agros oppiJo 
adiacentes, non urbera ipsam significari ex contextu apparet, praepo- 
sitionem exspectamua: ,33,i ,Caesar . . . , Cordubam venit' scil. huinf 
urbis expugnandae causa'. 35,i ,Caesai' Hispalim eum contendisscf, 
legati deprecatum venerunt'; tura scriptor pcrgit: ,Ita cum ad oppidum 

') cfr. Fleiscker, observ. crit. ]>. 8 et 9. 

') cfr. Draeger, iiist. SynL I, p. 455 seqq. 

') cfr. Kmnast, Liv. 8. p. 185 et Drneger I, p. 3B(I. 
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esset ventum'. 30,4 ,Astain iter facere coepit, ex qua civitate legati 
ad deditionem venerunt'. 41,3 ,Ursaonem proficiseuntur, quod oppidum 
niagna munitiotie continebatur'. Haec omissio sane etiam apud alios 
acriptores invenitur'), sed in nostro libello magis est mira, cum 
aliis locis, ubi Caesarem in urbem ipsara vcnissc sine dubio narratur, 
auetor praopositionem adhibuerit. Vide : 40 extr. .Caesar Gadibus rur- 
sus ad Hispalim recurrit' ; 42,i ^Caesar, cum Gadibus ad Hispalim se 
recepisset, insequenti die contione advocata commemorat*), 

Haec exempla diligenter comparans non tcmere iudicare mihi videor 
scriptorem in pracpositionibus ad urbium nomina apponendis maxime esse 
vurium. Itaque, si apud urbium noroina aliquoappositoamplificataaliis 
lucis praepositionem usurpatam legimus (22,i ,qui in oppido Ategua 
Ilrsaonenses capti sunt', 22,3 ,6pecuIator^s ad oppidum Ateguam mise- 
ruut'. 32,5 ,Cn. Pompeius . . . ad navalo praesidium altera partc Car- 
tetam contendit'), aliis locis omissam desidcramus (6,i ,ita firmissimum 
ciiis praesidium Atcguam proiiciscitur' 35,4 ,1iursus Hispalim oppidum 
denuo noctu per raurum recipitur'), non habeo, cur propter concinni- 
tatem -his duabus loci significationibus praepositionem adiciaoi, sed 
eoniccturas et Fleischeri, qui (observ. crit. p, 9) scribit; ,ita ad fir- 
missimum' et Oudendorpii, qui cum editorum consensu legit: ,HispAlini 
in oppidum' reprebendo. Confer etiam cap. 24,i ,Pompeius cum ani- 
madverteret castello se excludi Aspavla', Nam auctor noster verba, 
quae disiunctionem et semotionem indicant, fcrc semper cum 
pracpositionibus coniuncta adhibet: ,di9cederc ab aliquo vel ab aliqua 
rc': 2,»; 18,i; 29,8 ws; 32,4j ,deicere de aliqua re': 13,i; 19,3 Bt *. 
.(leducere ab ea oppugnatione* 4,i; ,excludere ab oppido' 5,b; ,ex quo 
(loco) orapt egressi' 31,8; ,a suo loco hostcs premere' 31,4. — Eandem 
usus varietatem pracpositio ,verau8' cum urbium nominibus copulata 
praebet, quippe quae tum apposito ,ad' augeatur: 10,3 ct ll,i ,adCordu- 
bom versus'; tum hoc addidamento careat: 20,i ,castra movlt Ucubim 
versus', Hic commemorandum est, Nippcrdcium et Dinterum ex libris 
manuBCriptiB cap. 24 extr. scripsissc: ,rcIiquos versum oppidum iusait 
deduci'; quem dicendi usum nunquam alias offendimus. 



') cfr. Draeger, hist. Synt. 1, p. 366. 

') cfr, Draeger, hiBt, Synt. I, p. 455 Beqq. ; : .... :.__■ 
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De reliqais rebus, quae ad locani significandum pcrtinent, scriptor 
paulutn abhorret. Si enim 32,7 legimus', conveniunt in domum, quo erat 
delatus', praepositio milii nullam offensionem habere videtur, cum enun- 
tiatum relativnm, quod inaequitur, quasi attributum subetantivi ,domus' 
sit. Sed in capite 35,s ,Luaitaniftm proliciscitur' deeideratur praepositio 
,in'. Equidem coniecturam recentiorum editorum, qui freti hiBce locis: 
1,6 ,in Italiam'; ,in Hispaniam'; 22,8 ,in Baeturiam' praepositionem in 
textumreceperunt, vehementer repudio, ct quod scriptorein in adhiben- 
dis praepositionibus inconstantem cognovi et quod haec omissio etiam 
apud alios scriptores interdum a nobis deprehcnditur'). (cfr. Cic nat. 
deor. 111,28 jAegyptura profugisBe'; Caes.bell. civ. III,io«,i ,conicctans cum 
Aegyptum iter habere'; Liv VIII,m ,Epirum devecta'; Petr. 48 ,Afri- 
cam ire' etc.}. lure praepositio ,in' deest ablativo,! cum substAntivum 
,locus' cum adiectivo vel pronomine quollbet coniunctum, ubi quid fiat, 
indicat: 2,!-, 8,*; 10,s; 14,i; 14,*; 23,«; 24,3; 25,1) 25,s; 26,5; 30.5; 31,i. 
et cum adiectiva ,totu8' et ,medius' ablativo sunt addita*;: 35,s^,i8 
tota Lusitania notissimus erat'. 3,e ,MedJisque eorum praesidiis cum 
essent', 29,3 ,quin media phanicie in aequura ad dimicandum advor- 
sarii procederent'. Inprirais Livium in hac loci ratione saepissime 
praepositionem neglexisse explicat Kiihnast, Liv. S. p. 84. Muifuni aiitem 
iibest, ut praepositionem apud adiectivum ,raedius' iure adbiberi possc 
negem; nam scriptores huius usus plurima exempla praebent. Etiam 
noster auctor, ut est in praepositionibus adiciendis varius, scribit 42,4 
,Cassiura in medio foro nefarie interficere voluistia'. Meraorabilis autem 
est omissio praepositionis ,in' bisce locis : 25,a ,et planicie iniquiore loco 
CGnstitcrunt'. 29,2 ,nam palustri et voraginoso solo currens erat ad 
dextrum'. Ceterum Draeger (hist. Synt. 1, p, «5) ex multis aliis scriptori- 
bus similia exerapla collegit. 

Multo gravius omissionem praepositionis ,ex' ferimus: 15,i ,cum 
pcdites levi armatura lecti ad pugnam venissent'. 20,* ,saucii aliquot 
oeeiderunt levl. armatura'. 40,« ,noanulli ca pugna scaphas . , . occupaiit'. 
In capite 6 extr, ,sic ut vix in ea caede pauci effugerent', potius pro 
,in' exspectera ,ex'. Et in capite 30,i ,erat acies XIII aquilis consti- 
tuta, quae lateribus equitatu tegebatur' 31,5 ,equitatu3 Caesaris sinistro 

>) cfr. Draeger, bist. Syiit. I, p. 864. 
') cfr, IlTaeger, hiat Synt. I, r- 484. 
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cornu premere eocpit' praepositioncm ,ab' usurpatam velim. In capite 
18,4 jindicium glandc scriptum misit, pcr quod certior fierot Caeaar' 
loco pmcpositionia ablativum jnstrumentalem positum malumus. Cctcrum 
<le hoc U6U confcr, quaeso, Draegcri hist, synt, I, p. 561. — Praccipuc 
vcro animum nostrum in se convertit usus praepositionis ,de'; iiam 
legimus: 33,6 ,Ipse dc tempore coenarc' pro ,in tempore = bei Zeitcn"). 
24,4 ,quo de facto cum utrorumque copiae tumulum excellcDtcm 
pctisscnt'. Sane Fleiacher, (observ. crit, p, 11), cum cap. 13,5 et 
36,4 ,quo facto' ct 9,« ,quo peracto' scriptum lcgatur ncquc quidquam 
simifo alias invcniatur, praepositionem csse extrudendam censct; scd 
equidem arbitror hune usum magis mirum quam a nostro scriptorc 
alienum esse, Primura enim constat, ,factum' substantivi loco saepiua 
in nostro libellc adhiberi (3,b ,in illo facto'; 16,4 ,quod factum . , . . 
licet esset gestum"), deinde pracpoaitio ,do' ad tempus significandum 
cum substantivia, quibus nunquam conseritur, coniuncta exstat (confer 
supra ,dc tempore'), tum auctorem in hac ipsa re raaximc inacqualcm 
esse scimua, ut hoc loco prncpositioncm retinere non dubitem. Ncque 
magis in capite 7 extr. ,nam de levi armatura ct cquitatu longe et 
virtute et numero nostri sunt superiores' praepositio tollcnda cst; nam 
illa causa, quam Fleischer (observ. crit, p. 11) profert: ,quod abborrct 
a latine dicendi consuetudine, ex qua vocabulum ,superior' conitm^itur 
cum simplici rei ablatlvo' ,inania mihi videtur, quod simplex rei ahlafivus 
iam in substantivis ,virtute' et ,numero' inest nequc fieri potest, ut 
verba ,Ievi8 armatura, equitatus' et verba ,virtus, numerus' hic acque 
tractentur. — ,Procul dubJo', quod nihil aliud significat quam ,sinc 
dubio', cxstat 25,3 ,Hi tamen procul dubio ad congredienduqi in acquum 
locum non sunt ausi descendere'. Hoc dictum nunquam apud Cacsarem 
aut Ciceronem, scd interdum apud Livium aliosquo scriptoresrepcritur; 
vide Liv. XXXIX,4o ; Lucret. I,8ib H,»6i 111,63» etc, — Si cap, 13,6 ; 
15^; I9,s ,pro muro pugnarc' legimus, pracpositionem ,pro' non ,vor', 
sed ,vorne auf germanico transferendam csse arbitror. Confer Caes. 
bcU, gall, Vi,!,6 ,Hac re pro suggcstu pronuntiata ^). Pracpositionem 
,clam' semper cum accusativo coniunctam adhibct: 3,^ ,Iegati clam 
praesidia .... oum adissent' 35,3 ,bic clam praesidia .... proficiscitur'. 



') cfr. Braeger, hist. Synt. I, 586- 
'} cfr, Draeger, hist, Synt. I, p. 591 
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Confercaput 16,i ,a Fompeianis clam [ad] Dostros tabellarius cst miBBus'. 
Ceterum constat accusativum 'm antiquo sermone usitatum fuisse ct 
conlunctionem ablativi apud optimoa scriptores uno tantum loco demon- 
strari posee. Caes, bell. civ, 11,32,8 ,Qonne sibi clam vobis salutem fuga 
petivit'. 

De adiectivoTum et adverbiorum usu pauca sunt dicenda, 
cum scriptor non multum a solita dicendi ratione discedat. Exspccta- 
tione rarius superlativus gradus adhibitus esse vidctur; nam toto 
libello vix tricies eum reperimus. Non possum non singula exempla 
afferre: a) adiectiva: 6,i jfirmissimus' ; 6,4 ,crassis8imuB' ; ]5,e ,cnidelis- 
simus'; 25,» ^paratissimus' ; 33,s ,novissimus; 35,2 .acerrimus'; 35,s 
,notis3imu8'; 33,* bis ,optimua'; 3,5; 23,7; 29,» ,summus'. 16,i; 30,i 
jOxtremus'; 3,s ; 29,2; 40,1 ,proximus'; 19,1 ,imus'. — b) adverbia: 
l,i;-3,a jOptime^; ll,a; 19,a; 31,i ,acerrime'; 6,1 ,minime'; 3lji; 38,s 
,maxime' 7,»; 15,3; 41,6 ,proxime'. Si vero haec exempla accuratius 
consideramuB , maiori parti superlativorum , quos protuli, positivum 
omnino deesse invenimns, scil. superlativis ,summu8, extremus, proxi- 
mus, imua' ; neque adverbia ,niinime' et ,maxime' positivum formare 
possunt. Unde etiam factum est, ut hae formae non semper super- 
lativi vim retinerent, sed hac significatione paulatim deposita dcnuo 
compararentur , veluti; ,extremius' Apul, met. I,»j,b et VIl,5i»,»i ; 
,extremissimi' Tertull. Apol. 19,1 ; ,postremius' Apul. d. ded Socrat, 
121,31; ,postremissimus' Apul. apol. 627,9s, etc.^) Itaque iure dicas, 
auctcvem decem tantum adiectiva sua sponte plena supeilativi vi 
exornasse; quae rara superlativi frequentia eo memora- 
bilior mihi esse videtur , quod scriptor ad virtutem Caesariano- 
rum priaedicandam et ad crudelitatem Pompeianorum condemnandam 
tumidissimis vocibus uti solet*). Revera etiam iovenimus, auctorem 
adiectivorum significationem apponendis adverbiis augere atque ampti- 
ficare studere*). Ita legimus: ,bene magnus' l,s; 4,»; 12,«; 13,i; 15,6; 
I6,s; 22,6; 35,»; 35,8; 40,i; 41,i. ,bene multi' 12,e; 34,»; 36,*. .bcne 
longe' 35,». Eiusdem modi sunt haec: 24,s ,non parum magnaincaedc 

') cfr. Draeger, hlBt. Synt. I, p. 621. 

') cfr. Draegtr, bist, Syiit. I, p. E5. Multa liuinsmodiexeinplacollegitRocnsch, 
Itala und VulgaU p. 277—280, 

') Confer, tpiae supra de BCriptoris Btudio plenae orationis diseenitniua. 
•) cii, N^iperd. praef. p. 27. 
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versabantur', 3^ ,notum et non parum scientem'; 8,i ,r 

non parum idonea'. 30,a, ut iter vebementcr essei 

38,1 ,Poinpeius .... vehementer erat saucius'. Nu 
bium ,maxime' ad adiectivum amplificaiidum usurps 
Vidimus igitur auctorem l>elli Hisp. nimium quantui 
lativi usu abhorruisse atque etiam singulas formas 
niaximiis' (non ,max]me') omnino effugisse. Quod supei 
non solum ad Bcriptoris proprietatem , sed etiam ad toi 
monem pertjnere inde apparet, quod linguae Bomanic 
ipsius usum non parum miDuernnt et plerumque advt 
Uade certe coUigendum est, iam apud RomanoB plebeio 
Guperlativum paulatim alienatum et in eius locum adverbi 
Inprimis ,bene' cum quibusdam adiectivis (multus, magn 
iunctum, quod elegantem scribendi rationem fere respuer 
Woelfflioius (pbilolog. XXXIV, p. 140), saepissime in v 
videtur, cum 'etiam in recentioreB linguas sit receptum. 
bon, biea mal, bien malade, ben chiaro, bien malo, bem 
Praetermittam multa adiectiva vel parUcipia sub 
loeo posita esse, cum hoc usu scriptor nihil differat. £ 
duiu ne singulari quidem adiectivo ulliim substantivun 
16,1 ,tabellarius' ; 20,« ,Ioricatus unus'; 38,s ,Lusitanu 
ipsum buius usus auctorem invocare potest. Confer i 

,crocodilum violatum ab Aegyptio'. Verr, V,3s ,hodii 

in ea parte babitAre non licet' ^). Multo memorabiliores 
loci, ubi substantiva et ^dverbia pro adiectivis 
obvta fiunt: I8,i ,Insequenti tempore duo Lusitani frat 
nuntiarunt*. 22,7 ,Hoc praeterito tempore servj transfugae 
26,n ,Sed exercitum tironem non audent in campum d( 
ii^uod maiorem partcm exercitus tironem haberet'. 38.4 
loel difiicultas'. Huius usus exempla Livius praebet ') : 1,3« 
XXI,)o ,advena cultor'. XXVni,i9 ,domitor ille exerc 
34,6 ,Ita pridie duorum centurionum interitio hac adversi 
litata est' certe adverbium ,pridie' cum aubstantivo ,int 

■] cfr. Dm, Qrnmm, d. r. 8pr. III, p. 14. 
^ cfr. Naegekbach, L St. p. 79 et 80. 
') cfr. KiihnaH, Liv. S. p. 47. 
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gendum est. Ad euDdem dicendl usum pertinent bacc: 23,s ,et supe— 
riore loco multitudine tolorum alter eorum conddit' (nam sensus est: 
,multitudine telorum ex superiore loco missorum.) et 31,9 ,itemque 
(ceciderunt) equitee Bomani partim ex urbe partim ex provincia. Quam 
non alii Bcriptores ab hoc adverbii usu abhorreant, exponit Draegcr, 
htst. Synt. I. p. III seqq. 

Adverbia ,modo^bald' et ,partim', quae alias bia poeita inter 
se respondere solent, apud auctorem nostrum non iterata sunt in capito 
5,4 ut modo fai, nonnunquam illi superiores digcederent', et iii capite 
37,1 ,partim pedites et equitatus (cum Fleischero, observ. crit. p. 2S). 
Advcrbia ,modo — nonnunquam' etiam apud Suetonium (Tib. 66; Cal. 
52, Claud. 15) coniuncta reperias^). Hoc loco haud alienum duco 
commemorare, io cap. 23,s ,decucurrerunt neo defu^aitibus (cum 
Dintero) noetris multia telis iniectiB complures Tulneribus affecere', pro 
,nec' esee desiderandum ,et non', cum non totum enunliatnm, sed solum 
verbum ,defugientibus' negetur. Compara autem: 3,s, ^notum et non 
parum scientem'. 8,i ,proptet terrae fecunditatem et non minus copio- 
sam aquationem'. — Cap. 23,7 ,Kam et munitione praesidii ita coaugusta- 
bantur', certo ,et' pro ,etiam' positum est interpretandum. cfr. cnp. l,i. 

Etiam de pronominum usu, postquam quibus locis illa omissa, 
quibus pleonasmo quodam posita essent, explicui, pauca aunt addenda. 
In pronomine reflexivo et demonstrativo adhibendoscriptor incon- 
stantiae cuiusdam est accusandus: tum reflexivo inaudita liceotia 
utitur, tum demonstrativi usus animos nostros offendit. Si euini in 
capite S,s scriptum est: ,Nam cum inter, Ateguam et Ucubim .... 
Pompeius haliuit castra constituta in conspectu duorum oppidorum, ab 
suis castris circiter milia passuum III!. grumus est excellens natura', 
pronomen ,8uis' nullo modo defendi potest, Scriptoris autem proprium 
eat, saepissime in enuntiatis relativis pro indicativo imperfecti et plus- 
quamperfecti coniunctivum plusquamperfecti sine ulla causa adhibere ^/ > 
qua in re quasi tota sententia ad eum, de quo didtur, referenda sit, 
pronomen reflexivum usurpatur: 22,s ,Iugulationem magnam facit prin- 
cibusque, qui sibi contrarii fuissent, interfectis oppidum in euam potcs- 
statem recipit.' 28,3 ,quod Ursaonensium civitati, qui sui fuisscnt fautores. 



") cfr. Draeger, hist. Bynt. U, p. 89. 
'} De hoc uau vide infra. 
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antea litteraB misit (cum *Nipperdeio). At in cap. 33,6 eisdem condi- 
cionilius pronomcn ,e)ua' adhibitum reperitur: ,Ita novissinio tempore 
scrvum iussit et libertum, qui fuisset eius coucubinus, alterum se 
Uigularc, alterum pyram incendere*. Item pronomen demonstrativum 
mihi mcmorabile ese videtur fais locis: 22jS ,Ita vix periculo liberatus 
petiit ab oppidanis, ut ei liceret legatum ad Caesarem pruficiBci', 31,« 
,Qui etai erant pauci, tamen propter -vlrtutem magno adversarios timore 
eorum opera afficiebant'. (Verba ,eorum opera' Fleischer (observ, crit. 
p. 20) iniuria removet). Huius usus nuUum aliud exemplum novi; 
iUtus similia Draeger, bist. Syut. I, p, 57 seqq. plurima attulit, Confer 
ipse: Cae3.bel).gall. 1,5,1 ,persuadent (Helvetii) Rauracis ...uti eodem 
usi consilio oppidis suis vicisque exustis una cum eis proficiscantur' 
ibid. I,S7,8 ,Haedui (venerunt) questum, quod Harudes, qui nuper in 
Galliam transportati essent, flnes eorum popularentur' etc. 

Immo vero scriptor noster eo inconstantiae progrcditur, ut ctiam 
in eodem oontextu pronomen reflexivum et demonstrativum promiscue 
usurpet. Neqae cnim dubium est, quin 16,5 ,transfuga nuntiavit cx 
oppido lunium, qui in cuniculo fuisset, iugulatione oppidanorum facta 
clamasse: facinus se nefandam etscelusfecisse: nam coa nihil meruisse, 
quare tali poena aflicerentur, qui eos ad aras et focos suos recepisscnt 
cosque hospitium scelere contaminasse' , quin ad aras recepti iidem 
facinus sceleratum fecerint, scil. et pronomine ,8e' et ,eoB' Fompciani 
significentur. Mirus mihi esse videtur etiam hic Jocus: 16,s ,lta 
(oppidani) igne telorumque multitadine iacta bene magnam partem 
temporis consumpsissent, portam, quae e regione et in conspectu Pom- 
pdi castrorum fuerai, aperuenmt copiaeque totae eruptioncm fcccrimt 
secamqne extulerunt virgulta, crates ad fossas complendas et hnrpa- 
gones ad caeas, quae stramenticiae ab nostris hibernorum causa aedi- 
ficatae erant, diruendas et incendeodas, praeterea argentum, vestimenta, 
ut dum nostri in praeda detinentur, illi caede facta ad praesidia Ptim- 
peii se reciperent'. Cum enim pronomen ,illi' sine dubio ad subiectum 
superioris enuntjati sit referendum, exspectare malim ,ip8i'. Liberior 
est haec quoque constructio : 36,i ^Mondensesque , qui ex proelio in 
oppidum confugerant, cum diutins circumsiderentur, bene multi dedi- 
tionem faciunt, et cum essent in legionem distributi, coniurant inter 
aese, ut nocta signo dato, qui in oppido fuissent, eruptionem facerent, 
illt caedem in castris administrarent'. 

n,g,t7cdb;/G00gIc 
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Pronomen ^iste' ,<juod dospicationem quandain eignificare solet, 
a Qostto aoctore , qui de PompeianiB saepiua abieota verba adhibet 
(iugulare, iugulationem facere etc.), ne uno quidem loco ecriptuin esse 
equidem miror. In belto Africano ,iste' exspectationesaepius legifur ^). 
Prononiina autem ,is' et ,qui' creberrime eaque secundum scriptoris 
consuetudinem compluria in eadem aectione usurpata esse iam supra 
demonstravi, ,Uterque' quod pronomen multi6 locis (5,5; 14,s; 23,8; 
24,i; 24,«; 29,i; 31,i; 31,») rectissime tractatum invenitur, bis contra 
niorem in pliu:ali numero positum est : 7,» ,castra habuit posita Pom- 
poius in conspectu utrorumque oppidorum (Ateguam et Ucubim). 31,o 
,In quo proelio ceciderunt milia bominam circiter XXX et ei quid 
amplius, praeterea Labienus, Attius Varus, quibus utrisqne fuouB est 
factum'. Ceterum etiam bic pluraHs usus compluribus aliorum 
scriptoriim exemplis comprobar! potest; leg^us enim apud Caesarem 
bell. gall. I,M,8 ,Duae fuerunt Ariovisti uxores .... utraeque in ea 
fnga perierunt'; apud Comelium Nep. Timol. 2 ,quod utrorumque 
Dionysiorum saepe adiuti fuerant'. Id. Hami. 4 ,tertio idem Scipib 
cum collega Tiberio Longo apud Trebiam adversus eum venit .... 
utrosque profligavit'. 

Copiosius autem verbi tempora et modi sunt nobis tractanda; 
quo umltae ac mirae dicendi proprietates auctoris nostri pertinent. 
Maxime peculiare esse videtur, plusquamperfectum saepc loco 
imperfecti in enuntiatis relativis (raro temporalibus) usurpatum esse^). 
Ita pro indicativo imperf. indicativum plusquamp. scriptum legi- 
mus: 13,8 ,qua (ballista) adversariorum, quiin ea turrefuorant, quinque 
doiecti sunt et puer, qui ballistam solitus erat observare'. 14,: ,dum 
longius prosequitar, quo loco equites nostri stationem baimerant', 16,! 
'(oppidani) portam, quae e regione et in conspectu Fompeii castrorum 
fuerat, aperuerunt'. 40,t ,noaQulli ea pugna seaphas, quae ad litus 
fuerant, occupant'. — Pro coniunctivo imperf. coniunctivura plusquamp, 
positum invenimuB hisce locls: 2,3 ,utqiie sibi equitatus, qui ex pro- 
vincla fuisset, praesidio esset'. 36,* ,coniurant inter sese, ut noctu 
signo dato, qui in oppido fuissent, eruptionem facerent'. 39,« ,Cum 
Caesar Oadibus fuisset, Hiepalim II. Id. April. caput allatDni est'. 



') cfr. FrdblK^, Bell. ATi. p. 47. 

') a(t. Nipperd, prHf. p, 24 et 26. FleiBcher, observ. orlt p. 6. 
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Quam temporura commutationem ab iis BCriptoribus, qui eleganti dicendt 
generi studueruDt, perraro factam, vulgari sennone, ut a Vitruvio, ab 
auctore belli Africani maxime frequentatam esao Nipperdeius (praef. 
p. 20 et 21) exemplis dilucide exposuit. Similee locos collegit etiam 
Roenscb, (Itala nnd Vulgata, p. 431). Quin etiam coniunctivus plusqu, 
apud rusticos paulatim plane in coni. imp. locum auccessisse videtnr, 
quod linguae Romanicae, quae iure filiao cotidiani sermonis dicuntur, 
formae latinae coni. plusqu. vim coni. imperf. tribuerunt et latinam formam 
coni. imperf. sustulerant ^). 

Neque raro indicativi loco coninnctivam offendimus: 2,i 
,cum legatJ Cordubenses, qui a Cn. Pompeio discessissent , Caesari 
obviam venissent', ll,t ,M. Marcius, tribunus militum qui fuisset Pom- 
peii, ad nos transfugit'. 22,t ,eum, qai legatos iugulasset, lapidare 
.... coeperunt'. 27,e ,mileaque, qui fratrem snum in c&stris iugulasset, 
interceptus est'. 32,6 ,P. Caucilius, qui castris antea Pompeii praepo- 
situs esset, eius verbis nuntium mittit', 38,i ,Equites et cobortes, quae 
ad persequendum missae esaent . . . certiores liunt'. 32,i ,ex fuga 
hac, qui oppidum Mundam sibi constituiasent praesidium'. Coniunctivus 
imperf. pro indicativo adliibitus nobls obviam venit : 13^ ,propter quod 
fere magna pars hominum, qui in castris nostris essent, uon dabita- 
runt'. 32,7 ,Qui illarum partium fautorea essent, conveniunt in domum'. 
35,3 ,ud Lennium convenit, qui bene magnam manum Lusitanorum 
haberet*. 37,i ,Pars erat, quae legatos ad Caesarem miserat, pars qui 
Pompeianorum fautores essent'. Cum etiam apad auctorem belli Afri- 
cnni: 35,i ,Quibus rebas Scipio quique cum eo easent, mirari 6t reqai- 
rere'. 77,i ,,Thabenenses interim, qui aub dicione et potestate lubae 
esse consuessent . , . mittunt' in enuntiato relativo coniunctivum sine 
causa positum reperiamus, Nipperdeius nos babet consentientes dicens 
(p. 21) bunc coniunctivi usum ex vulgari aermone ascitum csse, 

Ad hanc duplicem commutationem, et temporis et modi, sunt sine 
dubio referendi ii loci, iibi coniunctivus plusqu. pro imp. indica- 
tivo adhibitus legitur: 3,8 ,existimant prope magnaparsbominum, qui 
in hia castris fuissent, se prope captos esse' (cum Fldscbero, obs. crit. 
p. 6). 13,s ,Eo die A. Valgius, senatoris iilius, cuius frater in castris 
Pompeii fuissct .... fugit'. 18,« ,Servus, cuius dominus in Caesaria 



'} etr. Diei, Gramm. d. Tom. Spr. IT,,,, i 
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castris fuisset, dominun] iugulavit'. 19,i ,TuiTis lignea, quae nostra 
fuisset, ab Itno vldum fecit'. 22,s bis ,No3tri, qui fuisscnt equites 
Romani et senatores, non sunt ausi introire in oppjdum, praeterquam 
qui eiu9 crvitatia fuissent'. 22,b ,Cuin ad nostros se reciperent, qui 
extra oppidum fuissent, itli .... iugularunt'. 22,e ,iugulationem magnam 
facit principibusque , qui sibi conlrarii fuissent, interfectis oppiduni in 
suam pOBtestatem recipit'. 28,i! ,Quod UrsaoneuBium civltati, qui sui 
fuissent fautores, Utteras miserat', 32,3 ,Valeriug .... S. Pompeio, qni 
Cordubae fuisset, rem gestam refert'. 33,s ,eervum iussit et libertum, 
qui fuisBBt eius concubinus'. 35,8 ,Clani quendaoi Philonem , ilUim, 
qui Pompeianarum partinm fuisset defensor aeerrimus'. 36,3 ,naves, 
quae ad Baetim fiumen fuissent, incendunt'. 37,s ,Didiu3, qui clnssi 
praefuisset . . . confestim sequi coepit'. Neque silentio praetermitten- 
dum est, hunc dicendi uaum nisi apud verbum ,e88e' in nostio libello 
non inveniri. Quin etiam auctor formae plusqu. verbi ,cs8e' studiosus 
eo pervenit, ut participio perfecti ,fui8sem' ' apponat, Vide: 13,i 
,et cum nostri equites pnuci in statione fuissent a pluribus reperti, de 
statione sunt deiecti'. 38,3 ,Lusitanus more militari, cum a Caesaris 
praesidio fuisset conspectus, celeriter circumcluditur'. Confer etiam 
20,3 ,Hoc praeterito tempore in oppido, quod fuit captum, scrvus est 
prensus'. 

Infinitivus faistoricus, qui in bello Africano solito saepiiis 
exstat 'J, nonnullis tantum locis apud nostrum auctorem nobis oecurrit: 
l,i ,Ita partim precibus partim vi bene msgna comparata mnnu pro- 
vinciam vastare'. 29,5 ,No3tri laetari, nonnulli etiam timere'. 33,5 
,Tpse de tempore coenare'. jPraeaens bistoricum, quod dicitur, eane 
in lioc libello plus quinquagies adhibitum invenimus^), sed a capite 
septimo usque ad vicesimum secundum caput plane neglectum desi- 
dcramus. Quod quomodo sit factum, ex proprietate seriptonB, qni 
dicto semel usurpato haeieat omniaque alia ad quoddam tempus 
obliviscatur, facile intellegi potest. Hoc autem praesens, eum plerumqite 
inter alia tempora interpositum sit, ad orationem incitandam pauluin 

valet. Confer quaeso caput 3,2 ei s : ,legati petere coepenint, uti 

.... mitteret. Caesar iubet proficiaci. Quibus pracfecit Jiomi- 

■) ch. Sipperd, praeT. p. 22 et fVoUich, Bell. Afr. p, 88 seqq. 

*; cfr. Fkischer, obsarv. crit. p. 6 et 7. 
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nem'. Cap. 4,i ,Caesar .... praemisit; qui .... recipiiuitur. Hoc 
.... poterat animadverti' .... aliaque. Bari simt huiu8CQmodi locl: 
37,s ,Scditioiie concitata portas occupaot; caedes fit magna; saucius 
Pompeius naves XX occupat longas et profugit'. S7,s ,Dum aquantnr, 
Didius classe accurrit , naves incendit , ooDDullas capit. Pompeius 
cura paucis profugit et locum .... occuput'. Confer cap. 35,«; 30.3 ; 
38,1 ; 40,6. 

Praesens liiBtoricum semper^ coniunctivo imperf. excipitur'): 2,3 
.facit certiores, ntque sibi equitatus, qui ex provincia fuisset, pracsidlo 
esset'. 5,* ,fit contentio, uter prius pontem occuparet-. Confer etiam: 
6,!^; 32,t; 34,i; 36,4; 38,6 etc. Keque minus in enuntiatis relativis, 
quae ad tempus Mstoricnm pertinent, tempus praeteritum adhibitum 
invenimus: 32,i ,Qui illarum partium fautores essent, conveniunt in 
domum', 36,8 ,It8 erumpendo naves, quae ad Baetim Sumen fuissent:, 
mcendunt'. Confer 36,*; 38,1; 40,t. Unde apparet, scriptorem nostrum 
praesenti hisljorico omnibus rationibua vim perfecti historici attribuisse. 
Iii consGcuUvis enuntiatis, quae a tempore praeterito dependent, inter- 
ilum coniunctivum perfecti positum esse mirum non est. Vide: 15,3 
,proelium facere coepit, vsqae eo ut caedem proxime a vallo feccrint'. 
23,» ,inter quos ita comminus est pugnatum, ut ex nostris . . . nemo 
i^it dcsideratus'. 31,4 ,premere coeperunt, ut ad subsidium legio .... 
traduci coepta at*. Memorabile autem est in oratione obliqua praete- 
rittim verbi regentia tempus coniunctivum praesentis eequi: 3,7 ,imus 
ex nostris respondit, ut sileat verbum facere: nam id temporis conari 
ad miirum accedere, ut oppidum capiant'. Ceterum faic usus apud 
Oaesarem et inprimis apud Livium non est r«ru9*J, Sin autem 
scriptum est cap, 22,7. .transfugae nuntiaverunt, oppidanornm bona 
venire neque extra vallum licere exire nisi discinctum, idcirco quod, 
ex quo die oppidum Ategua esset captum, metu conterritos complures 

profiigere in Baeturiam et si qui ex nosfris transfugerit , in 

levcm armaturam conici' coniunctivum perfecti ,tran8fugerit', ut condi- 
cionem non od unum casum, sed ad omnes eiusmodi spectare declaret, 
rectiasime usurpatum «sse negari non potest^J. 

') cfr. Fldseher, obaarv. erit. p. 7. 

') cfr. DTOegtr, hiat. Synt. I, p. 312 seqq. K^hnast, JJiv. 8. p. 220 seqq. 

') eff. Draeger, hist. Synt. I, 217 saqq. 
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Duobns locis, ubi accuaativum cum infinitivo exBpectes, 
qnod cum coniunctivo copulatumexstat: I0,i ,Suo loco praeteritum 
est, quod equites . . . ad Caesarem venissent'. 36;i ,I)um haec gerun- 
tur, legati Carteienses renuntiaverunt, quod Pompeium ia potestate 
haberent'. Cum particula ,quod' neqoe apud Ciceronem neque apud 
Caesarem hac ratione adhibita, sed apud poStas et acriptores inferioris 
ordinis et cum indicativo et cum coniunctivo copulata saepe legatur 
(Plaut. Asin. 52 ,Equidera scio iam filius quod amet meus'. Petron. 
46 ,dixi quod mustella comedit'. Id. 71 ,Bci8 enim , quod epulum 
dedi'. Id. 131 ,vides, quod aliis leporem ezcitavi'. Suet Tit. 8 
record&tus . . . quod nihil cuiquam toto die praestitisset' etc.) ^) , iure 
coUigas, hanc constructionem in vulgi ore usitatam fuisse. E contrario 
in sententia causali obliquae orationis accusativus cum infinitivo positu» 
est: cap. 23,7 ,Bervi transfugae nuntiaverunt, oppidanorum bonavenii-e 
neque extra vallum licere exire nisi diadnctam , idcirco .... metu 
conterritos complures profugere in Baeturiam'. Id quod ex eola scrip- 
toris proprietate ortum esse videtur; eed ab hoc usu accurate diJferunt 
hi loci: 16,g imulta praeterea dixiese, qua oratione deterritos amplius 
iugulationcm non fecisse'. 26,3 ,nuntiaverunt omnes in custodiam esse 
conioctos, e quibus occasione capta se transfugisse. Hic enim relati- 
vum loco demonstrativi usurpatum esse arbitror. 

Maxime miror particulam ,ut' post ,animadvertere' positnm: 
cfr. 36,1 ,Quod Caesar cum animadverteret , si oppidum capere con- 
tenderet, ut homines perditi incenderent et moenia delerent'.*) Quod 
autem in capite 27,i ,Ita castris motis Ucubim Pompeius praesidium, 
quod reliquit, iussit ut incenderent', verbo ,iubere' particulam ,ut' 
additam legimus, hlc usus etiam apud elegantes scriptores nobis obvius 
ftt: Cic. Acc. lV,iB, ,hic tibi in mentem non venit iubere, ut baec 
quoque referret'. Liv. XXXII,i6 ,iussitque, ut, quae venissent, naves 
Euboeam peterent' '). Omnibus aliis locis auctor verbo ,iubere' infini- 
tivum cum acc sequentem facit. Confer jpse: 3,»; 3,8; 6,i; 18,b; 21,». 

Verbum, ,imperare' eodem enuntiato et accusativiis cum inf. 
pass. et gerundivum sequitur. 33,4 ,Scapula .... coenam afferri quam 

") cfr. Boensek, liaiii. und VulgaU p. W2. 

') KoOt (rhein. mUB. XVII, ' 637) et Dinter falso mlhl ,f<>re' ante ,iit' inler. 
posuisBe videntur. 

') cfr, Botttgck, lUU und Vulgalk p, 437, 
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optimam imperavit, item optJmis inaternenduin vestimen 
pasa, non raro ^imperare' excipit: Caes. bell, gall. V^ 
actuarias imperat fieri'. Cic, Verr. V,s7 ,eodem ceteroE 
imperarat'. Nipperdeius (praef, p, 26) ,in9ternendum' e 
declaravit, sed cum accusativus gerundii nunquam prae[ 
gerundivum omisso ,8e' esse interpretandum equidem coi 
gerundivi pro infinitivo positi exempla attulit Ronsch (It 
p. 434): Gromat. vet. p. 313,ao ,8igna requirenda o} 
31 7,8 ; 322,s3 ,limites (terminos) requirendos oportet'. < 
excogimus requirendos'. 365,ie ,requirendum oportet', 

Cap. 13,5 verbnm ,orare' infinitivus sequitur: ,miai 
catos, qui praesidii causa praeposiU a Fompeio essent, o 
Plaut. mil, glor. 1405 ,oratU8 sum huc venire'. Verg, 
Nisus et una Euryalus confestim alacres admittier or 
,Tam pridem a me illos abducere Testylis orat'. — Ca[ 
toritati codicum confieus cum editoribus lego; ^aversa 
lium facere'; qui dicendi neus nullo loco confirmaii 
auctor scripsit; ,quod difficile erat factu, ut e 
periculo quis incenderet'; Cicero autem in hac verboru 
infinitivum adhibuit: de nat. deor, III,i ,difficile factu ee 
quod tu velis'. de ofF, I,ii ,quorum iudicium difficile faci 
bare', — 16,« scriptum invenimus; ,nam eos nihil mer 
tali poena afficerentur' ; apud alios auctores ,ut' post ^ 
positum fere reperimus'). — Multo memorabilior est Ii 
verbi ,impedire': 30,* ^Caesaris copias timore impec 
tendumproelium'; 41,i ,sed etiam natura aditus ad oppuf 
impediret' (cum Dintero). Alias hoc verbum aut nibil 
rainus' (30,*) sequitur. Rectissime antem ,tardare' cu: 
,ad' et gerundio coniunctum legitur: 33,i ,^Pompeius , 
ad fugiendum', (cfr, Caes. bell. gall, Vir,aB,» ,palus, qu 
insequendum tardabat'. id. bell. civ. III,io,i ,equites i 
tardabantur'. Cic, Verr. Ill,5i ,cum eiua animum ad 
noQ neglegentia tardaret'.) Neque dubito, quin ex l 
profectus. Nunqnam autem alibi ,tardare' sic adl 



■) cfr, Krebs, Antibarb. d. 1. Spr. p. 491. 
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quam in nostro libello 38.s ,Qtubus cedentibtia capidins inaequebimtoT 
adversarii et confeetim tardabaat ab accessn'. 

In capite 29,i ,nam (rivus) paloBtri et voraginoso solo cumns 
erat ad dextram' dictum ,carrens erat' loco simplicis verbi ,cur- 
rebat* [positum esse constat. Hoc penphl-aaticae coniugaiionis genus 
quamvis rarum, tamen apud omnes fere scriptores exstat^). — Con- 
structio ablativi absoluti in nostro libello creberrime eaque inter- 
dum iis iocie, ubi participinm relativum desideramus, nobis obviam 
venit. Ferlege, qaaeso, tpse hos locos: 1,« ,ut eo de medio sublato 
ex eius pecunia latronum largitio fieret'. 14,9 ,longiuB quod uostris 
cedentibus proseqni cocpissent*. 16,i gRemissis I^atis cnm ad portam 
venissent'^). 38,5 ,quibus cedentibus cupidius insequebantur adversarii'. 
Neque ru^o apud Caesarem idem reperimus, cfr. bell. gall. VI,4s,i 
,magno coacto numero . , . dimittit'. Vn,4,i ,convoc&ti3 suis cUentibua 
facile incendit*. VII,sa,i ,concilio convocato consolatus est' etc. — Vidi- 
mus igitur auctorem in temporum modorumque uau multum ab opdmia 
scriptoribuB discrepare. Plurimae autem dicendi proprietatee, quae buc 
pertinent, cum exemplis ex poetis scenicis et deterioribus scriptoribus 
collectia comprobentur, ad vnlgarem aermonem sunt referesdae. 

Etiam de verbornm ordine mibi quaedam snnt dicenda. In- 
primia boc acriptoris nostri proprium est verba sensu cohaereutia 
alienia verbis interpositis separare^. Confer bosce locos: 1,« ,aliqua 
ei inferebatur causa' ; 3,b ,pari equites numero' ; 5,s ,pari idem condi- 
cione Fompeius'; 8,s ,in hoc contigit bello'; ll,i ,ad nostra addncti 
sunt castra'. 12,i ,milites sunt capti ab equitibus nostris duo'. 25,i 
,pristino illo suo utebantur instituto' etc. Alia id genus snnt baec: 
2,1 ,tabellarii, qui a Cn. Pompeio dtspositi omnibua locis essent'. 5,i 
,Iapidibus corbes plenos*. 13,1 ,cum nostri .... fuiseent a pluribns 
reperti'. 23,i ,cum plures ex superiore loco adversarjorum decucurre- 
runt'. 24,1 ,castelIo se excludi Aspavia'. 32,g ,ad navale praesidium 
parte altera Carteiam'. 32,» ,qui castris antea Pompeii praepositna 
esset'. Longum est omnia huiusmodi exempla proferre, sed facere 

') cfr. Draeger, hiBt. Synt. L p. 267. 

') cfr. Fleigcher, obaerv. erit. p. 15 et 19, 

') ofr. Fleischer, observ. crit. p. i. 
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non possum, quin unum exBCribam; 16^ ,nocte tota 
flumeu Salsum in acie' (,Btabat' cum Kochio, rhein. m 
cum boc loco ipsa praepositio ,ultra' a aubstantivo ,{]um 

Nulla nnquam praepositio sulsstantivum vel prono 
ne ,inter' quidem, quae praepositio etiam apud Caesar 
legitur (cfr. bell. gall. VI,se,£ ,quas (segetes) inter et cas^ 
III,6,s ,saxa inter et alia loca^. bell. gall. VII,3s,i ,quos 
versia est') in nostro libro post pronomen relativum vel 
inTenimus. Id quod eo memorabilius esse videtnr, 
licentia incertus auctor belli Africani praepositiones ,cont] 
pTOpter, cicca, penes, ultra, de' pronomen relativum seq 
Raro praepositiones ,ex, in, de' inter substantivum et t 
pronomen po&itas reperlmus. Vide: l,s ,quibus ex rebuS 
oppido'; 24,4 ,quo de facto'; 24,5 ,mBgna in caede'. — P 
duobua locia cum praepositionibus concidit, quorum unr 
additur (4,i ,exque itinere') ; altero cum insequenti subatj 
gitur (15,8 ,in conspectuque'). 

Particulam ,cum' studio quodam in extremis enuuti 
cum verbo finito coniunctam esse apparet ex his exemplis : 
in Hispaniam cum veuisset'. 3,2 ,Quo ex oppido .... leg 
sidia Cn. Pompei Caesarem cum adissent'. 3,t ,Mediisquf 
sidiis cum essent'. 4,3 ,Appropinquantibus ex oppidb 
multitudo , , ■ . cum vcnissent'. 27,s ,Insequeriti tempbi 
oppidum cum oppugnare coepisset', 29,s ,Nqstri . . . ,' 
cum appropinquassent'. 33,3 ,Scapula, totius seditionis' 
proelio Cordubam cum venisset'. 35, i ,Caesar Hispalin 
flisaet'. 

Alias quoque coniunctiones a suo locp crebro 
videmus: 7,s , quae planicje diyiduntur , Salso flun 
tamen Ateguam ut flumen sit. (Confer autem 3,5 ,ut 
agnoscere possent', 6j5 ,ut vix in ea caede pauci effi)g( 
.uaiore Pompeiani exsultabant gloria, longius quod nos 
prosequi coepissent'. 27,i ,Servi transfugerunt , qui nun 
III Non. Mart. proelium ad Soricam quod factum est, < 

') cft, Frdhlich, Be!I. Afr. p. 26 aoqq. 
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'me^uiu dsW nti^atn'. 40,g ,eodem aigao fugientes latroiies dum 

persecuntiiT'.-'Maz.iine mira sunt haec: ll,i ,Q. Marcius, tribunas mili- 
tdm^qui fuiBset Pompei, ad nos transfugjt'. 34,4 ,praeterquam extra 

"murum qui perierunt'. 34^ ,ex proelio quoB circmnmunitos superius 
demonstravimus, eruptjonem fecerunt'. 29,4. ,ut mirilicum et optandum 
tempua propa ab diis immortalibus illud tributuni esset'. 

Chiasmum, qui vocatur, quater tantnm adhibitum inveni: 3,4 
itempestate adversa vehementique vento'. 5,6 ^on solum morti mortem 
exaggerabant , sed tumulos twnuUe exaequabant. 32,s ,scuta et pila 
pro vallo, pro caespite cadavera collocabantur'. 32fi ,cum equitibus 
paucis nonnullisque peditibus'. 

Priusquam peculiaria verba et inusitatas verfaorum coUigationes, 
quae in nostro libeUo leguntur, enumerare aggredior, formas 
quasdam singulares tractabo. Quod accueativus pluraUs ter (cfr. 
3,» ,cohortis; 36,s ,navis'; 37,» cum Nipperdeio ^Gadia') in ,is' 
exit, ea nomina, quae genitivun) pluralem in ,ium' mittunt, accusativum 
plur. in ^' syllabam saepissime terminant. *) — Subatantiva ^fustis' et 
jSecuris* in ablativo singulari atuntnr exitn ,i' (cfr. 21,s ,8ecuri'; 27,e 
,fusti') ,at apud substantivum ,turri8' in ablativo ,e' invenitur (cfr. 13,b 
,turre') et iri accusativo ,em' (cfr. 13,8; 18,«; 38,a ,turrem'); uno tantum 
ioco (ld,>) ,turrim' legitur. Nomina urbium et fluminum aemper in ,im' 
et ,i' exeunt (cfr. ,Hispalim' 27,i; 35,i; 35,i; 39,s; 40,8; 42,i; .Baetirn' 
5,1 ; 36,s ; ,HiBpaU' 36,i ; ,tJcubi' 24,i). Ceterum concedendum est, 
apud omnes scriptores latinos usum harum formarum varium fuisBe. *) 
De dativi exitu ,e' pro ,ei' adbibito vide supra p. 18. 

In capite 23,8 pro ,quibu8' scriptum est .quis': ,complures sunt 
vulneribus affecti, in quis etiam Clodius Arquitius', quae forma, cum 
apud Caesarem nunquam, apud Ciceronem semel eaque in epistola 
XI,i8 ad fam. data, saepiasime apud Varronem, Livium, Tacitum 
usurpata legatur,') magis vulgaris quam elegantis sermonis propria 
fuisse videtur. Hanc sententiam inprimiB probat Horatius, cuius In 
eatiris et epistolis, quas ad cotidianam orationem proxime accedere constat, 

') cfr. Neue, Formeiil. I, p. 357 eeqq. et CorSBen, Ausipr. I, p. T43. 
•) cfr. Neue, FonnenJ. I, p. 198—282. 
*) cfr. Neue, Formenl. H. p. 170 et 171. 
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octies, nunquain In carminibiis, quae BublimitBte dicendi excellunt, ,quiB' 
pro ,qail]u8' positum invenimus. *) 

Neque hoc loco intemittere possum, quin exponam, qua ratione 
scriptor perfectum et plnsquamperfectum formaverit. Semper 
fere et ubique solita et plena forma ntitur, eed in tertia persona per- 
fecti plurslis bis coutraetionem adhibet (secundum Nipperdeium) 13,i 
,dabitarmit' ; 18,k ,nuntiarunt' et ter minutam formam ,ere' praebet; 23,t 
,affecere' ; 23,s jCessere' ; 24,i ,convenere'. lUud Ennii ,oo8tri cegsere 
panimper' 23,s auctorem huius formae admonuisse videtur. In inlinitivo 
perf. et coniunctivo plusqu. ea verba, quorum perfecti indtcativua in 
,ivi, evi, ivi, Ji' incidit, plerumque contracta sunt. Excepti sunt duo 
tautum loci: 13,e ^consuevisse' et 20,a ,imperaviase*. 

Ut ad ipsa verba, quae in nostro libeilo usurpata sunt, redeam, 
iD capite 5,1 ,lapidibus corbes plenos' substantivo .corbis' genus ma- 
scul. attributum invenimus; Cicero autem pr. Sest. 38 scripsit: ,corbis 
tnesBoria'. Cap. 6,a legimus: gcarra complura'; Caesar semper .carrus' 
adhibuit (cfr. I,a,i ; I,»6,s ; IV,i*,4 etc.). Genera substantivorum hunc in 
modum commutata saepissime apud scriptores plebeios esstant. Confer, 
ipse in Petronii satirie: ,cum corbe, in quo' 33; ,caelus' 39, 
45;,fatus'42,71,77; ,vinus'41; ,theBaurum'46; ,Iibra rubricata' 46 etc. — 
42,s ,agro8 provinciamque vestro impulsu depopula vit'. AcUvus 
ImiuB verbi usua est rarissimus. Compara ,agros depopulant eervi', 
Enn. ap. Non. p, 471, 19; Caecil. ap. Non. p. 18. ,greges depopulare' 
Val. FI. VI, 532. 

Etiamsi totum libellum celeriter pervolvimus, nos effugere non potest 
acriptorem primae coniugationis verba quodam modo anteposuisse. 
Ita pro simplicibus verbis, etsi sensoi plane satJBfacerent, interdum 
intensiva uBurpata legimuB : 3,t ,ut tempestate adversa vehementique 
vento afflictaretur' (nunquam ,affligere'). 12,4 ,teloiumque multitudinem 
iactaodo bene magnujti tempue consumpsissent' (,iacere' semel 16,i). 
IV iQui legionum tot impetus sustentanteB' (nunquam ,8uatinere'). 
22,4 ,et ei manuB intentare coeperunt' (nunquam ,intendere'). Confer 
autem 25,s ,qui . . . parem esse neminem agitare coepit', ubi verbo 
intensivo propria significatio inest. 

') cfr. WSIfltm, pWlol. XXXIV, p. 1«. 

n,g,t7cdb/G00gIc 
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Delnde comptura verba, quae in sublimi diceodi genere aut nun- 
quam aut alia ratione adhibita 8imt, apud nostrum auctorem posit^ 
inveniuntur: ],s ^u^ilia sibi deposttilabant', quod verbum nusquam 
alibi repertum est. — 5^.,propter poutem coaqgnstabantur', paulo 
post ,coangustati'; 23,t ,CDiuiguBtabantur', Cfr. Yarr. r. r. Illjte,»; 
Cels, VII^T, Caesarhanc vocem nunquam, Cicero translata signifi- 
catione usurpavit leg, 111^4 ,Atqae haec lex . . . coangustari etiam 
potest', — 5,8 ,morti mortem esaggerabant'. Caesar et Livios hoc 
verbo', quantum acio, plane abstinent; Cieero non utltur nisi ut ex- 
primat: ^erboeheo, erbebeu, verherrlichen'. clr. de off. i^ Cat. IV,9 
de or. III,»; orat. 59. — 5,e ,tumuIos tumulis e^^aequabant'. Boni 
scriptores huic verbo translatam vitn supponere solent: Caes. bell. civ. 
1,4,4 ,quod neminem dignitate secum exaequaii volebat'. Cic. de am. SO 
,exaequare se cum inferioribus debent'. — 25,!i ,cum locum efflagi- 
tareot'; 29,t ,efBagitabat, ut tali condicionead victoiiam contenderent'. 
cfr. B. Afr. 56,s ,con8pectum amiconim . . efflagitabant' ; 22,5 ,&iai- 
lium i. .. efflagitatum'. Caesar ipse banc vocem repudiat, Cicero autem 
raro adhlbet: Verr, I,»* ,cum iste a Cn. Dolabella efflagitasset, ut se 
ad regem Nicomedem . . . mitteret'. pr. Mil. 34 ,qui illam (misericordiao)) 
efflagitant'. — 2&,a ,vociferantibus*; hoc verbum a Cicerone ra- 
riasime (cfr, Verr. II,8i ; pr, Rabir. Post. 8.), nunquam a Caesare usur- 
patum est. — 37,3 ,ad terramapplicant'; Caesar fere semper ,appeHere' 
adhtbuit, Ipse indices velim: ,appellere' beli. gall. II!,is,s; V4>,i; 
VII,so,4; bell. civ. II,s,3; II,as,s ; II,4s,i ; .,applicare' bell. civ. ]II,m,fi. — 
40,1 ,ad Didium se reportant'. Compara cum hoc peculiari dicto 
,86 referre', quodadestbell, civ. I,ti,5; II,b,2. — 42,s ,ampliatohonore'. 
Significationem ,erweitern, vergrossem' huic voci, qnae omnino per- 
raro legitur, neque Cicero neque Caesar neque Livius tribuif, 
Horatius sat. I,4,s9, Ceisus VII,6, Suetoniua Caes. 44. Huc accedil, 
quod verba: ,iugulare, nuntiare, pugnare, comparare, appropinquare, 
oppugnare, occupare' saepissime usurpata invenimus. Quamobrem iure 
contendimus scriptorem amore quodam verba primae coniugationiB co- 
luisse, Quaeritur autem, utrum hic amor auctoris solius proprius an 
ad cotidianam dicendi consuetudinem referendus sit. Ita interrogantibus 
respondit Woelfflinius, philol. XXXIV, p, 157: ,Die zu starken 
Ausdriicken und m vollen Formen (lieber der ersten coningation ala 
der dritten wegen der langen penultima) sich neigende Volksspracbe 
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zieht die freqnetitativa hervor, wo fiir Cicero das St&mmverbum 
genugt'. 

Neque minus animum nostrum composita; qnae dicuntur, in se 
convertunt; nam non solum iis locis, ubi defendi possunt, maxime 
frequentata, sed interdum etiam sine iusta causa pro simplici verbo posita 
sont. Inprimis verba cnm praepositione ,circum' coniuncta adamavit: 
,cireumducere' 6,3 ; ,circumvenire' 40^ ; ,circumplecti' 32,s ; ,circum- 
vallare' 32,i; ,circumdare' 13,b; ,ciicum8idere' 26,s; 36,4; ,circum- 
mumro' 34,6; 38,e; jCircumclndere' 6,s; 32,»; 38,«; ,circumcirca' 41,». 
Creberrime etiam praepositionem ,de' verbo additam reperimus. Nam ut 
pervulgata composita: ,deicere, depellere, decurrere, descendere, de- 
dere, decemere, demittere, designare, deprebendere, deducere' omit- 
tam, leguntar baec; ,detinere' l,i.; 3,i; 16,3; 34,g; 36,s; ,definire' 30,3; 
,deurere' 27,*; ,depostulare' 1,6; ,depo8cere' 17,*; ,depopulare' 42,7; 
,devocare' 24,b; ,deterrere' 8,7; 16,e; ,depngnare' 34,s. SimiJiter rea 
se habet in omni compositorum geneie, sed omnia buiusmodi exempla 
afferre est infinitum atcjue inutile. 

Si baec verba composita accuratius inspicimus, singula apud ele- 
gaiites scriptoree non adeese intellegimos : ,circumsedere', Caesar 
sefflper gobsidere' scripsit, Cicero et Livius interdum ^circumsedere'. — 
j ,circumcirca' apud Caeearem et Livium deest; apud Ciceronem nisi 
in epistolis non offenditur. (cfr. ad. fam, IV, 5), — ,apprehendere 
manum' 18,1 ; haec vox nunguam a Caesare , perraro a Cicerone est 
adhibita ; eaepissime autem , preheodere ' et , comprehendere '. — 
iconsuefacere' 25,a; cfr. B. Afr. 73,3; ,ut consuefaceret milites 
liostium dolos'. Principes scriptorum ,assnefacere' usurpare solent ^). — 
'conterrere' 22,7; 31,s. Hoc vocabulum nnnquam apud Caesarem; 
spud Ciceronem et Livium perraro deprebenditur. — ,convallis' 7,i; 
25,a ; 28,8 ; 39,s ; verbum simplex nostro auctori plane periit. Etiam 
in bello Afr. constanter dicitur ,convaIIis' 7,«; 50,i; >66,i, — *) Item 
bi duo scriptores consentiunt in creberrimo vocis ,complures' nsu; 
noster ^compluree' scripsit: 5,G;6,i!; 6,«; 9,5; 12,«; 15,a; 15,«; 22,7; 23,^; 
' 23,6; 23,8; 40,«; 40,7; ,plure8' 13,i; 23,*. De bello Africano confer 
I Frohlich, p. 21. — „compar" in capite 23,5 legitur, quod vocabulum 

I 1} ofr. Tyaifflin, philol. XXXIV, p. 160. 

j ') cfr. Nlpperd- praef. p, 31. 
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Ciceronem sat CaeBarem, sitepe apud Livium (cfr. 1, 9; 
£,VI,44 exstat, — Compara verba ,depostulare, exae- 
01 simplicia uon raro eleganti dicendi geDere adhibita 
lugnare" (34,i) in Caesaris libris semel tantum (VII, 

Africano saepe obvium fit. (7,6 j 29,k; 45,s; 94,i); apud 
d nisi de singulari certamine et translate usurpatDm 

— Verbum .deurere' (27,*) ; Caesar semel (cfr. 
ro DUnquam, quod sciam, adbibuit. — ,praefulgere' 
minem scriptorem bonum legimus; simplex autem ,ful- 
ositum est. Vidimus igitur nonnunquam iis ipsis locis, 
Ciceronis freti verbum simplex exspectemus, compositum 
etiam compositum ut ,convalIis' iam simplex loco prorsus 
1 studium in vulgari sermone multum valuisse evidenter 
Volfflinins, philol. XXXIV, p. 58. 
, exstant baec proprie dicta: 40,7 jpelagus' = mare. 
1 legitur apud poetas (cfr. Verg. G. I,iu; II,4i. A. V,<. 
) et apud scriptores recentioris aetatis (cfr. Plin. IX,io(ii); 
«. Just. IV,i. Val. Max. III,»). — 40,t ,sa!um' = 
}e' est oppositum substantivo .litus'. Haec significatio, etsi 
tamen confirmatur bis locis : Cic. Caec.30. Liv. XXXVII,io 
Them. 8. B. Afr. 46,*; 62,*; 63,s. — 33,6 ,pyra' nisi 
adhibitum est: Verg. A. VI;Sis; XI,i85. Ov. fast. 11,53» 
1,3). — 8,e ,grumus' = ,collis, tumulus' exstat apud 
[,» etPlin. XXVIII,* et Colum. II,is. — 6,s ,obscuratio' 
ng. Huic voci elegantes acriptores semper translBtain 
nt. cfr. Cic. fln. IV,i»; IV,ij. — 22,8 ,ex aversione 
e'. Vocabulum ,aversio' multo post in scriptis iurecon- 

14,2, 10. § 2; ibid. 1. § 15 etc.) adhibitum, ad tigurani 
ae graece dicitur anoaiQogiri, signiJicandam a Quintjliaoo 
um legitur. — 31,2 collatus = Zusamraentreflfen nullo 
'et; at declarans ,Ideenaustausch' apud Censor. d. n. 1,8. 
»r equitum concessum*; pro mira voce ,concessuni' 
m secutus ,congressum'. cfr. 25,« et 31,a. — 24,s ,in- 

bello Africano 2,* et apud Vitruvium VIII,i. Caesar 
epudiavit. — 17,a ,telorum misaus exspectantes'. 31,» 

fixa cumulatur'. cfr. Lucret. IV^v» ^missus bis miile 
sar ablativo tantum cum genitivo subiectivo copulato 
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USU8 est: bell, gall. V,»,i et VI,t,i ,nii83u Caesaria'; bell. civ. II,sj^ 
misBa Bruti', 20,t ,aequitaa loci*. Significationem ,Ebeiibeit' nus- 
quam alibi 8uppositam inveni; ceteram ubub huius vocis omnino ranis 
esse videtur. — Vocabalnm ,loricatu8' roiro modo adhibitum legi- 
muB, nt I^ipperdeius (praef. p. 25) Degaverit apud alios ecriptores ita 
legeresememinisseuthic: 4,i ,loricatos, viroa fortcs, cum equitatu ante 
praemisit' (c&. 4^). 13,5 ,missos facere loricatos, qui praesidii causa 
praepositi oppido a Pompeio eseent, orabant'. 20,» ,loricatu8 unus ex 
legione vernaCala ad nos transfugit'. 20,4 .centuriones loricati octo ad 
Caesarem tranafugerunt ex legione vemacula'. — 5,* jproelia minuta'. 
cfr, B, Afr. 29.t; 51,7. Caesar autem scripsit: ,parvula proelia' (bell. 
gall, II,BQ,i; V,5o,j.^) — 15,6 et 16,s ,nefandum fadnns'. Hoc adiec- 
tivam apud Caesarem et Ciceronem nulio certo loco invenimus, sed 
apudLiviam (cfr. 1,69 nefandum vehiculum). — 8,a ,grumu8 excellens'; 
8,4 ,excellentia loca'; 24,s ,tumulus excellene'; 28,i ,loci8 excellentibus'. 
Frimaria signiiicatio ,sich erhebend, emporsteigend ' perraro nobis 
obviam venit; cfr. Vellei. II,ioi' ,unu3 e barbaria corpore excellpns'. 
Haius' loco Caesar ,exceleu8' ponere solet: bell. gall. VI,sfl,i ,cornu 
excelsum'; bell. civ. I,8o,s ,mons excelaus', I,to,4 ,mons excelsissimus'. 
Confer apud nostrum auctorem: ,tumulus excelsus' 24,i — 41,* ,intro 
congessit'. Adverbium ,intro' inprimis apud comicos exstat: Terent. 
Andr. 28;'53 etc, cfr. B. Afr. 88,s. —35,» ,intra', quae vox.rarissinie 
adverbiilocousurpatur (Suet. Caes. 84; Cels.V,»»); nunqaam apud bonos 
Bcriptores. — 32,t ,clanculuni'. Deminutivum nisi apud comicos non 
inveniri potest, *— 32,s ,belle habere'. Adverbium deminutivum ,belle' 
familiaritatem quaDdam indicare videtur; nam exspectationeeaepiaslegitur 
in Ciceronis epistolis : adAtt.l,i; IV,i8; VI,i".; VII,»; XIII,m; XIV,i8; 
XVI,s; ad fam, Vll.ia; IX,»; ad Q. fratr. IU,i etc. — In capite 40,g 
legimus: jCaesar Gadibus rursus ad Hispfllim recurrit'; pro hoc.verbo 
.rediit' sive aliquid simile exspectamus. Idem usas in bello Africano 
anlhiadvettitur. *J — 33,* ,imperavit, item optimie insternendum vesti- 
mentis'. Verbum ,instemere' apud Caesarem et Ciceronem frustra 
qaaerimus. — 31,e .imperitorum menteB timore praepediebat'. Hic 



') efr. Philol. Anieiger V p. 180. 
') eft. Philol. Aneeiger V p. 188. 
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I1SU8 mifai maxime singularis esse videtur. Ceterum verbum ipsum 
ranesime usurpatur. — 36,i .maleficium lucrifacere' = das Unrecht 
gut macheu'; (ctr. PUo. b. n. VHisejQuam qnideminiuriamlucrifecitille'). 

Omnino multa verba maxiine usitata mirum in modum inter se 
coniUQCta videmus. Perquiras ipse velim hos locos: 10,i ,8igna ab 
oppidanis capere'; 38,e ,fuga sibi praesidium capere'; 26,s ^nde slbi 
commeatus capere'. — I3,a ,8e conditiones dare, non accipere constie-- 
visae'. Caesar scripsit ,cODditionem ferre' bell, gall. IV,ii,s; bell. civ. 
I,iVi IiM)6. Confer ,conditione8 imponere' B, Alex. 65,6, — 36,* et 
39,i ,caedem administrare' ; 24,5 ,in caede versari'. Apud Caesareni 
semper reperimus: ,caedem facere' (cfr. beli. gall. VI,is,b; VII,u,s; 
VII,e7,G; VII,7a,&i VII,gB,«). — 23,5 ,proelium facere'; quamquani 
unum centurionem contra complures pugnasse scriptor narrat. — Pro 
verbo ,repellere' auctor interdum et eimplex ,agere' et compositum 
,i:edigere' scripsit: 23,« ,[centuriones duo) acriter eximia virtute plures 
cum agerent'; 23,e ^adversarios ad vallum agere coeperunt'. Caesar 
hanc vocem eadem sigsificatioQe nisi cum adiectivo vel participio con- 
iunctam non adhibuit; bell. gall. lV,i>,i ,perterrito6 egerunt*. V,ii,9 
,praecipites hostes egerunt'. — 15,* ,in castra redegerat'; 34,5 ,in 
oppidum redactj sunt'. cfr. B, Alex, 19,3 pra pppidum redegerat'. — 
Si in capite 7,i ,aggerem vineasque agere' scriptum legimus, zeugma, 
quod dicitur, adesse arbitror. — 15,« ,de muro praecipites mittere'. — 
29,B ,adver8arii patrocinari loco iniquo non desinunt.' — 30,a ,locmD 
definire coepit'. Sane Kochius (rhein. mus. XVIIjMb) ,defendere' et 
Fleischer (observ. crit. p. 20) ,detinere' proposuit, sed multis ecriptoris 
proprietatibns nixus has couiecturas reicio. — 12,5; 23,i; 27,i ,distentu8 
in opere'. cfr. B. Afr. 55,s ,distentus bello'. — 22,e ,oppidum in 
suam potestatem recipere'; cfr. bell. gall- Vll,7a,4 ,in servitutem reci- 
pere'. — 6,j ,munitionibu6 Ateguam oppugnare*. — 17,« ,Cuiu8 fune- 
6tae laudes'. — 29,s ,Hjnc dirigens planicies'. — 29,s ,Cuiu6 (planiciei) 
decursum antecedebatrivus'. — 26,6 ,noetrisqueadhuc fixi praesidiis bellum 
ducunt'. (Iniuria Kochiue, rhein. mu6. XVn,ei6 ,fix!' in ,fi8i' mutavit). 

Maxime autem mira sunt baec: 23,s. ,Ex utroque genere pugnae 
complures sunt vulneribus affecti'. 31,s ,ltaque ex utroque genere 
pugnae, cum parem virtutem ad bellandum contuUesent'. — 22,« Qui 
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cum certum comperissent, legatomm responsa ita CBse gei 
modum illi retuliesent'. — 8,5 ,ita ab oppugnationibus 
distinentur, ut civitateB Hispaniae non facile ab hoste < 
Quas omnes res rudi et inculto auctori vitio esse dand 
qui neget? 
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II. 

De flde historica anctoris belli Hispaniensis. 

Veritatem rerum integritatemqae scriptores non solum falsis 
lictisque referendis, sed etiam veris consulto omittendis et minuendis 
exaggerandisTe laedere ac violare inter omnes constat. Itaque cum de 
fide historica anctoris belli Hispaniensis disputare inihi proposuerim, 
nequaquam satis habeo perquirere, utrum res memoriae proditae 
vere slnt gestae aecqe, sed etiam quaerendum mihi esse videtur, nonne 
scriptor vera praetereundo aut inaequaliter exponendo inicum se 
praebuerit. 

Atque primum, at a levioribus initium capiamus, scriptorem noBtrutn 
Fompei rebus non aeque favere ac Caesaris satis demonstratur ipso 
singulorum verborum usu. Abiectae enim quaedam sordidaeque 
voces niei de Pompeianis acriptae non leguntur; aliae, quibus honesta 
vis subiecta est, eemper ad Caesarianos pertinent. Ita caedee ab ad- 
versariis ') extra proelium factae nunquam verbis : ,interficere^ 
occidere, necare' etc. referuntur, sed seOiper ,iugulare' (cfr. 
15,fi; 18,i; 18,s; 19,«; 20,»; 22,i; 22,!; 22,*; 27,«; 33,a; 35,*) ,iugu- 
lationem facere' (cfr. 16,s; 16,e; 22,6) aliaque id genus adhibita 
sunt. Cum autem Caesarianos aliquid acerbi commisisse tradit, aut 
verbum ueitatum ,interficere' (cfr. 13,»; 16,*; 39,») usurpat aut 
genus caedis accarate describit, Confer, quaeso, haec: 12,s ,tabel- 
larii manibus praecisis missi sunt factib 2(},s ,servi sunt in 



■) Ex miiltlB Ubelli locts elucet auctorem ipsnm in HiBpanU pro CaeBarlB nbns 
ingnaege. ofr, Nipperd- pr«ef. p. 31 et FroekluA, Bell. Aft. p. 16. ■ 
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'^arucetu eublati, miliU cervices abscisae*. iTfi ,mile8 . . . interceptus a 
nostris et fuati percussus.' 

Voces vero quae vim fugiendi exhibent, semper ad Pompei- 
anus spectare elucet ex bia locis: 9,s ,(Pompeiani) fuga perterriti'. 
25,8 ,(Pompeiani) metu perterriti cum in fuga essent', 31,8 ,(Pom- 
peiani) fnsi fugaUque', 32 ,s ,VaIeriue adulescens Cordubam fugit'. 
38,6 ,(Pompeiani) fuga sibi praesidium capiunt', 40,s ,fugientes latrones 
dum persecuntur'. — Caesarianos autem cedentes facit, nunquam 
fugientes; ita legimus: 14,s ,longius quod nostris cedentibus prosequi 
coepissent'. 23,3 ,Hic tum, ut ait Ennius, nostri cessere parumper', 
38 ,s ,Quibu8 cedentibus cupidius insequebantur adversarii'. Neque 
dubium est, , quin Didii milites, qui impetu al^usitanis facto salvi eva- 
serunt, fugam ceperint; sed noster auetor nulla voee fugiendi utitur; 
nam in capite 40,s scriptum est: ,nonnulli ea pugna scaphas, quae ad 
litus fuerant, occnpant, item complures nando ad naves, quae in salo 
fuerunt, se recipiunt. 

Virtntem Caesarianorum saepissime laudatam atque celebratam 

ioveaimns, velut: 7,s ,virtute nostri erant superiores'. 12,e ,vir- 

tute militum oostrorum', 16,* ,(no8tri) virtute freti repressernnt'. 

■23,8 ,(duo centuriones) eximia virtute plures cnm agerent'. 23,t ,Quorum 
nisi summa virtus fuisset'. 31 ,i ,Nostri virtute antecedebautS. 31,s 
,Ex utroque genere pugnae cum parem virtutem ad bell&ndum contu- 
lissent'. 31,« .propter virtutem magno adversarios timore afficiebant', 
31,6 ,ilU (Caes.) eximia virtute proelium facere'. 40,e ,Didin3 magna 
cum virtute . . ■ interficitur'. Pompeianis autem laudem virtutia nun- 
quam tribuit, sed cum adversarios fortiter pugnasse commemorare 
cogitur, scribit haec: ll,j ,acerrime pugnatum est'. 12,5 ,acriter pug- 
nare coeperunt'. 19^ ,acerrime puguaverunt'. 31,7 ,vehementiS8ime 
pugnant', Itaque Fieischeri (observ. crit. p. 11 — 13) coniecturam 
quamvis speciosam ,cap. 14 extr. ,eximia virtiite clamore facto adver- 
sarii proelium facere coeperunt', utpote ab scriptoris consuetudine 
alieuam, iudico esse falsam. Hoc discrimen in utendis verbis profecto de 
industria esse factum, eo magis est perspicuum ,quod etiam voces, 
quibus certe despicientia quaedam inest , de Pompeianis adhibitas 
reperimus. Velimipse perlegas hoa locos: l^i ,ut . . , , ex eius pecunia 
latronnm lai^tio fieret', 40,6 ,fugientes latrouea dum persecun- 
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tar'. 36,1 ,Qnod Caesar cam aniinadverteret . . . ut homines perditi 
incenderent'. 

Poatquam igitur paucis atti^mns scriptorem ipso Terborum ubu 
Caesarie etudiosum aperte se praestitisse, nnnc ad maiores res animos 
intendamus et suepicione quadam totum libellmn perscrutemur. In 
prlmo capite, quo res ante Caesaris adventum in Hispania gestae 
paucis verbis narrantur, vulgo haec traduntur; ,PliarDace supe- 
rato'), Africa recepta, qui ex his proeliis cum adole- I 
scente^ Cn. Pompeio profugissent, cum et ulterioris Hi- 1 
spaniae potitus esset...' Etsi hunc locum mutilum esse constat, 
id tameo ex his verbis intellegendum esse videtur, Cn. Fompeium 
Africa amissa i. e. clade accepta cum reliquiis exercitus in Hispaniam i 
confugisse. Haec sententia valde confirmatur iis , quae iusecuntur; 
nam verba: ,in fidem uniuscuiusque civitatis confugit' et 
ita partim precibus . . . . bene magna manu comparata . . .' i 
nihil aliud demonstrant niei Pompeinm supplicem ad Hispanos venisse 
et ab iis perfugium auxilinmque petiisse. Contra ea in eodem capite 1 
legimus Pompeium non solum precibuS} eed etiam vi magnsm aiaDum i 
comparasse, latrooibus allectis copias in dies auxisse, oppida adversaria 
vi cepisse, provinciam vastaaae, ulteriore Hispania potitum esse. Certe 
maxime mirum est, eundem Fompeium eodem tempore ree tam diversas 
gessisse. Mihi quidem incredibile eese videtur, ducem ia fidem unius- 
cuiuBque civitatis receptum eundem provinciam vaatasee, totam terram 
Bubegisse. 

Ceteros auctores, qui sliquid de bac re scriptum reliquerunt, 
consilio adhibeamus. Dio Caesius in libro XLIU c. 39 et 30 copiosis- 
sime narrat: Hispanos, qui a Caesaris legato Q. Caesio LoDgiuo de- 
fccerint neque successori eius C. Trebonio fidem semper servaverint, 
legatos ad Caeaaris adversarios in Africam misisse, ut eos sibi adiun- 
gerent. Itaque Cn. Pompeium statim quidem anno 47 — ante pugDam 
apud Thapsum commissam — Africa relicta in Hispaniam versus navi- 
gasse, aed in insulis Balearibus morbo detentum esse. Interea Caesarem 



') Cod. Leid. .SciploQe enpecato'; Ckid. Vindob. ,PhBn]ace rege aupar^'. 
*) Cod, Puis. sec. iftdoleBcenteH'; Cod. Vlodob. ^adulesceiiinlee'. 
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ia AStAea. Becundo Marte conflixisse et apnd Tbapsum magnain victo- 
ria.111 de boetibus reportasse. Qoa victoria nuntiata Hispanos TentoB, 
ne prius opprimerentur qusm PoinpeiuB adveniret, enm non exspectaBse, 
SQd, ut ae defenderent, T. Qu. Scapulam et Q. Aponium sibi prae- 
fecisse. Sim^ul autem Pompeius ad Hispanian] appulerit, eum ab om- 
nilsus fere probitatis atque virtutis patris memorlbuB benevolentiaaime 
receptum ac dncem declaratum esse. Undique homines ad eius arma 
concurriase, poBtea reliquias eius partium ex Africa accesaisBe, ut Q. 
PediuB et Q. Fabiua Maximus, Caeaaris legati, vim eius sustinere Don 
potuerint. 

Quae singula etiam ab aliis Bcriptoribus demonstrata reperimus: 
auctor quidem belli Africani in capite 33 refert: ,Ita male re gesta 
(ad Aacurum) Cn. Pompeius (ilius naves inde avertit neque postea litua 
attigit classemque ad insulae Balearea versne confugit,' Hlspanoa autem 
ad Pompeium transiese apparet ex iia verbis, quae Flutarchus In vita 
Catonis cap. 59 hunc proelio apud Thapeum facto dicentem iingit: 
^l^TjQtag « 7i(ioe TIofmr;iov d(pe<Jii>jaTjg %6v tiov. Confer B. Alex.c. 6i. 
Quantum vero apud Hispanos grata memoria patris Fompei valuerit, 
teatatur Velleius Paterculus H,fi5 ,undique ad eum (adol. Pomp.) adhuc 
paterni nominis magnitudinem seqnentium ex toto orbe terrarum au- 
xiliia coufluentibua'. 

Ita videmus Bionem Casaium aliosque acriptores inter ae optime 
consentire, ut vera ab iia prodita esse mihi persuasum ait, nostrum 
autem auctorem et multis omiaais et multis aliter expositls longe ab 
illis abhorrere. Quaeritur igitur, utrum res ignoraverit an recte explicare 
noluerit. Quod ipse pugnis in Hispauia factia interfuit, in^e satis 
perspicuum eat auctorem illarum rerum non fuiase ignarum. Huc ac- 
cedit, ut Bcriptor (cap. 33) Scapulam totiua seditionia caput nominet, 
cum antea nihil de ulla seditione commemoraverit, in capite 7 plus 
duas legiones a Trebonio defeciese narret, in primo confiteatur Fom- 
peium ulteriore Hispania polatum esse, nonnullas civitates sua sponte 
auxilia misisee, in capite 42,« Caesar Hispaniensibus obieiat ,vestro 
unpulsu Pompeiua provinciam depopqlavit' ; quibus ex omnibus loeis . 
facile comprehendimua auctorem , ut res ee habuieeent , non effugisee. 
Etsi autem tantum abest, ut scriptorem eo ipso, quod non haec omnia 
attulerit, Caeaaris cupidum se praebuisse dicam, nt nonnulla ex bre- 
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vitatis studio';) praetermissa esse concedam, tameii cum omnes fere 

omissiones et discrepantiae adPompei incommodum spectent, auctorem 

lon plane absolvendum esse censeo. 

la, quae ab aliis scriptoribns non aperte refutantur, 
dicuut, investigem ac reiciam. Atque primum auctor 
1 memoriae prodit; ,magQa comparata manu 
stare', falsum crimen Pompeiania infert; aam neque 
ptoribua ullam eiuamodi accusatfonem edit, neque pru— 
conimvastare atque depopulari. Quamquam negarinoQ 
npei, quae ex bominibus cuiusque generia consiste- 
Ueraque commisisse, longe tamen abest, ut Pompeius 
. depopulationum insimulandus sit. — Multo magis 
; videotur, quae in capite 1,4 scripta leguQtur: ,ex 
oppida vi ceperat, cum aliquis ex civitate 
Pompeio meritus civis esset, propter pe- 
udlnem aliqua ei inferebatur causa, ut eo 
toexeiuspecunialatronumlargitiofieret'. 
iros de se aut de suo patre (ut Scbneider explicat) 
piditate auri argentiqne permotum sustulisse, a fide 
Ha auctoritate adeo caret, ut Oudendorpius scribere 
]1aesare', Nipperdeius haec quasi ,a magistro adiecta' 
enteotias amplecti nequeo , cum hac mutatione 
ur. Ex verbis ,latronum iargitio' et ex toto nar- 
srte elucet hlc Pompeium in magnum crimen vocari. 
odidisset Pompeium in adversarios sive de Caesare 
^esaris studiosa optime meritos severe consulnisse 
rivasse, his verbis nescio an nihil criminationis con- 
otusquisque veterum dux fuit, quin acerrima alterius 
[ue ditissima circumveniret eorumque bona publicaret? 
le pecunia sola ageretur (propter pecuniae magni- 
rehendi quidem potcrat, cur Pompeius non ex belli 
leravisset, sed in urbe per vim expugnata aliquam 

& navalis apud Carteiam CaesarianU seeundtt (cfr. Dio CaBs. 
7„) slleiit[o omittitar. 
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causam simulasset (aliqua ei inferebatur causa). Itaque scripturam ,de Cn. 
£*oznpeio meritus' esse tenendam et calumniam auctoris interpretandam 
equidem arbitror. — Etiam verba ,latronum largitio', etsi Pom- 
peius animos militum omni modo sibi conciliare studuit, iustum modum 
excedunt Dio Cassias mibi verum tradere videtur: XLIII,ao ,oi;div 
o T( ooxi x<c' Ao}'^ xai SQyifi vdls JUimo^ ixaQi^tTO. ovtoi ts ovy avrq 
xai dia rtwto Jtokv nQoO^vfiote^t iyivovto nal ttiJv ivaviliitv avxvol xal 
ftaXtad* oaoi avv ztf \iipQavl<\} nots iatQattvvto, TiQoasxidQtiaav. Ex bis 
primi capitis locis cognosci potest scriptorem nostrum vera partim 
concessisse, partim calumniis et crimiuationibus ita adumbrasse, ut 
facile de Pompeio inicum iudicium faciamus. 

Ex secundo capite comperimus Caesarem omnium et amicorum 
et adversariorum exspectatione celerius advenisse in Hispaniam , ') ut 
equitatum, quem Q, Pedio et Q. Fabio Maximo legatis suis imperabat, 
s)bi non praesidio baberet. Inde quod Caesarem longam viam tam 
noirabili celeritate emensus est et equites in Hispania conscriptos (,equi- 
tatus, qui ex provincia fuisset'} sibi praesidio esse volnit, certo apparet 
eum non magnis copiis comitatum in provinciam esse profectum. Cuin 
autem Caesariani in Hispania faaudquaquam adversariis se pares sen- 
sissent et auxilia crebris nuntiis sibi postulasaent (cap. 1 rxtr.), illum 
ex Italta copias subsidio addu^isse*) manifestum est. Itaque plane 
me consentientem habet Dio Cassius, quiXLlII,32 hacc scripta reliquit: 
,T0 nXsiov dTQEnevfta ttata t^v oSov vTieXiXeiTito'' 

Tertio et quarto capite expositum invenimus Caesarem precibua 
legatorum permotum, simul inHIspaniam venerit, Uliae, quod oppidum 
ei unum inBaetica iidem tenebat et iam aliquot menses oppugnabatur 
a Cn. Pompeio, sex cohortes, pari equites numero subsidio misisse. 
Quibus L. Junio Paciaeco duce contigisse, at tempestate adversa recla 
per adversariorum praesidia contenderent ot in urbem signo dato re- 
ciperentnr, (Verba anctoris ipsius, quae accurate inspicias velim, sunt 



') cft. SuEt vit. CacB C.B6; Dion.XLm,,,; App. belL civ.II,,.,; Strab. III.,,, 
Oros Vr,„. 

') ctr. App. bell. civ. 1I,„, : "0 !e Kaionp ijif [itv aiti 'Poi^jj; cmd ■/ai tlxwn ijftipaii 
papuritot mpatui iiaxpoTaTijv aiov (mXftuiv. 
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haec: ,Ita cum ad euin veneraat, iubet binos equos consRendere, et 
recta per adversariorum praesidia ad oppidum contendunt. Mcdiisque 

eorum praesidlis cum essent unus ex nostris respondit, ut sileat. 

verbum facere: nam id temporis conari ad murum accedere, ut oppi- 
dum capiant; et parfim tempestate jmpediti vigilea non poterant dili- 
gentiam praestare, partim illo responso deterrebantur'). Inde eruptione 
in castra adversariorum facta magnam partem hominum, qni in Lis 
castris essent, ee prope captos esse existimaBse. Hoc raisso ad Uliani 
praesidio Caesarem ipsuni, nt Pompeium ab eft oppugnatione deduceret, 
Cordubam petiisse exque itinere loricatos viroa fortes cum equitafu 
praemisisse. Hos cum opptdanis congressos tantum fecisse proeliiim, 
ut ex infinita hominum multitudine pauci in oppidum se rcciperent. 
Quo timore adductum Sext, Pompcinm, qui Cordubam tenebat, frafrcm 
suum arcessivisse. 

Ex his rebus quaedam mihi mirae ac digoae, de quibus copiosiiis 
disseram, esse videntur; I) ,sex cohortes, pari equites numero'. 
Cum legiones Caesarianae ciroiter quinum milium fuerint militnni ^), 
eoDsequens est, ut Caesar duo vel tria milia cquitum tJliae miscrit 
subsidio. Atqui ex capite secundo intclleximus Caeearcm nequc ipsnm 
muUos equit«s secum duxisse neque in Hispama equitatum, quem 
voluerit, collcctum invenisse. Qnoniam autem scriptor, qui discrimina 
temporis diligontissime significavit^), tertium caput, quo Uliam op- 
pUgnatam et auxiliis adiutam csse proditur, his verbis |,crat idem 
temporis' inseruit, inter adventum Caesaria in Hispaniam et praesi/- 
dium Uliae missum haudquaqiiam longa mora cst interponenda- Ne 
mori quidem Caesaris responderemus, si eum sociis valde vexatis auxilio 
venire diu ciincfatum essc arbitraremur. Quapropter neque equites 
in Hispania a Pedio et FabioMaximo collectos anteaCaesari attriliutos 
esse neque excrcitum lu via relictum iam advenisse statuendum cst; 

■) clr. MarquRrdt, Tilin. Staatsv. JI„,, A. 2; Die NarmalatarkR irr Li^ginunn 
CaeaarB, Ober welcln; rine Naclirklit nicht vorllegt, taxiren Lange p. 18 nnd v, Giilcr 
S. 43 auf 5000 M, numlicli lO Colinrtpn m 480 M. und 300 antesignani. 

') cfr. Nippprd, prapr. p. 24; ,Ttem hic (laoquc liber rea geataa sociinduni lpm- 
poris ordinem liabot di^jpositan, bpiI adco fostidioae, ut In longe maxima parle, Inile 
ab nbspasinne Uliac nsqiie ad pugnnm Mundensfm, nnn tantum, quld unoqnoqite dif. 
gestumsit, separatim rer«ratiir, spd etiam dies etnoctesatqueparteaearum dilnngantar'. 
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itaque equitum Qumeruni, qui libello noetro indicBtur, m maius esse elatum 
cenaeo. 

2) Verba ,binos equos conecenderc' nihit profecto aliud 
significant quam quod in capite quarto legitar, peditea in eqnofi esse 
receptoa, ut bini 8inguli9 equis veherentur. Hanc proficiscendi rationcm 
aut per dolum, ut adversarii decipiantur, aut eo consilio, ut iter cele- 
rius fieri possit, adhiberi perspicuum est. Etsi igitur ex his causia 
aliqnid eimile fieri posse concedo, tamen, num revM-a eit factnm, 
maxime dubito, primum quod mihi non verisimile eet Cae&arianoB bis 
fere eodem tempore hac arte usos esse, deinde qnod nemo soriptor, ne 
Dio Cassius quidem, qui res &pndUliftm gestas accurfetG rettulit, liuius 
facti mentionem feoit, tum quod non memini me omnino usquam legere 
pedltes equie esse receptOB. Confer bell. gall. I,4S, unde expeditos. 
quos Germani equitibus attribuerant, iubis equomm sublevatos cnrsum 
adaequasse comperimus, 

3) Nullam fidem habere videtur custodes aut tam stultos atque 
dementes fuisse, ut nibil mali compluribua equitum milibus transeunti- 
bus suapicarentur, aut tam offlcii neglegeoles, ut quaniquam perieuluni 

' ab boatibus imminere videbant, non tamen muneri satiafitoerent. 
^ 4) Valde mirum est illa eruptione, in qua ,existimant prope 

< magna pars bominum, qui in his castria fuissent, se 
propo captos esse', Uliae obsidionem non essc solutam. Imroo 
, vero in extremo qnarto capite scriptum exstat Cn. Pompeium Ulia 
I prope capta litteris fratris excitum ab bac urbe abissc ct cum copiis 
l ad Cordubam accessisse. Hi dno loci quin inter se contradicant, 
dubium non est. 

5) Nemini facile est ad ercdendum milites ad Cordubam prae- 
j missos tantum proelinm commisisse, ,ut ex infinita hominum 
multitudtne pauci in oppidum se reciperent'; praeseitim 
cum Caesar paulo post Corduba invicta discesserit. 

Huic memoriae multia de causis in suspicionem vocatae narratio 
Dionis Cassii est opponenda, apud qucm legimua XLIII,»!, 7iat o 
/ih (KaiaaQ) xai afi aotov iovtov, jijg ib naQOvalag tjys; aitov fiorrjs, 
xal ig ta ai.la xaioTimeiv z6v IIo/iti^ioi- xul aTio i^s noXiOQKiai; 
analia§eiy i;hitaev to yuQ nlilov aiQuuvfta xatu irjv odov imU^.eiTno' 
ixilvos d^ fya le avdga tvos ov noXu (SiaiftQiiv vofiiC<^v, xal tfj ta%vi 



eawov navv QtiQaa^v, ovx i^enXaYi] nQOS »^ aipi^tv avrov, alla xal 
stQoai^dQsve i^ noXci »al tas jiQoa^olag onoiug MoneQ xai nQiv tnoittrro. 
o ovv KaujaQ inei fiev oliyovs aiQo^iiujas ix iiH» nQoatpiyfiiviitv »aif~ 
Xtnev, avtog de inl KoQdov^av lUQ/ir^ae^ t6 fiiv tj. xai aipjjoeiv avttjf 
iK TtQodoaias ihiiaas, to Sk dr^ nlelaiov anaieiv a^io zijS Ovi.ia!; %uv 
IIo[inT}tav tt^ nsQi amris ifoflqi TiQOsdoK^aae. xai ta%Bv ovims' to ftiv 
yaQ TiQiutov ftiQoe ti Tov aiQotov Kora x^^Q'"' iaaae es te t^v Krlp— 
dovftay tjlSe, xal xgatvvafievos «unjv, ovx vno/isivavtos atpae lov Kai- 
aoQoe, ti? adeXtpt^ tifP ^tifi nQoaiiaitv eTteira ik ae ovis ti «p*'S i^r 
OvH<f iniQatvev, uiXa xai nvgyov ttrog, xai tovtov ovx vno 091(1"»' 
xaiaaeta&ivtos, ai.X \vno tov nl^9ots loJy dn avtov a/ivio/iiroiv xajafia- 
yinos, ia^i^ov ftiv tivts, ov /i^v xai xahos aTd^llaiav, xal o KalaaQ 
nXtjaiaaas atpiaiv titslvoie ts fioij&stev vuxios i.a&biv iaenefiifie xai 
aikos npojf « j^v KoQdovttav av&ts iajQattvos xai tg noliOQxiav ain^v 
avjixatiajtjae}- , miiio dij i^e te Ovlias navteltiis anaviajr] xal ixeiae 
navti Jta aiQaii^ ov ftat^v 7:neix&^- 

Bes ita relatae maximam partcm rationi convenire et fide dignae 
esse videntur, Primo enim paucos tantum Uliae venissf; auxllio ex 
iis, quae supra de Caesaris viribua demonstravlmus , facile intellegos ; 
Caesareni ipsum eo contendiese ex illiue, gui ipse omnibus expeditio- 
nilius et proeliis intererat ac praeerat, consuetudine plane cognoscas. 
Neqne spes boetem ipso Caesaris adventu ab oppugnatione deterrituni 
iri offensionem habet, quod idem Pompeius faraa de illius adventu 
perlala ulteriorem Hispaniam reliquisse traditur ') ; quae narratio re 
ipsa confirmatur, quod Pompeius oon in ulteriore Hispama, sed in 
Baetica Caesari restitit. Caesarem, cum hac spe esset falsus et prac- 
sidia adveraariorum summa difficultate perrumpi posse animadvertisset 
(nam occulte tantum contigit, ut copiae in urbem recipercntur) , cum 
toto exorcitu, interea expedito, ad Cordubam, ut hostem ab Ulia dcdu- 
ceret, contendisse valde verisiniile eodemque consilio (cap. 6 init.) 
probandum est. Cn.Pompeium autem hostibus adCordubam prnfectis 
demum illam urbem munivisse et fratri suo Scxto defendendam tra- 



') cfr, Din, CasB, XVIir,,, ,[nti U tSn tt iip(int[if&ivttB* tivIc m tijt 'Pcujiiji 
tovTo «at TipDotSoi^t^ti lai Kaiaap ^Jnv, ipo^ijBjic i no[in^(ot, xai vojiioae oux iaavit 
!i Ttaaav Tijv 'IJipiav Koiaojjjty, oui dvijuivi uratoa; ■jt (UTBpfflvat, d?.X' «u8ut, npiv 
laftjjvoi x6ii evavttojv, ti ifjv Baittjo]» ivtyitf^atv. 
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didissfi et ipsum ad Uliam Tevertissc, utcredam non addu 
tenlia mea est haec: Cn. Pompeium munitionlbus et pr 
dubae iam antca instltutis frctum primo Uliam oppugnare i 
postea cum auxiliis bostium in urbem clam missis faculta 
si Don in perpetuum, certe io longum csset sublata et E 
ut celeriter sibi subsidio veniret, littcras mi&issot, Ulia 
copiis ad Cordubam esse profectum. 

Ex bac duorum scriptorum comparatlone derivandi 
1) auctor noster silentio praetermittit Caesarem, ubi in H 
vencrit, frustra ad Uliam signa tulisse; 3) Dio Cassius i 
auxilia occulte (rvxiog Aa^aii) Uliae csse iniccta, sed rahil 
de mira, qua auxilia in urbem venerint, ratione, nihil de 
oppido facla, nibil de magna, quam Caesariani apud Co 
derint, clade. Etsi igitur haec omnia mcnte auctoris fict, 
ca tamcn non ita magni momenti fuisse, sed a scriptor 
Caesaris inceptum occultaretur , nimia exornatas ac exa{ 
arbilror. 

In quinto capite, quo auctor rerum apud Cordub 
nicmoriam continuavit, legimnsbaec: ,(Caesar) pon te fa 
ad castra tripartito traduxit. Huc cum Pom 
euis copiis venisset, ex adverso pari ratii 
ponit. Caesar, ut eum ab oppido commeatuc 
deret, bracbium ad pontem ducerc coepitS 
Clarkius de boc ponte commemoravit : ,noii illum, ut c 
fecerat Caesar ad ' exercitum suam traduccndum , sed p 
oppido propinquiorem ; quomquam nifail dilucide narratur' 
lentia certo est probanda, quod verba, quae paulo infra 
inter duces duos fit coDtentio, uter prius po 
paret', si unus et idem pons esset, quem Caesar p( 
facerent intellectum. Qua de contentione auctor pergit: 
minuta proelia fiebant, ut modo hi, nonnui 
superiores discederent. Quae res cum ad mai 
tentionem venisset, ab utrisque comminus 
(ciim Dintero) pugna iniqua, dum cupidius locu 
tenere, propter pontem coangustabantur, flui 
appropinquantes coangustati praocipitaba 
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alternis non solum morti mortem exaggerabnn t, s e ci 
tumulos tumulis cxaequabant'. 

Huic narrationi Dio contradicere videtur XLIII,si dicens ,ov*r*i» 
drirf^giEO!'UasiiavTEl,iSsaJiavimr} leai ixttat nurti iifi aiQani" ov fic-.-Mrwyv 
^7ieIx9>}. ni)o:cv9o;itvos yaQ toikoo Kataatf anexwQrjaiV tooiiiv yuQ itt^y— 
xaiev', 8i enim ex rarticipio ,nQ0Tcv»6 fisvog' aliqaid coltigere licct, 
omnino Caesarem iam antcFompei advcntum Cordubaabissostaturndtinn 
est. Nibilo minus in eententia maneo pugnam, cuius nostcr auctoi- 
mentionem fecit, initam, sed a Dione, qui singulas tantnm belli paries 
accuratius descripserit, silentio praeteritam esse. Keque cnim est, citr 
Caeaarem, qni Pompeio bellum illaturns provinciamque crepturus iii 
Hi&paniam venerat, apud Cordubam advcrsarium vitasse eoque acce— 
dente, sicut Ignavum, effugisse arbitremur; neque liabemus , quod 
auctorem bas pugnas, quae Caesaris gloriam magis minuant quam 
augeant, commcntum csse dacamu3. Sane si ipea auctoris verba leviter 
ac temere eequimur, utrosque dubioMarte dimicasse et evcntum proelil 
ambiguum fuisse credimus, sed si totum expositionia contcxtum dili- 
gentius inspicimus, Caesariauos discessisse inferlores facilc intellegimus. 
Nam extrema quinti capitis sententia demon&tratur Caesarem apud 
Cordubam adversarios in aequum locum illicere ct primo quoquetem- 
pore de bello decernere conatum esse. Is autcm dux, qui bellum 
brevi conficcre vult, neque ultam pugnandi potestatem neglegit ncque 
vero initum proelium nisi adverso Marte intermittit neque locum, qui 
ad hostem ab oppido commealuquc oxcludendum plurimum valet, nisi 
maximia cauais deserit. Quod igitur Caesar hacc omnia admisit scque 
in campum rccepit, inde facile apparet eum ad pontem. detrimento 
accepto hostea eustinere non potuisao. Ceterum ipsa, qua infelix piignae 
eventus exponltur, ratione suspicio mea confirmari videtur. Cum enim 
auctor alias sempcr numerum utrobique caesorum nominatim significet, 
nunc communibuB atque tumidis vocibus ad exitum proelii deacribendum 
utitur, Itaque iure concludimus mngnum Caesaris detrimentum non 
plane negari, sed vanis inanibusque verbis, quae etiam ad lioetes per- 
tinent, velari atque ocenltari. 

A capite qninto usquo ad oapat undevicesimum res, quae ad 
oppugnationem ct dcditionem Atcgnae spectant, copiosius narrantur. 
Caesar, cum neque ad urbem Cordubam prosperum successum consequi 
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neqiie hostea in aequum lociim dcducere potuissot, aliud Pompei prae- 
sidium , iil eum Corduba dctraherct, aggredieDdum etatuit. Quare 
autcm ipsiim Ateguam, quae erat iiniussima (cfr. cap. 6,1 ; DioXLIII,ss 
,Kctiioi MapitQttf ovaav) petierit, auctor aileDtio praetcrmittit, Dio 
Cassiua veram eausan) affert momoriae prodens in boc oppidum mag- 
nam frutticnti cot>iain fuises congeBtani. Quod sibi acquircre illiuB 
tanto plua intetfuisse censeo, quanto propioe instabat hiems (cfr. cap, 6). 
— Cum Pompeius adversarios biome arma non laturos esse ratus o 
vestigio peraequi intemuBiBset (cfr. cap. 6 ,ad Cordubam se recepit'), 
srd munitionibus illorum per nuntios cognitis demuni ad Atcguamesset 
profectUB, factum 6st, ut Caesor nullo impcdiento complura caetella 
occuparet (cap. 6) et maximam munitionum partem conficcret. — Ad- 
veotu Pompei incidit nebula crassissima, ut Caesaris equites in statio- 
□ibus oppressi interficereotur. 

HactenuB duo scriptores consentire videntur; at Dio solus scnp- 
tum rcliquit XLIII,9« ,(a:«dij « aaiQoztjytjioi oi cVdoi' ^aar, liiovraiwv 
avidta 0Kax)cov iaint/itftev- ^vvrjdij yuQ txfivo; uids iiaia jiagtXl^eiv. 
rvKiiofi tiiiy q^vXaxciv iiviig /lovos, cug "ai vno tov KaiaaQOs i-g iipoStiav 

aTisatalfUrog, ar^Qfio 10 avr&ijfia, xai (iaOiov ixtirovs (i^>' 

liaaer, fX7ieQitX9ii)v de itEQtaas tov mQ^teixiofiatog aXloit; tiai r/yvlu^tv 
ifiiiix^., xctj 10 i£ avv&ijfia avtots finoiv, xal ini nQodoaiij 1 tjg niihiDS 
tlrct JiXaaafif.ros, (ft ixirtMV iii aviiov xui 7iu(iuni-/iniini<ir yt ia^iOtv, 
Hvtic memoriae, etsi a oostro scriptore non coniprobatur, tsraen fideB 
est habeoda. Nam et ex capite undevicesimo nostri ipsius libelli 
elucet Munatium Flaocum revera imporium Ateguae tennissc ncquc, 
cum Pompeius, ut supra dcmonstravimuB, omnes ferc copias et ad 
Uliam expugnandam et ad Cordubam defendcndam adbibuiHset neque, 
ut Atogua oppugnoreturi exspectavisset, dubium est, quin Ategua ante 
Caesaris adveotura perito oc callido duco caruerit. Quodei res ttn se 
habet, auctorem nostrum, qui omnium reruiii illic gestarum gnarus et 
io libro suo diligentissime memor esset, hunc casum consulto praetor- 
mieisso apertum est Nimirum ci ingratum fuisse vidctur confiteri 
CaeearianoB ab adversario quodam esse deceptos. 

In capite aeptimo ecriptum leginiua Pompeium trans flumen Salsum 
inter oppida At^uam et Ucnbim in monto castra posuisse neqne 
suis ausamesse subsidioveniro. Tuin auclor pergit his verbis: 
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igna habuit tredecim legionuni; eed exquihus 
lamenti se ejiiBtiinabat habere, dnac fuerunt 
quae aTreboDJo transfugerant; una facta ex co- 

fuerunt in his regionibus; quarta fuit Afra- 
.frica, quam secum addaserat. Reliquae 

8 auxiliares con-sistebant. Nam de 

ira etequitatu longe et numeronostri erant 
Quod igitur haec ipsa illam narrationeni excipiiin^ 
animos cogiialio sobit I>ompeium, quamvis mnguiscopiis 
len firmaroento i. e. fortJtudine atque viribus exercitus 
adversariis confligero aut urhi subsidio vcnirc non csse 

suspicio iirmatur atque augetor iis, quae iDsecuntur. 
ictavo accuratissime expouitur , qualis fnerit rcgionis 
cque loci difficultates Caesari superandao fucrint. Cuin 
leat, ut quod unis parlibus adversum est, idem alteris sit 
luram loci Pompeio non solum non difBcilem, sed etiam 
lisse slatuen^iim est. Quodsi Pompeius, quamquam loco 
lerior, manus conserere non aosus est, nihil aliud cxco- 
quam quod minimam de suis copiis opinioncm habebat. 
ictandi causa, quam ex libello unam haurire possuiiiuf, 

faniae maxime obtrccfari, qnisest qu! neget? Scriptorcm 
uduissc, ut pessime de Pompei exercitu iudicaretur, 
picuum est ex capite nono, nbi traditur Pompeianos 
ana, quao erant trans Salsum, aggressos, sed tribtis 
Hacsaris appropinquantibus fuga perterritos 

interfectos. 

1 igitur auctorem ab adversariis omne finnamentum abiu- 
, nobis est quaerendum, utrum ille aecum an iDicuiu 
n. Alii scriptores, otsi multos homines leves et indignos 
rcitum irrepsisse conccdunt, multo tameu nielius de eins 
t. Appianus quidem maximam earum opinionem nobia 
bens bell. civ. ]I,i<», Tuiv re yaft aQiaiotv, oaoi duJit- 
tifivijS fxii Cw^dQaftoi'. Kai aTQaios, o /th t| avtrfi 

OuQaalov zolg rjtfioai awi^XOtv, o 5e, f'| 'l^r^om n 
V, i&votig ahtUiov yal %alQ0*T0s ati /tdxatS' 7toi.vs 3i 
rlos fVrpctiEtWo rfj) IloftnTjifii xai zitaQtOV eros rfz*"' " 
', xai yvwfit]v itoi/tov d-^taviaao&^ai ftsrd dfioyvwatas- ■•■• 
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Jiog d' mm oi' TTpoitjoi', ivfniTtiev aiioo (Kaiaa(iog) np atqajtf xma 
do^uv %t3» TioXffiiov tov f£ nXrj&ov^ xai anxt^aei-te lai aTtoy>-(oa ftns'- 
Coteram iam snpra demonstraviraus Ponipeianos, ut Cordubam libera- 
rfttit, cum hostibus contendisse ac superiores disccasisse, ut inRrmJtate 
copiurum Pompoium, quominus obsidionem Ateguae eximeret, impeditum 
eB8e negem. 

Restat igitur, nt pancis, qua de cauBa ille oppido non venerit 
au^ilio, explicem. Pompeius eperans et finoitatem oppidi et inenntem 
hientem ab insta oppugnatlone detenturam csse Caesarem e vestigio 
non persecntus est — quod peccatum maximum hoc bello commieit -~, 
sed ei ad 8ingu!a castella occupanda (ofr. cap. 6) et mnnitiones, quae 
ad oppugnandom opns snnt, instituendas (cfr. cap. 7) facultatem dedit. 
Itaque hostes munitJonibus ftrmatOB aequissimo loco invcnit, nt nisi 
maxime iniquam et periculoeam pugnam pugnare non possct. Prae- 
terea ex capite octavo et nono intcllrgimus adversarios etiam trans 
Salsunn castra posnisse — csstra Poetumiana — , ut Pompcius 
manus conserens non eolum a fronte, sed etiam a tei^ hostes 
habituruB fuerit. Nequaqnam igitur mirum est illum in rebus tam 
adversis cum Caesare confligere non ausum esse neque Africa amissa 
extremam salutem temere in aleam dedisse. Ita primo nihil aliud 
facere potuit quam ut prope urbem conslsteret et periculum , quod a 
tergo imminebat, primo quoque tempore (iepelleret. Profecto illud 
castellum expugnare conatus, eed nescio quo pacto ab adversariis 
represBus est. Sin autem Pompeianos, qnod sibi proposuissent , non 
assecutos esse eonfitoor, tameo banc rem a scriptore depravatam eese 
censeo. Mibi enim incredibile est circa trcdecim legiones ap- 
propinquantibus tribus legionibas perterritas in fugam 
se dedisse, praeaertim cum castra circiter quattuor milia passuum 
abessent Ex hac consideratione aperte ehicet res a scriptore nostro 
ita esse narratae ac dispositas, ut eas Incommodo Pompeianorum 
fallaci iudicio videamus. 

Cum igitnr hoc consilium male ceesisset, spcs Pompeium pro- 
spero eventu cum adversariis dimicare ct oppidi obsidionem solvere 
poBse erat sublata ; itaque oppidant excursiooe facta ad eum iter aperire 
Gonati, sfld in urbem repressi sunt. Verba auctorie ipsa velim conferas 
cap. 12,5 at e: ,Praeterito noctis tempore eruptionem ad 
legionem sextam fecerunt, cum in opere nostri distenti 
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essent, acriterque pugnaifl coeperuni; quoiutn vis 
repressa a nostris, ctei oppidani superiore loco defen- 
debantnr. Hi cura eruptionem facere coepissent, tamen 
Tirtute militum noBtrorum, etsi inferiore loco premeban- 
tur, tamen repuUi adversarii beno multis vutneribits 
affecti in oppidum se contulcrunt.' Inde facil e cogooscas 
scriptorem noo sntls faabcre rem geatam gimplici dicendi rationo refcrre, 
sed ut Buorum virtutem ot gloriam amplifioet, idem duobus eountiatis 
narrsre et exponere. Omniiio auetor rebus adversis atque iniquis, 
quae Buis erant eubeuudae, acourate fere describendis animum et for- 
titudinem illorum quani vehementissime illustrari vult Confcr hosce 
locos: 15,i ,Cum pedites . . , ad pugnam equitibus oostris neco- 
pinantibus venissent, tamon adversariorum eeciderent CXXIIl'. 16,* 
,Quod factuni licet necopinantibus nostris esset gcstum, tameo 
virtute freti repulsos multisque vulneribus affectos oppido reprcsserunt'. 
23,8 ^eqtiitcs nosfri transgressi inferiore loco adversajrios ad vallnm 
agere coeperunt .... quorum ni»i summa virtus fuisset, vivi capti 
essent'. 24,s ,QuibuB mons, noo virtus saluti fuit. Quo subsidio, 
nisi advesperassct, a paucioribus no^tris omniquo auxilio 
privati esseut (cum Oudendorpio)'. 

Id studium co mcmorabilius mihi esse videtur, quod omnesCae- 
sarianorum clfides ex rebus alienis, quae nd animos militnm 
non pertincnt, emanasse demonstrat : nunonaturam loci sais ini- 
quam fuissG oistendit: 23,s ,Hic cum in opere noslri distenti essent, 
complures ox superiore loco adversariorum decucurrerunt necdofu- 
gientibus (cum Dintero) nostris multis tells inieetis complures vulneri- 
bus affecere'. 23,4 ,ex supcriore loco mnltitudine telorum alter 
eorum concidif. 25, ,Cum in opere diBtenti essent, equites in oH- 
veto, dumlignantur, intcrfectisunt aliquot'; — nunc tempestates 
aliasque res ad dnnina Caesarianorom oxcusanda profert: 6,» ,ind- 
dit, ut matulino temporc nebula sit crassissima. Ita illa obscuia- 
tione cum aliquot cohortibus et cquitum turmie circuraclndunt Caesaris 
equites et concidunt, sic ut vix in ea caede pauci effugerent"). 19,a 

,Eodeni tomporc . . . turrim nostram inccnderuot, idcirco quod 

ventum oppidani secundum habucrunt'. 



>) efr. Dib. Ciss. XLIII,,,. 
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— nunc advcisarios optbue tantuiu praevali 
eos .sustincre possot, signiiicat: 13,t ,et cuiu nostri ei 
statione faissent a pluribus reperti, dc Btati 
et occisi trcs'. l!),x ,aliquot turniae cum ievi armati 
loco sunt deiecti et propter pancitatcm noetro 
8101111 cum levi armatura inter turmas advereariorum 
Didium , qui a Jjusitania circumventus et opprcssus 
verbis pracdicatum ate|ue laudibus elatum invcnimus; 
scriptum legimns: Huft: (Didio) etsi non aberat 
naves tuendas, tamen nonnunquam ex casiel 

— Didius magna cum virtute cum compluri 
tur. — Hac comparatione certo apparet scriptoret 
rebuB summam integritatem non eemper *seFi'a8se. 

Eandem iniquitatem in prodendis caedibus i 
factisauctor praesefcrt, non quod omniaCaesarianorun 
omittat, Pompcianorum accurate expUcet, sed quod : 
rebus nata, haec cx militum crudelitate et ncerbitat 
InlcT omnes coiistat hoc ipsum bellum, cum minus Ai 
perio quam de vita et salute pugnaretur, summa crudcl 
et utrasque partes in adversarios quani acerbissime coi 
scriptor ncgat a Cacsarianis labellarios captos praecisia 
j esse factos (cap. 12,3) et deprehcnsos militcs specul 
fectos (cap, 16,*; 13,s; 20,s) et oranesj qui coniuraveri 
concisos (cap. 36,3). Nullo autem loco ob oa fact 
quandam exhibet, nunquam Caesarianos crudclitcr fi 
immo vero superbia quadam et laetitia refert (cap 32 
sarls post pugnam Mnndensem pro caespite ca<] 
casse insnper in gladiorum mucrone cap 
ordinata ad oppidum conversa, ut . . . virt 
viderent'; quod factum F I o r u s, epit. lV,i nominat: 
inler barbaros'. 

Pompeianos autem eximiam crudelitatem : 
non in adversarios, sed in suos hospites nulla de cau 
hospitinm scelere coutaminasae dicit. Confer, quae 
lie verbis ,optime de Cn. Pompeio meritus civ 
Eandem calumniam etiam his locis signi6cari arbitror 
dum crudeliBeimumque facinus sunt aggrese 



yGooglc 



X 



taque nostro hospites, qui in oppido erant, iugulare ct| 
de Diuro praecipites tnittere coeperunt, sicuti apud bar- 
baros; quod post hominum memoriam nunquam est fac- 
tum'. 16,s ^transfuga nuntiavit, lunium quendam iugula- 
tionc oppidanorum facta clamasse: ,facinue se nefanduni 
et scelus fecisse: nam eos nibil meruisse, quaretalipocna 
afficerentur, qui eos ad aras et focos suos recepissent, 
eosque hospitium scelere contaminasse'. 22,i ,lcgati pro- 
fecti sunt, uti rem gestam UrsaonensiWis rcferrent, quid 
sperarent de Cn. Pompeio, cum vidiseent hospites iugu- 
)ari, praeterea multa scelera ab iis fieri, qui praefiidii 
cauea ab his recipcrentur'. Quid turpius, quid foodius bellan- 
tibus cxprobari potcst, quo maiore crimine Pompeiani accusari queunt 
quam si suos hospitcs sociosque iugulassc dicuntur? 

Sane in urbe Ategua multos oppidanos a Pompeii praesidiis esse 
interfectos certum cst et per Valerium Maximum fact. et dict. | 
mem. IX,v confirmstur; sed idem Valerius aobis auctor est Muna- { 
tium Flaccum Ponipeianis praefectum ,non hoapites, qui in oppido 
erant ,verum omnes cius oppidi cives, quoa etudiosiores i 
Caesaris senserat' ct ,feminas virorum, qui in contrariis ' 
castris erant', trucidasse. Nemincm olfugit nostrum scriptorem et 
Valerium Maximum inter sc pluriinnm discreparo, quod ille oppida- 
nos ipsos, hic oppidanos Cacsaris studiosiorcs occisos esse 
memoriac prodit. Nequo quemquam fallero potcst hanc narra- 
tionem per eg plua auctoritatis et fidci habero quam illam. Sed tamen 
rem accuratius tractcmua et quaeationem instituamus, quare Munatium 
Flaccum singulos Atcguenses Caesaris studiosiores sensissc et 
tanta pocna nffccisse crcdamus. 

Eruptio ob oppldanis facta, ut sopra commemoravimns , male 
successit. Indc ab co tempore spes salutis iam ita minuta fuiese 
videtur, ut etiam do urbia doditiono cum Cacsare ageretur. Nam Pom- 
peianos nb illo potcstatem cum armis proficiscondi petisse, sed repul' 
sam tulissc apparet cx tertio decimo capite, quamvis mutilo: ^missos 
facere loricatoa, qui praesidii causa praepositi oppido a 
Pompeio cssont, orabant. Qulbus rospondit Cacsar: se 
condiciones dare, non accipere consueviase'. cfr. ibid. 
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,idemque temporia glans missa est inacripta, quo die a(l 

oppidum capiendum accederent, ae acutum eaae positu- 

r u m '. Hac potestate a Caesare non permiasa Munatium Flaccum, 

etsi condiclo oppidi in dies difficilior fieret, Ateguam quam diutissime 

defendisse atque retinuisse capitibus 13 — 19 aatls perspicuum est. 

Neque mihi dubium eat, quin In bis advcrsis rebus muHi cJves, sive 

clara Caesari aemper favebant sive tuni ab co eolo salutem exspecta- 

bant, Caesaris studioatores se exhibuerint: et oppidanos, ut ae 

suaque omnia victoris fidei coramitterent, apertis vocibus incitaverint. 

N^am etiam in aliis urbibus, ut Ucubi (cap 30), Hispali (cap. 35) Cnr- 

teia (cap. 36) calamitate adversariorum multos Caesaris fautores ex- 

stitisse scimus. Hanc sententiam universam comprobat Dio Cassius 

scribens XLni,si ,(os ovr tovio te amolg avn^fftr^xft (scil. cum oppi- 

ilani igne et telis Caesarianorum valde violati essent) xai i} yij enoiiOHio 

Tou Te teixiotimog ti t'| vrcorofioiv fjiiTTtet; iataaiaaai; xai «jiojrfpot; 

/dy o OXaxxos m' aJ«V aitov te lai avronojv ot Ji^off Tor KaiaaQa Siixr^- 

Qintivaaro, tjtsua 3i ovtog fiiv (ov yoQ ^&fXr^as %a ouXa nufia- 

5ovvai~) diTjfiaQisr avz^g, ot ds aXXot oi tTiixoiQtoi fuia jovio 

/crl tnQsa^evaavio xai avriff^aav t^ otg txtXfvovio. 

Quodsi res ita se babuit, mibi haudquaquam mirum esse videlur, 
si dux ab hoatibus inclusus et vehementissimo vexatus cos, qui alte- 
rius factionis cupidiores erant et alios quoqiie civcs detrabere stude- 
bant, gravissimis poenis afficere coactus est. Sane negari non potest 
manus Lusitanas Munatii Flacci, ut erant barbarae et repulsa Caesaris 
exacerbatae, lioc facinus — pcr se excusandum — crudelissimc com- 
misiese atque ne feminis quidero pepercisse, ita ut Pompeius ipse 
indignatus sit (cap. 18); at certe hic, qui ipse Caesaris studiosos occi- 
disse narratur (cap. 21,2), non moleste tulit, quod omnino oppidnni 
interfecti, sed quod crudeliter iugulati sunt. — Itaque scriptorem no- 
strum, quod causas caedis non attulerit, scd adversarios quasi nulla de 
causa suos amicos trucidasse insimulaverit , valde vituperandum esse 
cenaeo. 

Cum igitur libera profectio esset denegata, praesidla oppidi iussu 
Pompei omnibua rebus diligentissime praeparatis noctu summis viiibus 
denuo excursum fecerunt et ad illum, qui trans Salsum totam noctem 
iii acie stabat, se recipere conata, sed iterum fusa ac relecta sunt, Itaque 
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Pompeius salute Ateguae desperata ad mare veratiB profectus est, 
oppldom autem in Caessris deditionem venit. cfr. cap. 16—19. 

Res, quae intcr expugnationem Ateguae et Mundensem pugnani 
incidunt, capitibus 20 — 28 auctor noster memoria prodit. Haec libri ! 
pars omnihus aliis scriptoribus nos deficientibus eo difiicilior ad ex- 
plicandum est, quo incertiorea et mutiliores sunt singuli loci. Quaeritur igi- 
tur, quo profectus sit Pompeius. Ex capite 20,i ,ubi scriptum invenimus : 
,Quod Pompeius ex perfugis cum deditioneni oppidi fac- 
tam esse scisset, castra movit Ucnbim versus et circuni 
ea loca castella disposuit', certe sequitur, utPompeius eo tem- 
pore, cum Ategua traderetur, neque apud Ucubim neque ad Ateguam 
fuerit: illud, quod boc nuntio demum ailato Ucubim castra movit; 
lioc, quod oppidum in adversarii potestatem venisse non ipse sen- 
sit, sed a perfugis comperit. Hunc profecto nonnullis diebus 
ante urbis deditionem discessisse demonstrant etiam legati Ateguenses, j 
qui se relictos et desertos a Pompeio esso querantur (cap. i 
17,3), et Munatius Flaccus, qui et ipse aCn. Pompeio dcsertum 
sc esse coatendat (cap. 19,*). Quin imo capite 18, s Pompeius con- 
tionem babuisse fertur; ,quoniam oppido subsidio non posset 
venirc, noctu ex adversariorum conspectn se deducerent 
ad mare versum'. Cum autem urbs Ucubia proxima sit Ateguae, 
vix ut unius diei iter absit'), Pompeium primo longius a Caesare ab- 
issc, postea de Ateguae deditione certiorem factum appropinquasse et i 
Ucubim — antea praeteritam — munivisse statuendum est. Atqui ab | 
omni rationi ac tide abhorret hunc ducem eo stultitiae esEe progressum, 
ut diu temere vagatus deditione demum nuntiata apud Ucnbim muni- 
tioncs inciperet. Immo vero, cum sit apertum eiim salute Ategua 
desperata ab hac arbe disccssisse, duUum non est, qnin nihil anti- 
quius babuerit quam ut reliqua oppida muniret et tueretur eaqueCae- 
sari pro.xjma. Itaque mihi persuasum est Pompeium Ategua recta 
itincre Ucubim contendisse ibiqne castella disposuisse. Quo fit, ut 
verba, quae huic senteotiae contraria in nostro libello exstant, falsa 
iudicem. 



') cfr. cap. 7„: ,PompelBa hsbuit posita caalra in conspectu iitroromque oppi- 
dorum'. 
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Slx capite viceeimo secundo intellegiiniis Ur&aonenBes Caesarie 
legatos, qui Ateguam esae traditam referrent et illoa «d deditionem 
adhortarentur, ,praesidio insecutos' concidisae; cum autem compemsent 
Ateguam revera in Cacsaris potestate essc, salnte siia desperata (,ilIinB 
opera se pcriese') eum; qui legatos iugulasset, scil. caedis auctorem 
lapidare eique manus intentare coepisse. Qucm ab oppidanis petiisse, 
ut sibi lieeret legato ad Caesarem profipiscieiquesatisfacere, etpotes- 
tate data inde profectum raagnaque mnnu comparata por fallaciam 
in urbem rcceptum multis interfectis oppidum in snam potestatem 
recepisse et acerbissimam dominationera exereuisse. Inde colligendum 
est Ursaonenses metu Caesaris permotoa caedem legatornm lamentatos 
^sse et in deditionem se permittere in animo habuisse, sed ab nno 
scelesto bomine per dolutn circumventos et coacitos esse, ut inviti Caesar; 
repugnarent urbemque retinerent. 

Quae narratio niihi multis de causis in disceptationem vocanda 
esse videtnr; primum quod non babco, quare oppidani, sl revera in 
Ateguae fortuna Ursaonis salutem positam esse existimassent , non 
primo maiorem iegatorum rationem habituri fuerint, praesertim cum 
ipsl buius urbis indigenae hunc nuntium attulissent'), ut 
non tcmere eorum verbisfidesabrOgandaesset; deinde quod Ucubenses, 
si Cacsari satisfacere ct caedcm resarcire voluissent, sine dubio potius 
auctorem caedis trucidassent et urbem ipsam tradidissent quam istum 
nefarium hominem solum ad imperatorem misissent; tum quod nequa- 
tiuam verisimiie est unum virnm brevi tantas copias comparasse , ut 
per fnllaciam (?) in «rbem receptua onines cives vi superare posset, 
Praetcrea ox singulis nostri ipsius auctoris verbie dilucide apparet 
interfectorem legatonim, quivocatur, in urbe Ursaone amicos fautores- 
que reliquisse. Nam eum, qui per fallaciam in oppi(]um optimo 
m»nitum*J recipiatur, opcra amicorum niti necesse est; et si scriptum 
GX3#it»,principibn9, quisibi cpntrarii fuissent, interfectis', 
mea quidcm sententia sequitur etiam fuisse principes, 'qui non con- 
trarii essent, i. c. amicos, Oppidnnos vero non vi coactos, sed sua 
sponto Pompei studiosos fuisse ac mansisse mihi demonstrari videtur 



cfr. cap, B2„ ,qiit In oppido Alegnii Ursaonenses capti sint, legnti profecU 
cum nnHCrla'. 
•) De UrsBonia mnnltionibiis i onfer cap. 41. 
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capite28 ,qnod UrsBoneDBium civitati,qni sui fui ssent faii- 
tores, antea litteras misit, 

His rebus consideratis totam narratioQetn et sibi ipsi et omnium 
rationi repugnare sentiinuf. Itaque, com nemo scriptor in hac difficul- 
tate Incem nobis offerat, coniectaris verum est investigandum. Scimiis 
victoriis Caesaris nuntiatis in compluribus Hispaniae urbibus (Hispeli 
cap. 35, Carteia cap. 37) partem civium a Caesare stetisse eiusque 
rebus favisse, partem Pompei studiosissimos mansisse, ut intra liaec 
oppida (liscidiis exortis magnae caedes iierent. Quid impedit, quominus 
deditjone Ategoae pcr legatos perlata etJam Ursaonenses in duas fac- 
tiones discesaisse et inter se veliemeDtissime impugnasse credaitius?! 
Ita facile comprehendas, quare uni legatis adversariis quamvisiniiiriam| 
intulerint, alteri acerbiBsiniis vocibos eorum caedem repudisverint atquf^l 
vituperaverint. Illud autem certum est Pompeianos — fortasse externi!' 
auxiliis adiutos') — contentione superiores fuisse, quod urbs usquead, 
extremum bellum Pompeio Hdem praestitit (cfr. cap. 41). Quodsi res 
sine dubio ita se babuenmt, eas ab auctore maxime depravatas esse 
neminem effugit. 

Cum Caesar deditione Ateguae facta adversarlum Ucubim versus! 
secutus esset atque etiam ad flumen Salsum brachium dueere coepts8eti 
(cfr. cap. 20 et 23), certo exspectandum est, ut flumen hoc loco transirej 
et Pompeium ex itinereaggredianimuminduxerit. Nam ex omnibus feri;! 
libelli nostri partibus magnopere elucet Caesarem primo quoque teraporci 
bflllnm decernere voluisse et iam proelium extremum, si Pompeius sui' 
potestatem fecisset, commissurum fuisse. Eodem capite 23 cognoscimusi 
CaesarianoB, quominus vallum ducerent, ab adversariis impeditos et 
repulsos esse, nequc usquam commemoratum invenimus hoc opus per- 
fectum vel Pompeium apud Ucubim vexatum esse. Imroo vero e% 
cnpite 24 ct 25 intellegimus utrorumque copins ad castcllum ^oficauij 
et Aspaviam, quod est ab Ucubi milia passuum \, bis convenisse etj 
Pompeianos duas clades accepisse. Cum autem Pompeius, si suo; 
ipsius loco pericu^um imminuisset, certe milites non alio dimissurus 
ftierit, apcrtum est Caesaris exercitum non iam apud Ucubim fuissc 
collocatum. Huc accedit, quod Pompeius (cap. 27) nullo prohibentc 

') efr. cap. 36, ubi aliquid stmlle r«latDiii T«psriM! 
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Ucubi deceasit atque etiam parvum praesidium, ut ui 
rclinquere ausus est. Quibus ex omuibus rebus satis 
ducem pugnandi cupidum non in conspectu hoatium, ; 
interiecto flumen transgressum esse neque Ucubim i 
sed aliis castellis oppugnandis Pompeium ex lirmis mv 
studuisse. Cur autem Caesar a primo suo consilio des 
causa est quam quod in illis rebus propositum c 
potuit aut non ausus est. 

Apud nostrum igitur auctorem non legimus Caes; 
quominus Sumen transiret, probibitum castra movisse, a 
secundis suorum certaminibus, de magnis caedibus, de si 
virtute ac fortitudine. Ceterum hae laudes mihi fide 
esse videntur. Nam duos centuriones llumen trangre: 
tuisse et equites trans Salsum hostes ad vallum c 
praesidia illorum caedem facere studuisse (cap, £3] 
cst, ut de tota explicatione maxime dubitem. Si - 
capite 24 extr. narrat Fompeianos interitioni duorum 
pridie intcrfecti erant, clade apud Soricam accepta li 
confitetur Caesarianos pridie nihil , quod mortem duo 
compensaret, effecisse. His de causis auctorem res 
quam maxime omisisse et lacunam splendidissima ina 
scriptione velare studuisse contendo. 

In capite vicesimo sexto legimua: ,Hoc die 
0. Flavius et A. Trebellius, equites Roms 
argento prope tecti equis ad Caesarem ti 
qui nuntiaverunt equites Romanos coniurat 
LticastrisPompei essent, ut transitionem fa 
indicio omnes in custodiam esseconiectos, e 
sione capta se transfugisse'. Quod autem in 
equitea Romani ad tria milia ex Pompeiania cecidiss< 
31), inde satis apparet non omnes iu custodiam esse i 
amnino cogitari potest omnes eqnites Romanos, • 
summa fide usque ad id tempus Pompei studiosi fuiss 
una hunc relinquere in animo habuisse. Nempe pro ad 
cxspectamus ,nonnuIli' sive ,complures'. C, 
utrum transfugae falsum nuntium attulerint an auctor ^ 
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Hoc esse factum equidem censeo. Nec|ue enim iaveniri poteat, qtia de 
causs transfugae famam, quam esse falsam nemo Caesarianoram igno- 
raret, pertulerint; et nostri aactoris proprium est omnia incommodo 
adverBariorum quam maxime sive potias ineptissime extollere. Hoc 
loco etiam Terba ,argento prope tecti' modum excedere mihi 
videntur, quod nescio an nemioi, cuius se salvum esse valde intererat, 
tantula respiciendi tempus fuerit. 

Hic facere non possum, quin universam, qua tranafugae in noslro i 
libello commemorantur, rationem paucis attingam. Solito saepius auclor i 
noster, ut pro sua incondita mente et maximaa et minimas res eadem : 
diligentia tractat, singulos ex Pompei caatris ad Caesarem fugisse , 
Dicmoriae prodit. Confer ipse: 18,8 ,3ignifer de legione prima i 
transfugit et nuntiavit'. 19,s ,materfamilia6.,..transiliit 
dixitque'. 20,a ,1oricatu3 unus transfugit et nuntiavit'. 
27,1 ,3ervi tranef ugerunt, qui dixerunt'. . 18,5 ,duo Lusi- 
tani fratres transfugae nuntiarunt'. 22,t ,3ervi trans- 
fugae nuntiaverunt'. Sed si quis dixerit scriptorem, ut graves | 
nuntios signiGcaret atque con6rmaret, eos, qui attulerunt, commemorare < 
coactum esse, huic alia exempla, ubi nihil nisi transfugas in Caesaris i 
castra advenisse narratur, opponere possumus. 20,4 ,loricati octo 
ad Caesarem transf ugerunt'. 21,i ,equites cum levi arma- 
tura... ad nos transfugerunt'. Quin imo nomina nobili genere i 
ortorum diligeater enumerata nobis occurrunt: 11,2 ,Q. Marcins, 
tribunus militum qui fuisset Pompei, ad nos transfugit'. | 
ll,s ,C. FundaniuB, eques Romanus, . . . . ad nos confugit', 
cfr. supra cap. 26,i: ,A. Baebius et C. Flavius et A. Tre- 
bellius'. 

Perfugamm autem , i. e. eorum, qui a Caesare ad adversarium 
defecerant, niai ad narrationis cohaerentiam opus est, non jit mentio- 
Legimus enlm: 6,e ,Td cum Pompeias ex perfngis rescisset'. 

20,1 jQuod Pompeius ex perfugis scisset'. 22,a ,et si 

qui ex nostris transfugerit, 'm levem armaturam conici'. 
Nusqiiam totiu3 libri scriptum invenimus hunc et illom ad Pompcinin 
tranjfugisse. Si enim in capite 13,b haec leguntnr: ,eo die A Val- 
gius, se'na|toris filius, cuius frater in castris Pompei 
fUissGt, o-mnibus suis rebus relictis equum conscendit et 
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fugit% non est praetermittendum ]ocutn, quo fugit, non osse signi- 
Acatum et cansnm, quare fugerit, in privatis^rebus positam. 

£x hac comparatione perspicuum est inter Cacsarianos ct Pom- 
peianos magnum discrimen esse factum. Etsi multum abest, ut in 
Caesaris Becundis rebus et magna clementia plurea ad eum quam ab 
eo fugisse negem, tamen commemorandi ratio,'|quam modo exposui, 
iniqua mihi dicenda est. Nam inicgri scriptoris est, si quidem eius- 
modi res in libellum suum recipit, eandem dillgentiam utrisquo parttbus 
praestare. Cum igitur certe ex iis locis, quos commemoravjmus, appa- 
reat et quosdam Caesarianos afl Pompeium confugissc ct perfugns, 
qui dicuntur, aliter ac transfugas libro tractatos esse, auctora jiartium 
cupiditate haud alienus fuisse videtur. 

Caesar, ut supra demonstravimus , Ucubi praetcrniissa pngnis 

apud Soricam Aspaviamijuc commissia transitum fliiniinis Salsi offecit, 

ut ei aditus totius inferiorls Baeturiae patcret. Cuius regionis urbes 

et magno periculo, quod ab illo impendcbat, pcrterritac ct prospero 

eius successu commofae partim a Pompeio defeccrunt Caesarianosque 

intra mur^s receperunt, partim a Pompeio auxilium petisse ot univcrsaf 

rei dimicationem postulasse videntur. cfr. Dion. Cass. XLIII.:;s 

,?xehrjg Je J^ t^g noKBiog {^ArtEyovas) aXoiorjg ovxii oiiS' ol ulhn 

ijTQSfiil^aVy a^a ■noilol fisv avrol TtfiHg lo» KaiaaQa JtQia^ivodptavoi 

(tS&iiJvaiTO , naiXoi dt xai iinovra avTOV zovg ts vnoatQacr^yovg aCnn!'' 

idkxovto, uai£ tov nofin^ioy atrop^octJTa ozi Xf?"? ^Qa^ai, to /jtv TiQtHtov 

aXJiaTS aXXrj irg yjOQCcg [tsS^iaidfiivov nXavSaS-ai, snsiza ds (fo^r^y-ina 

fn} xai s^ avioi) lovzov xai ol i.oinol aviov iyxaialinfiai, SiaxivSvrevaai 

tfliArffcfi' et caput 27 nostri auctoris, ubi legimus Ventiponem, simul 

a Cacsare oppugnari coepta sit, deditionem fecisse et Carrucara 

contra Ponipei pracsidla portas clausisse. Ursaonenscs quidem, qui 

Pompeio iidem praestabant, magnam belli dluturnitatem inique tulisse 

et suprcmum certamcn vchemcnter desidernsse, indo satis cst pcrt^pi- 

euum, qnod Pompcius epistola Ursaoncm data causam amblgui belli 

in exercitum tironem Caesaris conferrc magnoperc studet ct 

primo quoque tempore se bellum confecturum cssc promittit {cfr. 

cap. 26). 

Itaqne mihi persuasura est Pompeium, ne Auctoritatcm lam vnidc 
minutam planc amitteret, Illis rebus bellum pugna decernere prorsus 
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coaetoiii fiusse. Ex eadem causa Appianain, qoi belL <sv. llb. 11,103 
baec tradit: /fi d^ xai fialiata agiaXels o Iloftiajios om m>f^iJieto 
T^ Iticjpp', al£ ev&vg iH^ont rt^ KaiaaQi avrefiax^o , xaitoi tdiv 
jtfjta^vtiqiav avitf noQaivovnuty , ix ntiQos iav iftipi te Oa^aXaf xai 
^ifiv^ enenov&taav, ixiQl^ei» tif xnifvif tov KalattQa xai is dnoQtav, 
titg iv alloTQl^ yfj jftQtipiftttv et bis Terbis Pompeium audada qnadam 
ac temeritate adTer8arios proelio laceesisse accnsat, magno errore 
captom teneri arbitror. 

Etiam superstitiosus ille Dio Cassios, etsi Pomp^um in angustiis 
ftusse concedit (Tide pag. 67), pugnam infaustis ominibns Titandam fuisse 
cenBet et illi dnci tamquam pertitiaciam atque impietatem exprobTat. 
Coofer hunc locum XLIII^ss: diaxivdwevaai i&sX^ai, xaitoi 
Tov daifiovlov tT]V rjitav ivaQyiatata aviip nQoaiifttjvavTOs- ot fiev j-ap 
IdQiHttS tiiiv ayaXfiaimv xal al i^j^ai twv atQaioJiidmv , ta te ^iHa a 
nolXa naQa t^ iamiav ipvatv iyewriSr], xal at d^dts <^i nQOS tag 
Svafiag i* tov avaioXuv ^tiovaai (tavta yoQ iv t^ 'iP^if TOte a/ia 
siavta ow^ix^^ aaipis ov5h, onoiEQOts aqiiSv nQoipaivono, dtedr^Xov . i 
ol di di} aeioi tiav aTQoronediav avtov tas te ntiQtjyas aeiaavtes xai 
tovs xtQovyovs, ovg iv tois noai ttvss avtiuv xQt^oovg eq>eQOv, IxfiaXovtes 
cxeiVqi te to xaxo» avtixQvs ivkaxrpuo» xal avtoi ttQog tov KaiaoQa 
dnenitovto . oXV o ye Hoftnrjtas ev te oXiyinQi^ lo Satfioviov inoii^aato, 
xal 6 noXefios ngos fiax^ ^V "ateatrj, Sane Terisimile est eo tem- 
pore mirabiles res in caelo alibique esse animadversas atque adeo 
verba auctoris nostri cap. 37 ,luna hora circlter sexta visa 
est' eo spectare, sed non minus certum est omnia baec portenta ad 
pugnae Mundensis eventum accomodata, pleraque omnino ab bominibus 
miraculorum cnpidis excogitata esse. Unde fit, ut banc quoque narra- j 
tionem Dionis repudiem et his Tcrbis nostri anctoris cap. 2S ,Idcirco 
enim copias eduxerat, quod Ursaonensium civitnti, qni ', 
sui fuissent fautores, antea litteras miserat, Caesarem 
noUe in convallem descenderc, quod matorem partem 
exercitus tironem haberet' optime Teram proelli causam de- 
daratam esse existimem. 



Quantopere auctor ambiguas atque adversaa res Caesafis splen- 
didis verbis velare atque in melius vertere studuerit, ex pugna Mun- 
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densi descripta maxinie intellegi potest, cum libros aliorum 
accurate comparare possimua. 

Fostquam tribus capitibus (28, 29, 30) copioslssime 
cst, quae fuisset regioois nattira, ubi et quomodo utrnc 
fuisscnt dispositae — videlicet ut, qaae loci dif€cultates 
guperandae fuissent, sentiremus — capitc 31 pugna ipsa narrat 
proelium apud Mundam Caesari atrocissimum periculosissimuii 
ut ipse postea haec verba fccisse dicatur: ,bii ^coXXaxtg ntv 
TiSQi vhr^s^ vvv di xoi ■tibqI tpvxrs' App. bell, civ, 11,10*. cft 
vil, Caes, 56. Omues rerum scriptores conseutiunt Caesari 
Mars diu fuisset dnbiu» , impetum advcrsariorum non i 
sed de vita certantium non iam sustinuigse et resistere coep 
Caesarem ipsum salute desperata de extremis secum agitae 
(ieposita, ut suos verbis et exemplo forti cohortaretur , co 
procurrisse et aciem restituisse. 

ApudAppianum bell. civ.II,ioileguntur faaec: (r)^' di, 
ibiv ^drj lov KaiaaQOS OtQtnov lo Seos ^mtio, xal oxros 
i^ yo/Sq», 5£0i)ff navxas 6 KaiaaQ ireuve , tas x*'po&' ^V 
max'^*'> ffj **'^ '^oviji T^e tio/Ao kuI io;mpa fQya fitlin 
aiQa%i(i)Tag iniS-ftov naQsxaXsi. 

Plutarchus vit. Caes. 56 baec confirmat: tv t] (^fca 
tx^XifiOfievovs OpfJc zovs taviov xal xaxv^is artfxovzas i^< 
mlwv xal TtTiv raieiov diaO^iiuv, tt (tr^dsv alSovviat Xafii 
iyxeiQtaai tols natdaQiotg. 

Eadem tradit Velleius Pat. hist. Rom, 11,55 ,sed 
quam atrocius periculosiusque ab eo initum proelium, ad 
quum dubio Marte descenderet equo consistensque antc re< 
suorum aciem, increpita prius fortuna, quod se in eum scr 
tum, denuntiaret militibus vestigio se non recessurum ; proin< 
quem et quo loco imperatorcm dcserturi forent, 

et Florus Epitom II,is (IV ,2) ,Novissime inusitatu 
oculis nefas : post quattuordocim annoa probata veterano 
gradum retro dedit, Quos, etsi nondum fugerant, appi 
pudore magis quam virtute rpsisterc. Itaqueille abl 
similis furenti, primam in aciem procurrit, 

et Orosius VI,i« ,tantaque caedes acta, utCaesarq 
ranis etiam suis cedere non erubesceotibnB cum caedi coj 
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it, prapvenire morlc futurum victi dcdecus cogitarit, cni 
i in ftigjim Pompeiorum cessit cxercitus,' 
r o p i 11 s VI,2i (VI,i8) ,uHimum (proelium) apud Mundam civi- 
adeo Caesar paeno victus est, ut fugientibus suis se voluerit 

tonius vit. Caes. 36: ,eum (pugna Mundensi) desperatis 

de consciscenda ncco cogitavit', 

assius autem utrutnquc imperatorem dubio Marte pug- 

XLIII,3T ,ai'Tmix^v yaQ rijg fiax^S ova^s lals ie ("^fOi 
■}!', iiii9vftovni-s 11 IStlv nXtorextTifia xal oxi-ovn^s it ISiiv 
u Taig ifivxalg evx6}itvoi zi ti afia xai anevyni.isvot xal 
ti qiofiovfiBVoi . vvxovv ooS' ^dvvjj&tjaav tTil noXv xaQTeQ^aai, 
fjdriaaVTtS ano Tiav 'iTiizoiv avfiSTiaxov avTJjs^. Etsi liic 

aliorum narrafione differt, tamen rem ipsam confirmat. 
o Cacsari contigit, ut animos suorom inflammaret aciemtjiie 
cd victoriam ipsam secundo quodam casu depoitavit, Cum 
18 Caesaris sociiis Pompoianos circumissct corumque castra 
bienus cum quinquc cohortibus castris subsidio veniebat, 
!s fugae speciem praebebant, ut Caesariani se victorcs 
mpciani suos fugcrc laf.i se in fugam darent. Cui narra- 
mo nisi Dio Cassius XLIII,3t ct Fiorus opit ILis eani 
jn fidcs est danda, eum omnes alii scriptorcs proelii even- 
us sci-ibcrc omiserint, Praeterea res ipsa rationi et usui 
itisfacit, ut viris Lclli gerendi peritissimis valde probetur. 
quidem de hoc eventu sic iudicat (Uebersicht der Kricgo 
Japoleon, niedergcschricben von Marcband, iibers, Stult- 
g 191 und 192). ,CJisar schien verloren, er vcrandcTte 
r zehnten Legion, konnte aber nicht wieder zurechtkoni- 
irfiel Konig Bogud mit seintin Numidem das Lager dcs 
>abicuus entsandte fiinf Cohorten dem Lager zu Hilfe. 
ngige Bewegung in so krifiechem Augcnblicke entschied 
'ie alten Soldatcn moinfon, der Feind sei auf dem Riick- 
ffen doppelt hitzig on, die Volker dcs Pompcius meinten 
iehe sich zuruck und verloren den Muth. Die Bewegung 
, dic iibrigens ganz am Orto war, gab den Ausscblag. 
utcm noyfro libcllo proditum roperimus? Sane auctor 
nam fuisse atroconi, hostcs loco superiore tam acrlter sc 
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defendisse, ut Caesariani prope victoriae diffiderent, eed nil 

de Cacsarianorum receesu, nihil de Caesaris mcta atque fac 

Bogudi impetu et mirabili proeHi exitu. E contrario multis 

vcrbis narratur hoBtes pilorum miaau maximum detrimentuti 

ct eximia virtute snorum, inprimis decumanorum , fuaoa 

csae. Ceterum scriptor tunc ipsum , cum proelium aliquaii 

ambiguum refert, causam non in virtute adversariorutn , i 

natura ponit. Imo aperte contendit suos virtute, loco 

superiorea fuisse. Ex antecedentibus capitibus perspicuui 

intui* utraque castra planiciem palustrcm et vora 

quam rivus perfluebat, interfuisse (cap. 29), Pompeium a 

Caesariani progressi inicum in locum appropinquaseent eumqu 

temere culpa secus admitteretur' iuasu Cacsaris 

opinione adversarios timore impediri ad committend 

lium ae efferentom iniquo loco sui potestaten 

ut magno tamen periculo accessus eorum haber 

30). Scriptor igitur ipse locum, ubi Pompeiani sui postest. 

bant, inicum nominat, quo nomine certe non usus cs8< 

superiore iUi se defendissent. Mea quidem scntcntia diffic 

Pompcianos accedere, non quod multo superiorem locum 

scd quod eolum palustre et voraginosum crat; q 

inprimis equitatui, in quo Caesaris maximum robur nite 

30), noxia erat. Itaque mihi pcrsuasum est pruolium non ii 

sub montis radices esse commissum neque Pompcianos 1( 

praevaluiese. 

Si vero auctor conflrmat Caesarianoe virtutc antecc: 
miaus a vero abborrere videtur. Nam ex omnibus lucis, > 
commemoravimus, apparet Caeearis militce in bac pugn 
timidiores ac tardiores fuisee et pudore magis quam virtut< 
Dio Cassius autem claris verbis contendit Fompeianoa n 
lisu militari inferiores, dcsperationererumincitatos ani 
riores fuisae'). Ceterum auctor ipse in capito 29 acribe 



•) cfr. Dio XLIII,,, oi ti ■jap Kowipstoi OTpu-cnuTai tuI ts icX^Oei va 
Jii napa ■navra t^ outdO (leiiou Ttapouui^ OnpaoavTt; danXXaYljvai noti t< 
zai T(uv it aut<p nanibv csitouSaCov, xat oi Hojiic^eioi toutoi; f.ii cXaTTOupivai, 

tifi BOltTJpiat, av pij J[paT7|lTWaiV, ippOlpEVOl «pOE8upoSVT«'. 
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etiam timere, quodineuinloctiinresfor-- 
n deduceronlur' .. signiJicare vidctur muStos 
ngore et pavore captos fuisse. His omnibus rebus 
mdiciones — haudquaquam veras — ad virtutem 
adam esse inventas. 

1 traduntur haec: cap. 31 extr.: ,In quo proe- 
lilia hominum circiter XXX et si quid 
ea Labienus, Attius Varus .... itenique 
partim ex urbe partim ex provincia ad 
desiderati ad hominum mille partim 
quitum, saucii . . . . ad versariorum, aqui- 
XIII et signa et fasces praeterea hos 
autem diu Marte dubio summa cum eontentione 
im atque adeo atrocissimam caedem factam esse 
qui non plus quam mille Caesarianos cecidisse 
utarchus (vit. Caes. 56) 'J eosdem occisorum 
3 non certo apparet eos esse veros, cum inccrtum 
Blli Hispaniensis atiquam quidem partem usus sit. 
m et in numero caesorum et in die pugnae indi- 
'.wv tOQifj), quae res ab aliis scriptoribus aut silentio 
e traduntur, mirum in modum cum nostro auctore 
undemque bello Africano usum esse Froehlichius 
demonstravit, iure Peteri sententia: ,Ebenso- 
'ommentarien scheincn die Schriften, die aus dem 
nghervorgegangenund uns erhalten sind, benutx.t 
1 Plutarchs in den Uiographien derRomer. Halle 
'tanda ac corrigenda videtur, ut illuDi nonnullts 
lostrum auctorcm secutum esse dicamus. AtDio 
e clademfuissc magnamhis verbisprodit: XLTII,3h 
tXov zfHv ' Pfi/iaicir na&og JxaTSgw^f v tyiitio, 



LII.,, . . tooouTO |j.ovov MnixpDi poiuvttc jHaiiov 
afuiv ufdaiav . . . 
les. 56: gir.eivoiv giev uncp Tpiqiuptouc Sti(p6eipc, 
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woi' .... Qiiainobrcni Drumanno ') dicenti hunc numerum esse minorem 
assentior. 

Numeri autem, qui ad Pompeianos pertinent, modum excedere 
mihi videntnr. Constat apud Mandam virea Pompei et obtritaa et 
disiectas eBse, neque negari postet plurimos Pompeianos esso occisos, 
multitudinem tamen mortuorum exaggeratam esse arbitror. Ad hanc sen- 
tentiam meam demonstrandam plura repetere mihi liceat. Uubium non 
cst, quin ei Pompeiam, qui in proelio caedem effugerant, non omues 
in oppidum Mundam se receperint, sed in omnes Hispaniae partes 
dissipati sint. Exempli gratia proferam Cn. Pompeium ipaum, qui cum 
paucis equitibue nonnullisque peditibuB Carteiam contendit (cap. 32). 
In jirmam Cordubam non solum Valerium adolescentem cum paucis 
equitibus fugissc (cap. 32), sed miuores copias elucet ex loco capitis 
33: ,Qui ex caede eo refugerant, pontem occuparunt'. 
Porroin capite341egimus: ,Hoc cum animadverterent homines 
fugitivi, oppidum inceudere coeperunt. Quisuperatia 
nostris sunt interfecti hominum milia XXII,praetcrquam 
extra murum qui perierunt'. Cum autem fugitivi ii tantum, 
qui revera fugerunt, nominari possint, conaequens est circiter XX 
milia ad Cordubam ex proelio se recepis&e. Quodsi ad haec XXII 
milia addimus XIV milia hominum, qui expugnata Munda interfecti 
sunt (cap. 41) et plus XXXIII milia militum, qui in pugna ipsa ceci- 
derunt — ut omnes alios praetereamus — invcninius Pompeium plus 
LXX milia contra Caesarem produxisse. 

Conferamus caput 30, ubi quantac vires inter se pugnaverint, 
demonstratur. ,Erat acies XIII aquilis constituta, quae 
lateribus equjtatu tegebatur cum levi armatura milibus 
sex. praeterea auxiliares accedebant prope alterumtan- 
tum; nostra praesidia LXXX cohortibus et X milibus 
equitum. Cum igitur incredibiie sit Caeaarem in tali tempore cum 
octo legionibus contra tredecim aeque plenas legiones pugnare 
ausum esse et in tanta adversariorum fortitudine victoriam deportasse; 
deinde cum auctor noster, qui nihil praetermittit, quod difficultates 
victoriae ideoque gloriam victorum augeat, hoates quidem ioco supe- 



'} DramiinD, Geachiclite Roms III pag. 63S ,Auf der andern Seite zOhlte man 
r IDOO Toilte nnd 500 ViTnuadete, docb ist dieseAiigabe ohne Zweirel en geriog. 
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riorcs fuisee cominemoret, Bed Dusquam in numerorum disci imine ullum 
victoriae impedimentum ponat; tumveroDio CaBsiuB vel coatrarium 
proferat ,Fompeianos numero fuisse inferiores '), ox his causis certo 
aportum est Pompeium haudquaquam XIII plenas l^^ones habuissc, 
sed eius copias si uou miuores, tamen non muUo maiores fuisse quani ! 
Caesaris. I^c autem, etei cohortea sexcenum ^) militum fuisse couceJo, ! 
non plus XLVIII milibus peditmn et novem milibus equitum praefuisse ! 
vidctur, ut tota summa esset LVII milium. Quodsi Pompei viree cir- 
citer pares erant, neminera fugere potesi numeros et PompeioDorum 
in proelio caosornm et diiabus urbibus expugnatis oppressorum iniurta 
esse anctoe. 

Noque omnino in nnmeris cuesorum significandis auctori eumma 
fidcs est habenda. Illa verba capitis 4 ,Bicuti ex infinita bomi- 
num multitudino pauciin opptdum sc recipereut' a veritate 
mitxime discrcpare iam supra demonstravi; neque niinus est mirum in 
pugna, quae Caesnrianis necopinantibus inita est (cap. 15), etsi hi 
Bplendidissima-n victoriam dcportaverunt, adversarius CXXIII cecidisse- 
. — Caesarianos.autem trce tantum (cap. 15). 

De reliquis rcbus, qnae Jiostro libello cap. 32 — 42 traduntur, 
pauca sunt commemoranda, com et omnes ipsae per se ad credendum facil- 
limae et pleracque litteria nliorum scriptorum confirmatae sint. Inpri- 
mis Dio Cassius XLIII,s8 » S9 auctor est: Mundam armis cacsorum 
cadavcribusquc circumvallatam ^) et post longiorem demum oppugDa- 
tionem captam esse'); Cordubam, quo in oppido Scapulam totius 
seditionis caput (cfr. B. H. cap. 33) sibi mortem conscivisse Appia- 
nus bell. civ. 11, 105 probai, discordia inter oppidanos ct fugitivos orta 
expugnatam; Hispalim, quae urbs in Caesarianos perfidissime egerat. 
per dolum esne recupcratam aliasque civitates partim eua 'sponte partim 



*) cfr. Dio. Cass. XLIII„, oT xc KauiapiiDi atpatiiutoi tiu~ t: uX^ftei *tu ti| 
tp.ii(ipif . — (^apsDQvTif, .... a\ £j [lojiit^eioi toutoc piv eXatToupcvoL 

') cfr, Marquardt, riim. Blaatsv. n,„,. I 

') cfr. FloriiBepitom.Il,13jVa!.MaK. VII,6,5; AppLan. bEll. civ. II„„, qui cum 
proelinm apud CoTdubam esse commiBGum l^lso existimet, eandem vrbcm hoc 
tnodo ciroumoluBBm rerert. 

<) cfr. OroB. VI;„. 
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coactos iii dcditionem vciiissc, Idemque Bcriptor memoria prodit 

X.IjIII,39 et 10 Sextum Poiupeium Cordubam suo tempore reliquissc*); 

Cnaeum saucium cx proelio Mundensi Cartciam profugisse, sed 

tumultu coucitato in altujn provectuin et inde reversum in iuteriorem 

Hispaniam se contulisse atque in deserto interfectum esse ^). Hactenus 

Dio Cassius cum nostro auctore, praeterquam quod hic singula multo 

copiosius atque accuratius exponit, optime consentit. Cum autem 

XLIIIjM hacc scribit: xai 6 Jldios ayvoiuv ze tovio (Cn. Fompeium 

esse occlsum) xal nlavoifuiog (ug xai avftftiitor nov avjt^, awhvxsy 

hTEQOis Tiol xal aTtaileTo', aperte discrepat. I^oster cnim scriptor capite 

10 narrat Didium interfecto Cn. Pompeio adolescente illa affectum 

Lactitia in proximum castelluni se recepisse nonnullasque naves ad 

rcficiendum subduxisse, sed a Lusitanis circumvcntum et oppressum 

case. Aut hunc aut illum errore esse implicatum pecspicuum est. 

Quod autcm Cn. Pompeius, qucm in terram interiorem profugisse 

Didium non cffugerat^J, oisi terra consequendus noo fuit ncque veri- 

simite est Didium, qui classi pracerat*}, navibus relictis tcrraperva- 

gatum esse, nostri auctoris narrationem iudicare rectam non dubito, 

Huc accedit, quod Cacsennius Lento Pompeium perscquendum susccpit 

et interfccti caput Caesari attulit, ut quore Didius cum invcstigare 

studucrit, non sit intellegendum. Sane apud Phitarchum vit. Caes. 56 

scriptum legimus: ,zov ds TiQsa^vrBQOv ^e^' 7}tii(}as oUyag Jtidios 

afrjveyxs ujv xefaXrv' , sed cum et Dio ipse XLIII,«) et Florus, epit. 

11,13 et Oros. VI,iB inter se congrucntes rcferant Caesennium csse 

Pompel intcrfeetorem idomque Cicero Phil. XII,» iudicare videa- 

t^ur ^), illum auctorem falsa protulisse censeo. Itaque in hac re nostro 

scciptori summa fides est danda. 



>) Sexlum eo eervasBe narraiit etium Appian. boll. oiv. II.i,,; Plnt Caes. 66; 
IHor. rp. n,„. 

') cfr. App. bcH. civ, II„„ ; Plnt. Caes. 50 ; VcUci. Pat. U,„ ; Florna Epil. 1I,„ ; 

OfOH. VI,„. 

') cfr. cap. 37 ,DidiuB clasae accurrit, naves inccndit, nonnnUas capil. PompeiuB 
cum paucis protugit et locum qucndam munitum natura accuput' ctc. 

•) cfr. cap. 37; Florus, Epit n,„; Dio Caw. XLIil,,,, 

') Cic. FMI. XII,, Si;imuane Igitur, Pansa, quibus in iocis nunc ait Lenlonis 
CaeBcnni Eeptcmviralis auctoritas? — Quis igitut mihi ptacstkl Le&touem uno 
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Maxime autem mirum est nnUo totius libri loco quidquam esse 
relatum, quomodo Cacsar victis PompeiBuis in civitates Hispanicnses, 
quae ab adversariis stetcrant, consuluerit. Legimus enim nihil aliud l 
nisi hanc ct illam urbem plurimis interfectis militlbus csse expug- I 
nstam, aut legatos ab singulis oppidis ad deditioncm esse missos. ; 
Nusquam scriptum jnvenimus urbem esse dirutam, oppidanos sub ; 
corona venditos, Caesarem obsides vel quidquam aliud Imperasse. Sanc ! 
ocgari non potest hunc in bellis civilibus clementia quadam ac man- ' 
suetudine usum esse et in adversarios devictos leniter animadvertissc, 
tamen non minue constat Caesarem in Africa illis urbibus, quae sua 
sponte in deditionem venerant, magna tributa impoeuisse atque 
bona eorum, qui sub luba Petreioque ' ordJnes duxerant vendidisse 
(cFr. bell. Afr. cap. 97). Itaque manifestum est eum Hispauienses, 
quippe qaibua non parum propter defectionem succenseret (cfr. cap, 
42), haud Diaiore clementia tractasse. FrofectoBio Cassius XLIII,39 
dilucide cxplicat Caesarem iis oppldls, quao legatos miserant, et tri- 
buta imposuisse vel auxisse et bona eripuisse, ut ne Herculis quidem 
donis Gadea collatis parceret. Sed si ita ia dediticios se gessit, 
apparet cas urbes, quae vi captae erant, etiam maiore pocna essc 
aflFectas'). Idemque Dio Casslus tradit Corduba et Hispali expugnata 
armatos esse conclsos, ceteros sub hasta veniise*) (*|7;p)'(ipitrctto). 
Neque dubiom est, quin singulae Pompei studiosae urbes dirutae atque 
Bolo aequatae sint, quod varia urbium nomina ut Munda, Ategua, ' 
Aspavia, Sorica in geographicis fontibus posterioris aetatis noD i 
ecripta legUDtur'). Hanc sententiam con6rmat Plinius n. h, III,i,ia | 
hisce verbis: inter quae fuit Munda cum Pompei filio rapta' 



') Dio Coss, XLIII,,, ,Ta jiev (kouoki oiiv TtoXXij) fivi^, ta !e koc eSeXouaia nnpEXo^s 
KHi ^pyupoXo-pjSev, woTt [«jSs tniv tou 'HpoiXMUC avoBi][iaTij)v tiav iv TOiC raSeipoii avHKEi- 
HevBiv ijieiaaaai, yuifK Tt Twiiiv (ineti|iBTO xot tT£poic tov ^opov i[poo:itiiu£i]Bev', 

') XLIII,,, lai 3; Toi( |iiv iv tott oitXotc ovwk aTtiafn£e, ctuj ti Xantaat eSijpfu- ; 
pioaTO.TO &' auTO tojto nai touc tJ)v 'lonaXtv !);ovTa( ISpaoev, 

') ofr. HHbner JahrbQcher f. klasi. Philol, Vin. Wo Isg Munilft? p. 39- 
,Nacli^KiiLnen von Munda dnrf ttian aber iiicbt sucheti: denn nach des bGlIum Uiep. 
(ll),'.Strabons III,,, „ und Plinius 1II,„ „ Angaben ist mit ziemticber Sicherheit am 
nehmcn, dass Q. Jahius Maximus Munda zeietSrt bat. SpSter wurde es nicht wicder 
aufgebaut, — Ebcnso gieng es den Dbrigen Stiidten der PompeianiBchen Partei: von 
Ategua Sorica, Aspavia und wahrecheinlicb Carrnca iat nicbt wieder die Rede.' 



